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ÖZET 

 

Konu: Osmanlē / T¿rk M¿zik K¿lt¿r¿ônde Avrupa M¿ziĵinin Yaygēnlaĸmasē Süreci ve 

Levanten Müzikçiler 

 

 

Hazērlayan: A. Orkun G¿ndoĵdu 

 

Levantenler, baĸta ticaret olmak ¿zere muhtelif sebeplerle (ekonomik, sosyal, siyasal, 

vb.) ­eĸitli Avrupaôda ¿lkelerinden göç ederek Osmanlē d¿nyasēna yerleĸmiĸ kiĸi veya ailelerdir. 

Bu ­alēĸmada Levanten m¿zik­i kavramē, Osmanlē d¿nyasēnda Avrupa m¿ziĵinin yaygēnlaĸmasē 

s¿recinde rol almēĸ Avrupa kºkenli m¿zik­iler i­in kullanēlmēĸtēr. Bu m¿zik­iler, baĸta Avrupa 

m¿ziĵinin icrasē ve eĵitimi olmak ¿zere nota yayēncēlēĵē, gramofon ve plak ĸirketi yºneticiliĵi, 

m¿zik aletleri ithalat­ēlēĵē gibi alanlarda ºncü ve etkin roller ¿stlenmiĸlerdir. Osmanlē d¿nyasēnda 

ºzellikle Avrupalēlaĸma ve modernleĸme yºn¿nde atēlan adēmlar, Levanten m¿zik­iler ºn¿nde 

önemli imkânlar doĵurmuĸ ve s¿re­te etkin sorumluluklar almalarēnē saĵlamēĸtēr. Bir süreç 

olarak deĵerlendirildiĵinde Cumhuriyetôe dek intikal eden Avrupa m¿ziĵinin yaygēnlaĸmasē 

­alēĸmalarēnda Levanten m¿zik­iler, tartēĸmasēz ĸekilde belirleyici bir rol oynamēĸlar; m¿zikte 

modernleĸme s¿recinin etkili aktºrleri olmuĸlardēr. 

Anahtar Kelimeler: Levanten müzikçiler, Osmanlē / Türk müzik kültürü. 
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ABSTRACT 

 

Subject: The Process of Spreading the European Music in the Ottoman / Turkish Music Culture 

and The Levantine Musicians 

 

 

Prepared By: A. Orkun G¿ndoĵdu 

Levantines are individuals or families who had emigrated from various European 

countries to the Ottoman land with different reasons including commercial, economic, social, 

political, and so on.  This study used the concept of ñLevantine musicianò to indicate the 

musicians who were from a European descent and played a certain role in the spreading of 

European music in the Ottoman world. These musicians had important and efficient parts in 

many areas including the performance and training of European music, note publishing, 

management of gramophone and record companies and musical instruments importation. In 

particular, the progress towards Europeanization and modernization in the Ottoman world begin 

from the end of the 18th century, created many opportunities for the Levantine musicians and 

helped them take effective responsibilities in the process. When the efforts for the spreading of 

European music are evaluated as a process which carried on through the Republican Period, it is 

observed that the Levantine musicians played a determinant role in undisputed way, and they 

were the efficient actors of the modernization process in music. 

 

Keywords: Levantine musicians, Ottoman / Turkish music culture. 
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 I. BÖLÜM: GĶRĶķ        

 

Bu araĸtērmanēn konusu; Osmanlēôda besteci, m¿zik eĵitimcisi, icr©cē, orkestra ĸefi, nota 

yayēncēsē, m¿zikevi sahibi veya gramofon ve plak ĸirket yºneticisi Levantenler ve onlarēn 

Osmanlē / Türk müzik kültürü içindeki yerlerinin belirlenmesidir. Levanten kelimesi Türk Dil 

Kurumuônun sºzl¿ĵ¿nde isim olarak ñTanzimat sonrasēnda b¿y¿k liman kentlerinde yoĵunlaĸan 

ve ticaretle uĵraĸan Hristiyanlara verilen adò  olarak tanēmlanmaktadēr. Sēfat olarak ise ñAvrupalē 

gibi gºr¿nmeye ºzenen, z¿ppe tavērlē ve bu tavra ºzg¿ olanò ĸeklinde tanēmlanmaktadēr.1 

Osmanlē coĵrafyasēnda Avrupalē kolonicilerin varlēĵē, özellikle Ķstanbul ve Ķzmir gibi kentlerde 

aĵērlēklē olmak ¿zere, Osmanlē ºncesine kadar dayanmaktadēr. Ancak Ķtalyan, Ķngiliz, Fransēz, 

Polonya, Hollanda, Avusturya ve diĵer Avrupa ¿lkelerinden Osmanlē Devletiône gelerek, Ķzmir 

ve Ķstanbul gibi ticaretin yoĵun olduĵu b¿y¿k ĸehirlere yerleĸen Avrupalēlarēn ñLevantenò adē 

altēnda ortak bir isim almasē zaman i­inde ger­ekleĸmiĸtir. Bu ­alēĸmada, ºzellikle 19. yy.ôdan 

baĸlayarak ºnde gelen Levanten m¿zisyen ve m¿zik adamlarēnēn yaĸamlarē ve bu kiĸilerin Türk 

toplumunun deĵiĸim s¿recinde m¿zik alanēnda oynadēklarē rol ¿zerinde durulmaktadēr. Tarihsel 

bakēmdan birbirleriyle iliĸki i­erisinde olan ñlevantò, ñorientò, ñĸarkò, ñdoĵuò ve ñbatēò 

kavramlarē ve bu kavramlarēn Levantenler ¿zerindeki etkisi ele alēnmēĸ, Levanten kavramēna 

y¿klenen somut anlamēn belirlenmesi hedeflenmiĸtir. Tezin ilk kēsmēnda Levanten kavramē ve 

Doĵu baĵlantēsē, Doĵu ve Batēôda Levantenlerin yeri ve kimliĵi, ikinci kēsmēnda ise Osmanlē 

Devletiônde yaĸamēĸ Levanten m¿zisyenlerin Osmanlē m¿zik k¿lt¿r¿ne ne gibi katkēlarē olduĵu 

¿zerinde ayrēntēlē bir ĸekilde durulmuĸtur. G¿ncelliĵi, ­alēĸmayē dikkate deĵer kēlmaktadēr. 

1.1. Problem 

 

 Osmanlē Devletiônin yēkēlēĸē ve modern T¿rkiye Cumhuriyetiônin kuruluĸ s¿recinde 

Levanten adē verilen yabancē uyruklu m¿zisyenler Osmanlē / Türk müzik kültüründe ne gibi 

roller oynamēĸlardēr?  

 

Levanten m¿zisyenlerin Osmanlē-Türk m¿zik k¿lt¿r¿nde Avrupalēlaĸma a­ēsēndan 

baĸlēca iĸlevleri ne olmuĸtur? 

 

                                                           
1 http://www.tdk.gov.tr/ 
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Bu tezde Levanten müzik­i kimliĵinin belirlenmesi maksadēyla, aĸaĵēdaki ¿­ ºl­¿tten 

hareket edilmiĸtir: 

 

1) Levanten müzikçilerin Osmanlē topraklarēna gelmelerindeki baĸlēca gerekçeler 

nelerdir? 

 

2) Osmanlē dünyasēnda Avrupa m¿ziĵinin eĵitim ve icrasēnda (nota, ­algē, teori, 

bestecilik, vb.) üstlendikleri roller nelerdir? 

 

3) Osmanlē dünyasēnda eĵitim ve sosyal hayat bakēmēndan ñAvrupaiò hayat tarzēnēn 

temsil ve yaygēnlaĸmasēndaki etkileri nelerdir? 

1.2. Alt Problemler  

 

1) Doĵu ve Batē ayrēmēnēn kºkeni ve bu ayrēma yol a­an nedenler. 

 

2) Batēônēn Doĵu ¿zerindeki tahakk¿m¿n aracē olarak Oryantalizmin g¿­ ve etkisi. 

 

3) Doĵu ve Batē ayrēmēnda Levantenlerin konumu ve bu ayrēmēn Levantenler üzerindeki 

etkisi. 

 

4) Doĵu ve Batē arasēndaki ayrēĸmanēn ortaya ­ēkardēĵē Oryantalist d¿ĸ¿ncenin, Doĵu 

k¿lt¿r¿n¿n yorumlandēĵē m¿zik ve resim yapētlarē ¿zerindeki etkisi. 

1.3. Araĸtērmanēn Amacē 

 

Bu araĸtērmanēn; Osmanlē / T¿rk m¿zik k¿lt¿r¿ne ­eĸitli d¿zeylerde katkēda bulunmuĸ 

olan Avrupalē bireyler ve bu bireylerin katkēlarēnēn ñLevanten müzikçiò kavramē ­er­evesinde 

araĸtērēlmasē, Levanten olarak nitelendirilen müzisyenlerin tespit edilmesi, bu müzisyenlerin 

Osmanlē / Türk müzik kültürü üzerindeki etki ve katkēlarēnēn saptanmasēdēr.  

 

Bu amaca yºnelik olarak aĸaĵēdaki sorulara cevap aranacaktēr: 

 

 



 

3 

 

a.) Levanten müzikçilerin ortak nitelikleri nelerdir? 

 

b.) Osmanlēôda Avrupalēlēĸma s¿recinde Levanten m¿zisyenlerin rol ve ºnemi ne olmuĸtur? 

 

c.) Avrupa bakēĸ a­ēsēna gºre, Doĵu kavramē ve k¿lt¿r¿n¿n ºzellikleri nelerdir ve bu bakēĸ a­ēsē 

ºzellikle m¿zik alanēnda nasēl temsil edilmiĸtir? 

 

d.) Levanten olarak nitelendirilen m¿zisyenlerin m¿ziksel anlamda Osmanlē m¿ziĵinde 

üstlendikleri roller neler olmuĸtur? 

 

e.) Levanten m¿zisyenlerin Osmanlē coĵrafyasēna yerleĸme nedenleri ve ama­larē neler 

olmuĸtur? 

1.4. Araĸtērmanēn ¥nemi 

 

Bu tezde, Osmanlēôdaki yenileĸme ­abalarēnēn, özellikle Avrupa kökenli müzikçilerle 

olan baĵē araĸtērēlmaktadēr. Bu alanda bug¿ne dek yapēlmēĸ ­eĸitli yayēnlar mevcut olmakla 

birlikte, bu ­alēĸmada konuya b¿t¿nc¿l bir yaklaĸēm sergilenmektedir. Osmanlēônēn müziksel 

modernleĸmesinde, Levantenlerin oynadēĵē rol¿n ­eĸitli yºnleriyle belirlenmesi, ­alēĸmanēn 

temel ºnemini oluĸturmaktadēr. ¢alēĸmada Levanten m¿zik­iler, temel iĸlevsel ºzellikleri ve 

¿stlendikleri gºrevler bakēmēndan icrâcē, yºnetici veya yayēncē olmak ¿zere sēnēflandērēlmēĸtēr. 

Levanten müzikçilerin, Osmanlēônēn m¿ziksel modernleĸmesinde, esas olarak ­ok yºnl¿ ve 

belirleyici iĸlev ve gºrevlere sahip olduĵunun a­ēk­a ortaya ­ēkarēlmasē nedeniyle de ºnem 

taĸēmaktadēr. 

1.5. Varsayēmlar 

 

Bu araĸtērmada; baĸvurulan kaynaklarēn g¿venilir ve ge­erli olduĵu, araĸtērma modelinin 

araĸtērmanēn konusuna uygun olduĵu varsayēmlarēndan yola ­ēkēlmēĸtēr. Ayrēca ele alēnacak 

Levanten besteci ve müzisyenler hakkēnda bilgilere ve eserlere ulaĸēlabileceĵi ve mevcut 

sēnērlēlēklar itibariyle, s¿re­ i­inde ñLevanten m¿zik­iò kavramēnēn ­er­evesi i­ine baĸka 

isimlerin de eklenebileceĵi varsayēlmēĸtēr.  

 



 

4 

 

1.6. Sēnērlēlēklar 

 

 Levanten m¿zik­ilere iliĸkin bu araĸtērmada,  konu, genel bir ñDoĵuò coĵrafyasēndan 

ziyade, Doĵu Akdeniz d¿nyasēnda egemen durumdaki Osmanlē Ķmparatorluĵuôyla 

sēnērlandērēlmēĸtēr. Tarihsel olarak Osmanlē Ķmparatorluĵuônda Avrupalēlaĸma yºn¿ndeki 

­abalarēn Levanten m¿zik­iler a­ēsēndan doĵurduĵu fērsat ve imkânlar ele alēnmēĸ olduĵundan, 

süreç, T¿rkiye Cumhuriyetiônin kuruluĸuna kadar olan dºnem ĸeklinde sēnērlandērēlmēĸtēr. 

1.7. Evren 

 

Araĸtērmanēn evrenini Osmanlē d¿nyasēnda yaĸamēĸ veya ­eĸitli vesilelerle görevli olarak 

bulunmuĸ Avrupalē m¿zik­iler oluĸturmaktadēr. Bu evren, Osmanlē Devletiônin yenileĸme 

sürecinden Türkiye Cumhuriyetiônin kuruluĸuna kadar olan zaman diliminde ­eĸitli Avrupa 

ülkelerinden Türkiyeôye gelerek kalēcē olarak yerleĸmiĸ ve Levanten olarak adlandērēlan Avrupa 

uyruklu müzikçilerin, Avrupa müziĵinin yaygēnlaĸmasē sürecindeki yer ve rollerini içermektedir. 

1.8. Örneklem 

 

Araĸtērmanēn ºrneklemi; Osmanlē Devletiôndeki sanat kurumlarēnda besteci, orkestra ĸefi 

veya müzisyeni, ­algē-teori-armoni-orkestrasyon-kontrpuan vb. eĵitimcisi, solist / icr©cē, nota 

yayēncēsē, gramofon ĸirketi yºneticisi vb. olarak görev alan Levanten müzikçiler arasēndan, bu 

tezde belirlenen ölçütlere uygun olacak ĸekilde se­ilmiĸ ve belirlenmiĸtir. 

1.9. Araĸtērmanēn Yºntemi 

 

Bu ­alēĸmada temel araĸtērma yºntemini literat¿r taramasē ve bilgi derlemesi 

oluĸturmaktadēr. Bu maksatla biyografi, otobiyografi, bibliyografya ve baĸvuru niteliĵindeki 

kaynaklar taranmēĸ, konuyla ilgili kitap, makale, tez ve internet kaynaklarēndan yararlanēlmēĸtēr.  

1.10. Verilerin Toplanmasē 

 

Bu araĸtērmada; Levantenler hakkēnda yazēlmēĸ kitaplarēn yanē sēra, Doĵu-Batē ayrēmē, 

Oryantalizm ve Osmanlē m¿zik k¿lt¿r¿ hakkēndaki kaynaklardan belirtilen ölçütler dâhilinde 

veri toplanmēĸtēr. 
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1.11. Verilerin Çözümlenmesi ve Yorumlanmasē 

 

Araĸtērmada öncelikle Levanten kavramē ile baĵlantēlē olarak Doĵu-Batē ayrēmē ve 

Oryantalizm ile ilgili bilgiler verilmiĸtir. 

 

Daha sonraki bölümde klasik Batē m¿ziĵinde T¿rk imgesi ve Oryantalizmôin etkilerinin 

gºr¿ld¿ĵ¿ ­eĸitli eserlerden bahsedilmiĸ ve bu eserlerden ºrnekler verilmiĸtir. 

 

            1. bºl¿mde tezin Giriĸ kēsmē yer almaktadēr. 

 

2. bölümde Doĵu ve Batē ayrēmē, Oryantalizm ve Avrupalē seyyahlarēn T¿rk m¿ziĵine 

bakēĸ a­ēsē, Doĵu-Batē karĸētlēĵē yönünden incelenmiĸtir. 

 

3. bölümde Batē m¿ziĵinin Osmanlē m¿ziĵine giriĸ s¿reci ve bu süreçte Levanten 

m¿zik­ilerin ºnemi incelenmiĸtir. 

 

4. bölümde Levanten kavramē ve Osmanlē Dºnemiônde yaĸamēĸ Levanten m¿zisyenlere 

deĵinilmiĸtir. 

 

5. bºl¿mde Osmanlē Dönemiônde m¿zik yayēncēlēĵē yapmēĸ Levanten kiĸilere 

deĵinilmiĸtir. 
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II. BÖLÜM: DOĴU-BATI KAVRAMI VE ORYANTALĶZM 

 

2.1. Tarihsel S¿re­ Ķ­erisinde Doĵu-Batē Arasēndaki Ayrēm ve Medeniyet-Teknoloji Ķliĸkisi 

 

Tarihsel s¿re­te, Doĵu ve Batē ayrēmēndan ºnce toplumlar arasēnda ortaya ­ēkan ilk 

farklēlaĸmalar, toplumlarēn yerleĸik hayata ge­mesinin ardēndan tarēmēn ortaya ­ēkmasēyla 

meydana gelmiĸtir. Doĵu ve Batē arasēndaki ayrēmēn oluĸmasēnda ise, toplumlarēn medeniyete 

ge­iĸ aĸamasēnda ortaya ­ēkan ­evresel ve coĵrafi sorunlara Doĵu ve Batēônēn farklē ­ºz¿mler 

¿retmesi ve bu dºnemde ger­ekleĸen siyasi ve tarihi olaylar neden olmuĸtur. Medeniyetin 

oluĸmasēnēn temelinde yerleĸik hayata ge­iĸ ve tarēm vardēr (Bulut, 2014:15-16). Medeniyet 

kavramēnēn ortaya ­ēkmasēyla birlikte toplumlar arasēndaki ñolumluò ve ñolumsuzò olarak kabul 

edilen niteliklerin ñnesnellikò ve ñger­eklikò gºzetilmeden ortaya ­ēkarēlēp bu ĸekilde belli bir 

karĸētlēk yaratēlarak ­eĸitli kurgusal farklēlēklarēn belirlenmesi, bu sēnēflandērmayē yapan 

grubunun kendini diĵer toplumlardan se­kin bir konuma yerleĸtirme isteĵi Doĵu ve Batē 

ayrēmēnēn temelinde yatan ñºtekiò kavramēnē ortaya ­ēkarmēĸtēr (G¿ler, 2006:11). ñ¥tekiò 

kavramē k¿lt¿r¿n kendisinden ortaya ­ēkar ve ayrē bir k¿lt¿re mensup, farklē bir yaĸam tarzē 

geliĸtirmiĸ insan grubunu tanēmlar. Ayrē bir yaĸam tarzē geliĸtiren grup yarattēĵē farklēlēkla 

ñºtekiò olur. Bu gruptaki k¿lt¿r ne kadar geliĸmiĸlik gºsterirse ñºtekiò bilinci o kadar g¿­l¿ olur 

(S¿phandaĵlē, 2004:49).  

 

Doĵu ve Batē kavramlarēnēn ortaya ­ēkmasēndaki temel etken D¿nyaônēn kendi 

­evresinde dºnmesi sonucu gºky¿z¿nde g¿neĸin ilk ortaya ­ēktēĵē yerin Doĵu ve ortadan 

kaybolduĵu yerin ise Batē olarak adlandērēlmasēdēr. G¿neĸin ufukta ortaya ­ēkēp kaybolmasē 

anlamēnda Doĵu ve Batē kelimelerinin kullanēmē her toplumun diline  yerleĸmiĸtir. Ancak 

toplumlar zamanla Doĵu ve Batē kelimelerini yºn belirlemek, bir mekanē ve coĵrafyayē 

diĵerinden ayērt etmek i­in de kullanmaya baĸlamēĸtēr. Bunun ¿zerine toplumlar yaĸadēklarē 

bºlgelere gºre ñDoĵuluò ve ñBatēlēò olarak ikiye ayrēlmēĸ ve bu durum ­eĸitli karĸētlēklarē ortaya 

­ēkarmēĸtēr (Güler, 2006:164).  Doĵu ve Batē ayrēmēnē ilk ortaya ­ēkaran Batē olmuĸtur. Batē, 

Doĵuôyu kendi d¿ĸ¿nce sistemine ve bulduĵu terimlerle gºre yorumlamēĸtēr (S¿phandaĵlē, 2004: 

78-81). Batē kendisini tanēmlamak, daha ¿st¿n kēlmak ve farkēnē ortaya koymak i­in zēttē olan 

Doĵuôyu icat etmiĸtir. Bu d¿ĸ¿nce, Oryantalist d¿ĸ¿ncenin temelini oluĸturmaktadēr. Bu d¿ĸ¿nce 

sistemine gºre Doĵu duraĵan olup, Batēônēn sahip olduĵu bilim, demokrasi ve ilerleme fikrine 
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sahip deĵildir ve bu durum Doĵuônun her bºlgesi i­in ge­erlidir (Bulut, 2014: 12-13). Ancak 

Doĵu ve Batē arasēndaki bu ayrēm Roma Ķmparatorluĵuônun Doĵu ve Batē olarak ikiye 

ayrēlmasēyla daha da ºnem kazanmēĸtēr. Rºnesans ise bu ayrēlēĵēn getirdiĵi d¿ĸ¿nce ĸeklinin, 

resim gibi bir­ok sanat t¿r¿ne, bilime ve yazēnsal metinlere ­eĸitli ĸekillerde yansēdēĵē bir dºnem 

olmuĸtur (Kēlē­bay, 1981: 211).  

 

Tarihsel süreç i­erisinde Doĵu Batē tarafēndan ºtekileĸtirilmiĸtir. Batē tarafēndan yapēlan 

bu ºtekileĸtirme modernleĸme kavramēyla da yakēndan iliĸkili olmuĸ ve modernlik sadece 

Batēônēn sahip olduĵu bir kavram olarak kabul edilmiĸ ve batēlēlaĸma modernlik ile eĸ anlamlē 

olarak kullanēlmēĸtēr. Oryantalizm ve emperyalizmin temelinde de bu kavramlar yatmaktadēr 

(Gºn¿ltaĸ, 2008:34-35). Gºn¿ltaĸôēn H. Yavuzôdan aktardēĵēna gºre de Batē Yunan ­aĵēndan beri 

kendini ºtekinden farklē ve ¿st¿n gºrm¿ĸt¿r. Doĵu kendisini tanēmlayamadēĵēndan Batē onu 

temsil etme hakkēna sahip olmuĸtur (2008:33). Alkanônēn Jezernikôden aktardēĵēna gºre Batē 

sadece Doĵuôyu ºtekileĸtirmemiĸ Balkan halklarē da vahĸi ve barbar gibi olumsuz ĸekillerde 

tanēmlanmēĸlardēr. Bu durum Batēônēn coĵrafi olarak kendisine yakēn olan toplumlara da 

oryantalist bir ĸekilde yaklaĸtēĵēnē ortaya koymaktadēr (2015:32). Doĵu ve Batē karĸētlēĵē ile 

baĵlantēlē olarak tarihsel a­ēdan ñvahĸiyetò ve ñmedeniyetò karĸētlēĵē ve bu iki karĸētlēkla birlikte 

de bir ñiyilerò ve ñkºt¿lerò ayrēmē ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu karĸētlēkta ñmedeni Batēò ñiyiò 

kavramēyla, ñvahĸi Doĵuò ise ñkºt¿ò kavramēyla baĵdaĸlaĸtērēlmēĸtēr (Güler, 2006:170-171). 19. 

ve 20. yy.ôlarda Batēônēn kendini ñmedeniyet sahibiò ve ñmedeniò olarak tanēmlamasē sonucu 

ñºtekiò olarak kabul ettiĵi Doĵu ise ñvahĸiyetò, ñsēradanlēkò ve ñvahĸilikò gibi ºzelliklerle 

anēlmēĸtēr. Bu algēlamada Doĵuônun bu yakēĸtērmalarē kabul edip etmemesinin bir ºnemi 

olmamēĸtēr (Güler, 2006:172).  

 

Toplumlar din ve sēnēf farklēlēĵē gibi ºl­¿tlerle bu karĸēlaĸtērmalarēnē yapmēĸ ve bazē 

niteliklerinin ñºtekiò olarak kabul ettiĵi diĵer gruptan ¿st¿n olduĵunu savunarak kendini daha 

¿st¿n bir konuma yerleĸtirmiĸ ve bu durumu ñºtekiò ¿zerinde baskē aracē olarak kullanmēĸtēr. 

¥zellikle 18. yy.ôdan itibaren Avrupalē toplumlar (ºzellikle Fransa ve Ķngiltere) ¿st¿nl¿k 

iddialarēnē Ķngilizcede ñcivilizationò, Fransēzcada ñcivilisationò kavramēyla ifade etmiĸtir. 

Medeniyet kavramēnēnē temelinde sēnēfsal ¿st¿nl¿k iddiasē yatmaktadēr (Güler, 2006:11-12). Batē 

ve Doĵu arasēndaki ñBenò ve ñ¥tekiò bilincinde medeniyet kavramēnēn Osmanlēlar, 

M¿sl¿manlar ve BatēȤdēĸē toplumlar i­in dēĸlayēcē, kategorize edici ve aĸaĵēlayēcē bir anlamē 

vardēr (G¿ler, 2006: 181). Alkanônēn Timurôdan aktardēĵēna gºre 18. yy.ôda Batēôda halk 
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egemenliĵiò, ñkuvvetler ayrēlēĵēò ve ñfikir ºzg¿rl¿ĵ¿ò gibi fikirler geliĸmeye baĸlamēĸtēr. Bu 

fikirlerin geliĸmesiyle birlikte Batē Doĵuôyu aynē zamanda halk egemenliĵine dayanmadēĵē, 

ºzg¿r olmadēĵē, despotik ve sadece dinin dediklerinin doĵru olduĵunu kabul eden skolastik 

d¿ĸ¿nce sistemine sahip olmasē sebebiyle de eleĸtirmiĸtir (2015:87). ¦lgenônin Sayēlēôdan 

aktardēĵē d¿ĸ¿nceye gºre de Batē Doĵuônun ¿st¿nl¿ĵ¿nden faydalanmēĸ, bu arada Ķslam d¿nyasē 

bilimdeki ve d¿ĸ¿n¿ĸteki ¿st¿nl¿ĵ¿n¿ tam olarak kavrayēp deĵerlendirememiĸ, bunun sonucu 

Ķslam d¿nyasē i­ine kapanarak skolastik d¿ĸ¿ncenin ve medrese eĵitiminin esiri olmuĸtur. 18. 

yy.ôēn sonlarēnda Avrupa bilim, sanayi, ticaret, askerlik ve teknoloji alanlarēnda Ķslam d¿nyasē 

karĸēsēnda b¿y¿k bir ¿st¿nl¿k saĵlamēĸtēr (2015:308-309). Bilim tarih­isi George Sartonôa gºre 

de Rºnesans dºneminde Doĵu ve Batē aynē anda skolastik d¿ĸ¿ncenin etkisi altēna girmiĸ ancak 

Batē skolastik d¿ĸ¿nceyle baĸa ­ēkarak ilerlemeye devam edebilmesine raĵmen Doĵu skolastik 

d¿ĸ¿ncenin etkisinden kurtulamadēĵē i­in olduĵu yerde kalmēĸ, zamanla bildiklerini de 

unutmuĸtur. Sartonôa gºre Batē, bilimin yeni yºntemi olan deneysel yºntemi bulup kullanabildiĵi 

i­in baĸarē gºsterebilmiĸ, ancak Doĵu bu yºntemi bulduysa bile uygulayamamēĸtēr (¦lgen, 

2015:312). Avrupaôdaki ilerleme yeni icat edilen makineler ve yeni teknikler sayesinde devam 

edebilmiĸ, Doĵu ise bilimdeki baĸarēsēnē teknolojik geliĸmelere tam olarak yansētamamēĸtēr. 

Ancak Doĵuôda da El Cezeri gibi bilimadamlarē mekanik d¿zenekler yapma konusunda baĸarēlar 

gºstermiĸlerdir. Doĵuôdaki gerilemenin bir diĵer sebebi de Moĵol ve Ha­lē saldērēlarē sonucu 

g¿venliĵin azalmasēdēr. Batē ise aynē dºnemde sēnērlarēnē geniĸletmeye devam etmiĸtir. (¦lgen, 

2015:432).  

 

G¿lerôin Norbert Eliasôdan alēntēladēĵē tanēma gºre medeniyet kavramēnēn ortaya ­ēkēĸ 

nedeni Batēônēn daha ºnceki toplumlarda ve kendi zamanēnēn daha "ilkelò olarak kabul ettiĵi 

toplumlarēnda olmayan ĸeylere sahip olduĵu ĸeklindeki  kendi temel gºr¿ĸ¿n¿ ifade etme 

isteĵidir (2006:12-13). Toplumlarēn farklēlēklarēnē ifade etme ihtiyacē ve Batēôlē toplumlarēn 

¿st¿nl¿klerini vurgulamakta kullanēlabilecek bir adlandērmanēn eksikliĵi ñcivilisation-

medeniyetò kavramēnē ortaya ­ēkarmēĸtēr. ñ¥tekiò olarak kabul edilen Batē-dēĸē toplumlar 

olumsuz ĸekillerde tanēmlanēyorken kendini ñBizò olarak gºren Batē toplumlarē kendini 

tanēmlamak i­in yeni bir kategoriye ihtiya­ duymuĸtur (G¿ler, 2006:15). G¿lerôin Fransaôda 

baĸbakanlēk yapmēĸ Guizotôdan alēntēladēĵē tanēma gºre 18. yy.ôēn bakēĸ a­ēsēnda Medeniyet, 

temelinde ilerleme ve geliĸme d¿ĸ¿ncesinin yattēĵē bir kavram olup Avrupaôya ºzg¿ bir olgudur 

ve bu kavram Asya ve Avrupaôyē birbirinden ayēran bir ºzellik olarak kabul edilir (2006:48). 

G¿lerôin Avram Galantiôden aktardēĵē tanēma gºre Avrupalēlarēn medeniyet anlayēĸē ­ifte 
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standartlar i­ermektedir. Galantiôye gºre medeniyet Avrupa sēnērlarē i­erisinde ge­erli olup 

Avrupa dēĸēndaki ¿lkelerde farklē bir ĸekilde algēlanēp uygulanmēĸtēr ve bu ¿lkelerde medeniyetin 

sadece maddi kēsmē ge­erlidir (2006:159).  

 

Medeniyet kavramē Aydēnlanma ­aĵēnda ñyerelò olanēn karĸēsēnda ñevrenselò olarak 

kabul edilmiĸtir. Bu d¿ĸ¿nceye gºre Avrupa medeniyeti ñevrenseldirò. Tekil medeniyet 

anlayēĸēna gºre medeniyet tek olup sadece Batēôdadēr. Tekil medeniyet anlayēĸē Avrupa 

modernleĸmesinin merkezindeki uluslara g¿­ saĵlarken, Batē dēĸē toplumlara zarar veren bir 

durum olmuĸtur. Bu durum Avrupaônēn kendini ñmerkezò, Batē-dēĸē toplumlarē ise ñ­evreò olarak 

gºrmesine neden olmuĸtur. (G¿ler, 2006:51-52). Gºn¿ltaĸôēn Arlēôdan aktardēĵē bilgiye gºre 

siyaset felsefecisi olan Johann Galtungôda benzer d¿ĸ¿nceleri paylaĸmēĸtēr. Galtungôa gºre Batē 

Avrupa ve Kuzey Amerika d¿nyanēn merkezini oluĸturur. Diĵer b¿t¿n bºlgeler bu merkezin 

­evresini meydana getirir. Merkez ­evreyi ĸekillendirme g¿c¿ne sahiptir. Bu anlayēĸa gºre bir 

grup insan diĵerlerine gºre daha ¿st¿n durumdadēr. Bu konuda a­ēklama yapan bir diĵer kiĸi 

Toynbeeôye gºre de Batē medeniyeti maddi alandaki baĸarēlarē sebebiyle medeniyetin sadece 

kendinden kaynaklandēĵēnē, bu sebeple diĵerlerinin de ona baĵēmlē olmasē gerektiĵini, aksi 

taktirde ­ºl kumlarē arasēnda yok olup gideceĵi algēsēnē yaratarak kendini merkeze koymuĸ ve 

deĵiĸmeyen bir Doĵu yanēlsamasē yaratmēĸtēr (2008:16-17). Avrupaônēn Mēsēr, Hindistan ve 

¢inôi gibi Doĵu ¿lkelerini sºm¿rgeleĸtirmeleri sonucu oralarda da -kendilerinden aĸaĵē olarak 

kabul etseler de- bir medeniyetin olduĵunu gºrmesi ve Avrupa i­i gerilimler ­oĵul medeniyet 

anlayēĸēnē ortaya ­ēkarmēĸtēr. Ancak Batēôda ­oĵul medeniyet anlayēĸēyla birlikte baĸka 

medeniyetlerin olduĵu kabul edilmesine raĵmen, bu durum 19. yy.ôda Batē-dēĸē bir medeniyetin 

olduĵuna dair bir kavrama olduĵu anlamēna gelmemektedir. Batēlē algēlama da sadece Avrupa 

medeniyeti vardēr. ¢oĵul medeniyet anlayēĸē Batē dēĸē k¿lt¿rlere saygē gºsterileceĵi anlamēna da 

gelmemektedir. (Güler, 2006:55-57).  

 

Osmanlēlar i­in medeniyet kavramē bir sosyal ¿st¿nl¿k olarak algēlanmamēĸ ve Osmanlē 

Batēônēn yaĸadēĵē geliĸim s¿recinden ge­memiĸtir. Osmanlēlar i­in medeniyet Avrupaôya uyum 

saĵlanmasē i­in gereken ñdeĵiĸimò anlamēna gelmekteydi (G¿ler, 2006:91). 1839 yēlēnda 

ger­ekleĸen Tanzimat Fermanē ile ñdeĵiĸimò bir devlet politikasē haline gelmiĸ, bu ñdeĵiĸimò 

ifadesini ñmedeniyetò kavramēnda bulmuĸtur. Medeniyet kavramē Osmanlēônēn modernleĸme 

dºneminde ºnemli bir rol oynamēĸtēr (G¿ler, 2006:2).  Medeniyet kavramē ¿zerine bir makale 

yazmēĸ olan M¿nif Paĸa medeniyeti ñm¿kemmelò ve ñm¿kemmel olamayanò olarak ikiye 
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ayērmēĸ, medeni olmayan toplumlarēn her zaman medeni toplumlar karĸēsēnda yenileceĵini iddia 

etmiĸtir. M¿nif Paĸa sºm¿rgeciliĵi doĵal bir hak olarak gºrm¿ĸ, medeniyetin tek olduĵunu, 

bunun da Avrupa Medeniyeti olduĵunu belirtmiĸ ve makalesinde Osmanlē Devletiônin de 

geleneksel yapēsēndan vazge­mesi ve Avrupaôya ayak uydurmasē gerektiĵini ima etmiĸtir (G¿ler, 

2006:130).  

 

20. yy.ôda ise Osmanlē aydēnlarē Doĵu ve medeniyet arasēndaki iliĸkinin altēnē ­izmiĸ ve 

Batēônēn kendi medeniyet anlayēĸēnē d¿nyaya yaymaya ­alēĸtēĵē dºnemde Doĵuônun aslēnda 

medeniyetin kaynaĵē olduĵu d¿ĸ¿ncesini g¿ndeme getirerek Batēônēn Doĵuôda medeniyet 

olmadēĵē d¿ĸ¿ncesinin toplum i­inde yayēlmasēnē ºnlemeye ­alēĸmēĸlardēr (Güler,2006:172). 

Batēônēn bu d¿ĸ¿ncesine karĸēlēk medeniyetin Doĵuôda ortaya ­ēktēĵē ve medeniyetin Doĵuôdan 

Batēôya ge­tiĵi iddiasē ortaya atēlmēĸtēr. Osmanlē aydēnlarē arasēnda da bu iddiayē destekleyen 

bir­ok yazar bulunmaktadēr. ¥rneĵin Ata H¿sn¿ôye gºre medeniyet Doĵuôda baĸlamēĸtēr. Babil, 

Asur, Mēsēr ve Fenike gibi ¿lkelerin sahip olduklarē arkeolojik eserler bunu kanētlamaktadēr 

(Güler, 2006: 174-175). Osmanlē aydēnlarē Batēônēn Doĵuônun bir medeniyet kuramayacaĵē 

d¿ĸ¿ncesine karĸēlēk olarak Doĵuôda medeniyetin  ge­miĸte meydana geldiĵini, ancak ĸimdiki 

zamanda bir duraklama yaĸadēĵēnē ve gelecekte Doĵuônun medeniyetin merkezi olacaĵēnē 

belirtmiĸlerdir (G¿ler, 2006: 179-180). 19. Y¿zyēla kadar Osmanlē devleti Ķslam ve Dogu 

d¿nyasēnē, Batēôya karĸē savunmuĸ, Doĵuônun sºm¿r¿lmesini ºnleyen tek g¿­ olmuĸ ve bu 

sebeple yēkēlēncaya kadar Batēônēn hedefi haline gelmiĸtir (Sarē, 2008:VII). 

 

 Doĵu ve Batē olarak kurgusal bir coĵrafi ayrēmla ikiye bºl¿nm¿ĸ bºlgelerde yaĸayan 

medeniyetler arasēndaki karĸēlaĸtērma ve farklē medeniyet anlayēĸē, Troya ve Pers Savaĸlarēna 

kadar uzanan bir durumdur. Doĵu Medeniyetinde bu farklēlēk varoluĸ­uluk ve mistizm gibi 

felsefi sºz ve d¿ĸ¿nceler ile bir temele oturtulmuĸtur. Batēôda ise bu farklēlēk Ķslam-Hristiyanlēk 

ayrēmē olarak din alanēnda ortaya ­ēkmēĸtēr. 7. ve 8. yy.ôlarda ger­ekleĸen din savaĸlarēnda, 

Ķslamiyet Hristiyanlēk karĸēsēnda g¿­ kazanēp yayēlmaya baĸlamēĸtēr. Bu durum Hristiyan Batē 

d¿nyasēnda Doĵu-Batē arasēndaki farklēlēklarēn daha da iyi bir ĸekilde anlaĸēlmasēna yol a­mēĸ, 

Ķslam dini Doĵu ile ºzdeĸleĸtirilerek karĸēt bir g¿­ olarak gºr¿lm¿ĸ, 11. ve 13. yy.ôlarda ise Ķslam 

dini Batē tarafēndan ñºtekiòleĸtirilmiĸtir. Bu durum siyasi, iktisadi ve k¿lt¿rel alanda da bir 

ayrēma yol a­arak, ileriki zamanlarda Batēônēn Doĵuôyu sºm¿rgeleĸtirmesinin zeminini 

hazērlamēĸtēr. Uygarlēk bilinci artēk sºm¿rgeci bir g¿­ haline gelmiĸ ve kendini Avrupa dēĸēndaki 

¿lkeler karĸēsēnda ¿st¿n konuma oturtmuĸ, Batē uluslarē i­in egemenliklerini yaymakta 
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kullandēklarē bir ara­ haline gelir (G¿ler, 2006:46). Doĵu ve Batē ger­ekte coĵrafi olmayan 

tarihsel ve sºylemsel kavramlardēr. Coĵrafi a­ēdan Batē sadece Avrupaôdan oluĸmayēp, b¿t¿n 

Avrupaôda Batēôyē kapsamaz. Bu a­ēdan bakēldēĵēnda Batē toplumlarē ­eĸitli kategoriler i­erisine 

sokma, karĸēlaĸtērma ve Batē-dēĸē toplumlar arasēndaki farklēlēklarē batēlēlēĵa yakēn ve uzak 

olmasēna gºre tespit etme gºrevi gºr¿r. Baykan Sezerôe gºre de Batē kendisi ve diĵer toplumlar 

arasēnda bir ayrēm yapar. 20. yy.ôdaki sanayi toplumlarē ve tarēm toplumlarē ayrēmē bu durumun 

ºrneklerinden biridir. Benzer ĸekilde sanayi toplumlarē ve sanayi devrimini ger­ekleĸtirmemiĸ 

toplumlar, geliĸmiĸ ve az geliĸmiĸ ¿lkeler gibi ayrēmlar toplumlarē sēnēflandērmak i­in 

kullanēlmēĸtēr (Gºn¿ltaĸ, 2008:30). Kendini bir b¿t¿n olarak gºren Batē, Doĵu medeniyetlerini 

aynēlaĸtērmēĸ ve tek bir kategoriye sokmuĸtur. G¿lerôin Hodgsonôēn bu analizlerinden aktardēĵēna 

göre Batēônēn Doĵuôya ait olarak gºrd¿ĵ¿ Japon, ¢in, Hindu, M¿sl¿man ve Afrika gibi 

medeniyetlerin ger­ekte din, sosyal yapē, kurumlar ve ­eĸitli deĵerleri a­ēsēndan herhangi bir 

ortak noktalarē yoktur. Bu durum Batēônēn Doĵu milletleri arasēnda birlik olduĵu d¿ĸ¿ncesinin ve 

Doĵu-Batē arasēndaki ayrēmēn Batēônēn yarattēĵē izafi bir d¿ĸ¿nce olduĵunu gºstermektedir 

(2006:167-168). 

 

Ha­lē Seferleri gittik­e yayēlan Ķslamiyetôe karĸē birleĸik bir Hristiyan g¿­ olarak 

oluĸmuĸ; ancak Ha­lē Seferlerinden sonra ortaya ­ēkan Osmanlē Devleti kazandēklarē zaferlerle 

Batē d¿nyasē i­in yeni bir tehdit unsuru olmuĸtur (S¿phandaĵlē, 2004: 85-98). Saidôe gºre ise 

Doĵu ve Batē arasēnda bir iktidar, egemenlik ve karmaĸēk bir h©kimiyet iliĸkisi vardēr (2003: 15). 

K.M. Panikkar, Asya ve Batē Egemenliĵi isimli eserinde bu durumu a­ēk bir ĸekilde ifade 

etmiĸtir. 1100 ve 1450 yēllarē arasēnda ger­ekleĸmiĸ Ha­lē Seferleri, Ha­lē edebiyatē denilen yazēlē 

ve tarihsel metinlerin oluĸmasēnē saĵlamēĸtēr. Ha­lēlarēn Doĵuôya yaptēklarē seferlerde edindikleri 

izlenimleri yansētan ve ­eĸitli seyahatnamelerden, mektuplardan, ĸiirlerden oluĸan bu tarihsel 

metinlerde, M¿sl¿man Doĵulu d¿ĸ¿ncesi ñºtekiòleĸtirici ve dēĸlayēcē bir ĸekilde olumsuz olarak 

resmedilmiĸtir (Kula, 2011: xxxiv). 1088-1100 yēllarē arasēnda genel olarak Anadoluôdan 

Avrupaôya yazēlmēĸ Ha­lē Seferi Mektuplarē isimli yazēlē eserlerde T¿rkler, Doĵulu bir millet 

olarak ñacēmasēzò, ñarkadan vuranò, ñvahĸiò, ñbarbarò, ñyakēp yēkanò, ñinan­sēzò gibi daha 

bir­ok olumsuz sēfatlarla tanēmlanmēĸtēr (Kula, 2011: 8).  

 

Benzer ĸekilde Osmanlē ordusunda 1835-1839 yēllarē arasēnda gºrev yapan Alman 

General Helmuth von Molkeônin Anadoluôda yazēp Almanyaôya gºnderdiĵi mektuplarda ve Ida 

von Hahn-Hahn isimli Alman yazarēn bir Doĵu gezisi sērasēnda 1843-1844 tarihleri arasēnda 
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yazdēĵē mektuplarda yer alan Asya ve Avrupa arasēndaki karĸēlaĸtērmalarda da, Asya, Doĵu ve 

Ķslam kavramlarē, ñyēkēcēò, ñduraĵanò, ñhukuk tanēmazò, ñtembelò, ñyeniliĵe kapalēò gibi 

olumsuz d¿ĸ¿ncelerle ñºtekiòleĸtirilmiĸtir. Bu karĸēlaĸtērmalarda Avrupa ise ñyapēcēò, ñakēlcēò, 

ñuygarò, ñtemizò, ñ­alēĸkanò ve ñyeniliĵe a­ēkò gibi olumlu sēfatlarla y¿celtilmiĸtir (Kula, 2011: 

9-10). Doĵu ve Batē arasēndaki kesin ayrēlēk, yazarlar i­in de bir temel noktasē olarak kabul 

edilmiĸtir. Nitekim bir­ok ozan, roman yazarē, siyaset kuramcēsē, felsefe uzmanē, iktisat­ē ve 

imparatorluk yºneticisi, Doĵuôyu ve Doĵuôda yaĸayan insanlarēn yaĸam ve d¿ĸ¿nce ĸekilleri 

hakkēnda destanlarē, romanlarē, siyasal kayētlarē ve ­eĸitli betimlemeleri iĸlerken, her zaman 

Doĵu ve Batē ayrēmēndan yola ­ēkarak kendi d¿ĸ¿ncelerini ĸekillendirmiĸlerdir (Said, 2003: 12). 

 

T¿rkler ve Avrupalēlar arasēndaki bin yēllēk iliĸki de 11. yy.ôēn sonlarēnda ger­ekleĸen 

Birinci Ha­lē Seferiôyle baĸlamēĸtēr. Ha­lēlar, kutsal topraklara ulaĸabilmek ve Doĵu ¿lkelerini 

savaĸarak ele ge­irebilmek i­in Anadoluôdan ge­mek zorunda kalmēĸ ve burada T¿rklerle 

savaĸmak zorunda kalmēĸlardēr. Ha­lēlar Anadoluôda karĸēlaĸtēklarē topluluklarēn hepsini T¿rk 

olarak genelleĸtirmiĸlerdir (Kula, 2011: xxxiii). 16. yy.ôda Almanca dilinde konuĸan ¿lkelerde 

­ēkan bir­ok yayēnda da T¿rk kelimesi, ­oĵu zaman Asya ve Doĵuônun kendisiyle 

ºzdeĸleĸtirilmiĸtir. T¿rklerin Rodos, Belgrad, Budin ve 1. Viyana Kuĸatmasēônda kazandēklarē 

zaferlerin ardēndan, Avrupaônēn i­lerine kadar ilerlemeleri sebebiyle ortaya ­ēkmēĸ olan T¿rk 

tehlikesi, T¿rk korkusu, T¿rk sēkēntēsē, T¿rk vergisi, T¿rk parasē, T¿rk konuĸmasē gibi bir­ok 

kavram T¿rklerin Batē tarafēndan bir tehdit ve korku unsuru olarak gºr¿ld¿ĵ¿n¿ ve Doĵu ile 

ºzdeĸleĸtirildiĵini gºstermektedir. Bu durum, Doĵu medeniyetinin karĸēsēnda Batēôyē temsil eden 

Avrupaônēn kendi kimliĵini oluĸturmasēna ve Doĵuôyla ºzdeĸleĸtirilen Ķslam ve T¿rk 

kavramlarēnēn Oryantalist bir sºylemle ñºtekiòleĸtirilmesine zemin hazērlamēĸtēr (Kula, 2011: 1-

2). Avrupa i­lerine kadar ilerleyen T¿rkler, aynē zamanda Avrupaônēn kendi savunma ĸeklini 

geliĸtirmesini, karĸēt bir g¿­ olarak gºrd¿ĵ¿ T¿rkler karĸēsēnda kendi kimliĵindeki ºzelliklerini 

ºne ­ēkarmasēnē ve bu kimliĵin yerleĸmesini saĵlamēĸtēr. Bu durum Doĵu ve Batē karĸētlēĵē 

olarak ortaya ­ēkan ñºtekiò kavramēnēn bir diĵer ºrneĵidir. Nitekim 12. yy.ôdan itibaren Batē ve 

Doĵu arasēndaki ñbiz ve ºtekiò kavramē Avrupa ve T¿rkiye karĸētlēĵē ĸeklinde belirmiĸtir (Kula, 

2011: 4). 

 

16. yy.ôda Phillip Melanchton, Sebastian Brant, Ulrich von Hutten, Georg Agricola, 

Martin Luther ve Erasmus von Rotterdam gibi bir­ok yazar, Avrupa Hristiyanlēĵēnē gittik­e 

g¿­lenen T¿rk g¿c¿ne karĸē birliĵe ­aĵērmayē ama­ edinmiĸlerdir. Bu durum; Hristiyanlēkla 
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ºzdeĸleĸmiĸ Batēônēn, T¿rkler ve Ķslamiyetle ºzdeĸleĸtirilen Doĵu ile olan karĸētlēĵēnēn ve bu 

karĸētlēĵēn karĸēsēnda Avrupaônēn kendi kimliĵini oluĸturmasēnēn en ºnemli ºrneklerinden biridir. 

Rönesans Dönemi de bu kimliĵin oluĸmasēnda ºnemli bir rol oynamēĸtēr (Kula, 2011: 2-3). 

Avrupa Hristiyanlēĵēnē T¿rk g¿c¿ne karĸē birliĵe ­aĵēran bir diĵer tarihsel fig¿r ise Bizans 

Ķmparatoru 1. Aleksios Komnenosôtur. Aleksios Komnenos 1088 yēlēnda Kont Robertôa yazdēĵē 

mektupta, Doĵu Hristiyanlēĵēnē T¿rk g¿­lerinden korumak i­in yardēm istemiĸtir. Bu mektup 

aynē zamanda, Batēônēn T¿rklere karĸē olan temel d¿ĸ¿ncelerine kaynaklēk etmiĸ ve Vatikan 

tarafēndan T¿rklere karĸē Ha­lē Seferlerini gerekli gºstermek i­in kullanēlmēĸtēr (Kula,2011:5). 

Hristiyan Avrupaônēn M¿sl¿manlar hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerini oluĸturan bir diĵer yazēlē eser ise, 

Ķtalyan misyoner Ricoldoônun Kuranôēn ¢¿r¿t¿lmesi isimli eseridir. Bu eser Luther tarafēndan 

Almancaôya ­evrilmiĸ ve Verlegung des Koran ismiyle 1542 yēlēnda yayēmlanmēĸtēr. Luther bu 

dºnemde, T¿rkler hakkēnda ¿­ eser daha yazmēĸ ve Lutherôin de etkisiyle Ķslamiyet ve T¿rk 

kavramē, Avrupalēlar tarafēndan hile, akēldēĸēlēk ve ĸiddet gibi olumsuz d¿ĸ¿ncelerin yanē sēra 

Batē ve Doĵuôyu kesin olarak ayēran ºl­¿tlerle ºzdeĸleĸtirilmiĸtir (Kula, 2011: 7-8). 

 

 Doĵu ve Batē kavramlarē, Hristiyanlēk a­ēsēndan da kendi i­inde bir bºl¿nmeye uĵrayēp 

farklē bir geliĸim s¿reci yaĸamēĸtēr. Hristiyanlēk Doĵuôda Bizansôēn kontrol¿nde bir devlet dini 

haline gelirken; Batēôda papalarēn etkisinin b¿y¿k olduĵu bir din anlayēĸēyla farklē bir geliĸim 

gºstermiĸtir. Bu dºnemde Ķstanbul, Doĵu Roma Ķmparatorluĵuônun baĸ ĸehri olmuĸtur (Eroĵlu, 

2000: 315). Doĵu ve Batē kiliseleri farklē dillerin kullanēmē ve din pratiklerinin uygulanmasē 

sebebiyle Katolik ve Ortodoks olarak bºl¿nmeye uĵramēĸtēr. Doĵu kiliselerinde Grek­e dili 

h©kimken, Batē kiliselerinde Latince kullanēlmaya devam etmiĸtir. Doĵu ve Batē kiliseleri 

arasēnda dil farklēlēĵē sebebiyle ibadet etme anlayēĸlarē konusunda da yanlēĸ anlaĸēlmalar 

meydana gelmiĸtir. Ortodokslarda Paskalya ve Noel gibi ºzel g¿nlerin Katoliklerden farklē bir 

g¿nde kutlanmasē, din adamlarēnēn dēĸ gºr¿n¿ĸ¿, cumartesi orucu ve Kutsal Ruh inancē 

konusundaki fikir ayrēlēklarē iki taraf arasēnda ihtilaflara yol a­mēĸtēr. Ayrēca rahipler arasēnda 

evlenme izni ve ayinlerin uygulanma yºntemleri konusunda da iki taraf arasēnda ­eĸitli 

farklēlēklar meydana gelmiĸtir (Eroĵlu, 2000: 316-317). 

 

  Batē d¿nyasē tarih boyunca Doĵuônun zenginliĵine ve y¿zyēllar i­erisinde oluĸmuĸ 

k¿lt¿rel birikimine her zaman ihtiya­ duymuĸ ve bu durum Doĵu ile s¿rekli bir iliĸki i­erisinde 

olmasēna sebep olmuĸtur (Bulut,2014:15). Doĵu Avrupaônēn sadece bir komĸusu olmamēĸ, en 

eski ve b¿y¿k sºm¿rge mek©nē, k¿lt¿rel rakibi olmasē sebebiyle Avrupaônēn karĸēsēnda bir karĸēt 
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ve ñºtekiò g¿c¿ temsil etmiĸ, ancak Doĵu bir karĸēt g¿­ olarak aynē zamanda Batēônēn kendini 

tanēmlamasēnē saĵlamēĸ, kendi k¿lt¿r¿ ve uygarlēĵēnēn da b¿t¿nleyici bir par­asē olmuĸtur (Said, 

2003: 11). Avrupaôdaki topraklarēn farklē ºzellikler gºstermesi, yeni tarēm alanlarēnēn a­ēlamayēĸē 

ve gittik­e artan n¿fus nedeniyle Avrupa, Asyaôda ¿retilen ¿r¿nlere ihtiya­ duymuĸtur. Asya, 

Avrupaônēn kendi ¿r¿nlerini almasēna izin vermiĸ ve bu karĸēlēklē ihtiya­ sebebiyle Batē ve Doĵu 

arasēndaki iliĸki y¿zyēllar boyu devam etmiĸtir (Bulut,  2014: 18). Doĵu ve Batē arasēndaki 

ticaret, ¢inôden Avrupaôya kadar uzanan Ķpek Yolu ¿zerinde baĸlamēĸtēr. ¢in ve Orta Asya 

¿zerinden Avrupaôya baĵlanan bu yol sayesinde, baĸta ipek olmak ¿zere Ortadoĵuônun ­eĸitli 

¿r¿nlerinin ithalatē yapēlmēĸtēr. ¥zellikle 9. yy.ôda Doĵu ve Batē arasēndaki ticari ve siyasi 

iliĸkilerin artmasē ile birlikte, iki medeniyet arasēnda k¿lt¿rel bir alēĸveriĸ oluĸmuĸ ve Doĵu 

medeniyetinin sanatē, gelenekleri, felsefesi ve dinsel inanēĸlarē da Ķpek Yolu sayesinde Batēôya 

taĸēnabilmiĸtir. Ha­lē istilalarē sebebiyle Ķpek Yoluônun Anadolu kēsmēnēn Ha­lēlarēn eline 

ge­mesi sonucu, ticaret ve k¿lt¿r alēĸveriĸi bir s¿reliĵine sekteye uĵramēĸtēr. Aynē zamanda bu 

durum ticaretin yapēlēĸ ĸeklini de deĵiĸtirmiĸtir. Bu dºnemde M¿sl¿manlar ticaret, ziraat ve 

sanayi a­ēsēndan zarar gºrm¿ĸt¿r. 13. yy. itibarēyla Ha­lē seferlerinin azalmasēyla beraber, Ķpek 

Yolu ¿zerindeki ekonomik hayat geliĸme gºstermeye baĸlamēĸtēr (Kērpēk, 2012: 176-180). 

 

 ¦lgenônin Heydôden aktardēĵē bilgiye gºre Ha­lēlarēn savaĸlar ve ticari iliĸkiler sonucu 

gittikleri Ķslam ¿lkelerinde yaĸayan m¿sl¿manlardan ºĵrendikleri bilgileri Avrupaôya 

taĸēmēĸlardēr. Ha­lēlar Filistinôden zeytin ve susamēn nasēl yetiĸtirileceĵini ve bu bitkilerden yaĵ 

­ēkarmayē, L¿bnanôda baĵcēlēĵē ºĵrenmiĸ ve bu hammaddeleri Trablus, Beyrut gibi bir­ok liman 

kentinden Batēôya taĸēmēĸlardēr. Ha­lēlar ĸeker kamēĸēnē da ilk defa Filistinôde gºrm¿ĸlerdir. 

Doĵuônun ĸifalē bitkileri, boya maddeleri, ­eĸitli kokularē ve 300ô¿n ¿zerinde baharat ­eĸidi de 

Ha­lēlar tarafēndan Doĵuôdan Avrupaôya taĸēnmēĸtēr. Suriyeônin renkli cam eĸyalarē ise 

Avrupaôdaki b¿y¿k kilislerde kullanēlan vitraylara ºnc¿ olmuĸtur. 12. yy.ôdan itibaren 

Suriyeôden Batēôya ĸeker ve ­eĸitli meyveler de gºt¿r¿lm¿ĸ ve ĸeker Avrupaôda o dºnem 

kullanēlan balēn yerini almēĸtēr (2008: 279-280).  Ayrēca 11. ve 12. yy.ôlarda kaĵēt ve kaĵēt yapēm 

teknolojisinin Doĵuôdaki Ķslam ¿lkelerinden Hristiyan Avrupaôya ge­miĸ ve bu bilgi aktarēmē 15. 

yy.ôda Avrupaôda ger­ekleĸen matbaa devriminin de hazērlayēcēsē olmuĸtur (¦lgen, 2008: 488). 

Doĵu bu dºnemde tēp alanēnda Batēôdan daha ileride olduĵundan Ha­lēlar Doĵuônun ileri tēp 

bilgisinden faydalanmēĸlar ve ĸap, sarē sabur gibi maddeleri ila­ olarak kullanmēĸlar ve yerli 

doktorlardan tedavi gºrm¿ĸlerdir (¦lgen,2008:281). 

 



 

15 

 

 ¦lgenônin Hittiôden aktardēĵēna gºre Ha­lēlar Ķslam d¿nyasēyla geliĸtirdikleri ticari 

iliĸkiler sonucu Arap­a da ºĵrenmiĸ ve bu dilden bir­ok kelime ve terim Avrupa dillerine girmiĸ, 

Budist rahipler ve M¿sl¿manlar tarafēndan kullanēlan tesbih Ha­lēlar sayesinde Batēônēn Katolik 

kiliselerine girmiĸtir. Ayrēca Tambur ve Nakkare gibi sazlar Ha­lēlar tarafēndan Avrupaôya 

gºt¿r¿lm¿ĸ ve Batēônēn askeri bandolarēna bu sazlar da dahil olmuĸtur. Ha­lēlar M¿sl¿manlardan 

gºrd¿kleri satran­ oyununu da Avrupaôya taĸēmēĸlardēr. ¦lgenônin Demirkent ve Lambôden 

aktardēĵēna gºre Ha­lēlar Suriyeôde kuyulardan su ­ekme i­in kullanēlan ve Avrupaôda daha ºnce 

kullanēlan su ­arklarēnēn geliĸmiĸ modelleri olan su ­arklarēnē da Batēôya gºt¿rm¿ĸlerdir. Ayrēca 

Ķtalyanlar M¿sl¿man gemicilerden pusulayē ve M¿sl¿manlarēn astronomi ölçümlerinde 

kullandēĵē bir ºl­¿m cihazē olan usturlab ile enlem ve boylamalarē hesaplamayē ºĵrenmiĸlerdir 

(2008:283-284). Batē d¿nyasē Orta­aĵôda araĸtērmalar yaparak bilime katkēlar saĵlamak yerine 

Arap­aôdan ­eviriler yaparak edindiĵi bilimsel felsefi bilgiler sayesinde kendi k¿lt¿r¿n¿ 

oluĸturmuĸtur (¦lgen,2008:322). Ayrēca Arap rakamlarēnēn Orta­aĵ Avrupaôsēna girmesi ve 

sayēsal hesaplamalarda bu rakamlarēn kullanēlmasē 16. yy.ôēn sonuna kadar Avrupaôda yaygēnlēk 

kazanmēĸtēr. Avrupalēlarēn Doĵuôdaki M¿sl¿manlardan ºĵrendikleri teorik bilgileri pratiĵe 

dºk¿p kullanmaya baĸlamasē Avrupaôdaki end¿stri toplumunun temellerini kurmuĸtur (¦lgen, 

2008:507-508). 

 

¦lgenônin Demirkentôden aktardēĵēna gºre Avrupa Doĵuôya yaptēĵē seyahatler sayesinde 

yeni bir coĵrafi anlayēĸa da sahip olmuĸ, ­izdikleri haritalarda d¿nyanēn merkezine Roma yerine 

Kud¿sô¿ koymaya baĸlamēĸlardēr. Ha­lēlar Doĵuôda ºĵrendikleri mimari ve askeri bilgileri de 

Avrupaôya taĸēmēĸlardēr. Ha­lēlar Doĵuôda gºrd¿kleri ºrneklere gºre ĸatolarēnē inĸa etmeye 

baĸlamēĸ ve kilise inĸasēnda Doĵulu ustalardan gºrd¿kleri sivri kemer kullanēmēnē da Batē 

mimarisine dahil etmiĸlerdir (2008:284). Moĵollarôda Doĵu ve Batē arasēndaki bilgi aktarēmēn da 

ºnemli bir rol oynamēĸ, bir­ok icat ve teknolojik yeniliĵin Doĵu ve Batē arasēnda yayēlmasēnē 

saĵlamēĸtēr. ¥rneĵin Avrupaôya barut ve ateĸli silahlar Moĵollar sayesinde girmiĸtir. ¢inôde 

basēlan oyun kaĵētlarē da Moĵollarôēn istilasēndan sonra Avrupaôya girmiĸtir (¦lgen, 2008:299). 

Doĵuôdaki geliĸmelerin Batēôya aktarēmē Ķspanya ve Sicilya-Ķtalya ¿zerinden ger­ekleĸmiĸtir. 

Sicilya-Ķtalya ¿zerinden teknik geliĸmeler, Ķspanya ¿zerinden ise teknik ve sanatsal geliĸmlerin 

yanē sēra, felsefi yapētlar, tēp ve matematik, edebiyat ve din bilgileri de aktarēlēp burada ­eĸitli 

dillere ­evrilerek bu bilgilerin Avrupaôya yayēlmasē saĵlanmēĸtēr. Bu bilgilerin aktarēmē sayesinde 

birçok ºĵrenci Ķtalya, Fransa ve Ķspanya gibi ¿lkelere yakēn medreselerde matematik, tēp, 

astronomi ve felsefe eĵitimi gºrerek Batēôda kurulacak ¿niversitelere ºĵrenci adayē olmuĸ, 
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Aristoônunu Arap­aôdan ­evrilmiĸ eserleri Batēôya girmiĸ, Ķslam felsefesi ve bilimi Batē 

¿lkelerinin ­eĸitli ¿niversitelerine ulaĸmēĸtēr (¦lgen, 2008:320). 

 

Ha­lēlar Doĵuôda ºĵrendikleri saĵlēk bilgilerini de Avrupaôya taĸēmēĸlardēr. ¦lgenônin 

Demirkentôden aktardēĵēna gºre 1127 yēlēnda Antakyaôda yaĸayan Pisa asēllē Stephanus el-

Mecusiônin Kitabô¿l-Meliki isimli ºnemli tēp eserini Latinceye ­evirmiĸ ve bu eser Ha­lēlar 

tarafēndan Avrupaôya gºt¿r¿lm¿ĸt¿r. Ķbni Sina'nēn el -Kanun fi't-Tēb isimli eseri de Latinceye 

­evrilmiĸ ve Batē ¿niversitelerinde ders kitabē olarak okutulmuĸtur.  (2008:282). Ķpek Yolu baĸta 

Marco Polo olmak ¿zere, bir­ok seyyah ve inan­larēnē yaymak i­in Doĵuôya giden misyonerler 

i­in de Doĵu ve Batē arasēnda bir baĵlantē gºrevi gºrm¿ĸt¿r. Bunlar arasēnda Giovanni Piandel 

Carpine, Gulielmo Rubruck, Odorico da Pordenone, Salimbene de Adam da bulunmaktadēr 

(Kērpēk, 2012: 193). Batē antropoji ve sosyoloji dahil b¿t¿n bilim dallarēnē kullanarak ērklar arasē 

farklēlēklarē ve ¿st¿nl¿kleri bulmaya ­alēĸmēĸ, kendi ve diĵer toplumlarēn yaĸadēklarē sēkēntēlarēn 

kºkenlerini inceleyerek bu problemleri ­ºzmenin yollarēnē aramēĸ, kendi tarihini de inceleyerek 

ekonomik g¿c¿n¿n temelini keĸfetmiĸ ve bu ĸekilde diĵer toplumlar ¿zerinde hakimiyetini 

s¿rd¿rmenin yºntemlerini bulmaya ­alēĸmēĸtēr (Alkan, 2015:87). 

 

Avrupa kelimesi ñg¿neĸin battēĵē ¿lke ve karanlēkò anlamlarēna gelmektedir. Bu tanēmda, 

g¿nbatēmē kelimesi coĵrafi olarak Batēôyla ºzdeĸleĸtirilmekte; ñKaranlēkò kelimesi ise 

g¿nbatēmēndan sonra ger­ekleĸen durumun yanē sēra mesafe ve ¿rk¿nt¿ anlamēnē da taĸēmaktadēr. 

Almancaôda Batē i­in ñakĸam ¿lkesiò anlamēna gelen Abendland kelimesi kullanēlmēĸtēr. Batēônēn 

karĸētē Doĵu i­in ise ñsabah ¿lkesiò anlamēna gelen Morgenland kelimesi kullanēlmēĸtēr. Batē i­in 

ñsabah ¿lkesiò kavramē da bir ñºtekiòleĸtirme anlamē taĸēmaktadēr (Kula, 2011: 1-2). Asya ve 

Avrupa kelimeleri asu (doĵu) ve ereb (batē) kelimelerinden oluĸmuĸlardēr. Roma Ķmparatorluĵu 

dºneminde ise Roma ĸehri d¿nyanēn merkezi sayēlarak Doĵu tarafē Oriens (doĵu), Batē tarafē da 

Occidens (Batē) olarak isimlendirilmiĸtir. Osmanlēlarēn Anadolu ve Balkanlar ¿zerinde h©kimiyet 

kurmasēnēn ardēndan Osmanlē Ķmparatorluĵu da Doĵu kapsamē i­erisine girmiĸtir (Bulut, 2014: 

24). 

 

19. ve 20. yy.ôlara gelindiĵinde Doĵu Batēôdan aĸaĵē gºr¿lmemiĸ, ancak Oônun 

tarafēndan incelenmesi ve irdelenmesi; mahkemeler, kēlavuzlar ve cezaevleri yoluyla 

yargēlanmasē, belli bir disipline ve d¿zene sokulmasē gereken bir bºlge olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. 20. 

yy.ôa gelindiĵinde ise Oryantalist d¿ĸ¿nce ĸekli Batēônēn yery¿z¿n¿n b¿y¿k bir par­asēna 
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h¿kmettiĵi fikrini yerleĸtirmiĸ, 1815 ve 1914 yēllarē arasēnda Batēônēn sºm¿rgeleri yoluyla 

yeryüzü ¿zerinde kapladēĵē alan y¿zde 35ôden y¿zde 85ôe kadar ­ēkmēĸtēr (Said,2003:50). 19. 

yy.ôda Avrupa kendi ñmedeniyetiòni d¿nyanēn diĵer bºlgelerindeki Batē-dēĸē toplumlarēna 

yaymak gerektiĵine inanmēĸ ve bu toplumlarē medenileĸtirmeyi kendine gºrev edinmiĸtir. 

Avrupaônēn bu medenileĸtirme misyonu iddia ettikleri gibi sadece insani bir gºrev olmayēp 

sºm¿rgecilik faaliyetleriyle baĵlantēlēdēr. Bu dºnemde emperyalizmi ñmedenileĸtirme gºreviòyle 

aynēlaĸtērēlmaya yºnelik siyasi bir ­aba vardē (Güler, 2006:58-59). G¿lerôin Renanôdan 

alēntēladēĵē d¿ĸ¿nceye gºre Batē-dēĸē halklar ¿zerinde medenileĸtirme gºrevi adē altēna 

ger­ekleĸtirilen ñiĸgalò Batēlēlar tarafēndan ñºzg¿rleĸtirmeò ve ñkurtuluĸò adē altēnda 

meĸrulaĸtērēlmēĸtēr. Bu ama­la yapēlan savaĸlar ise durgun haldeki ¿lkeleri canlandērēp 

ñilerlemeyiò saĵlayacaktēr (2006:105-106).  

 

1880ôli yēllarda Ķstanbulôa gelerek, hem askeri okullarda hem de sarayda Sultan 

Abd¿lhamidôin oĵluna dersler vermiĸ olan Fransēz ºĵretmen Bertrand Bareilles, kendi kiĸisel 

gözlemlerine dayanarak ñĶstanbulôun Frenk ve Levanten Mahalleleriò isimli seyahatnamesini 

yazmēĸtēr. Bu eser, Doĵu-Batē ayrēmēnēn ve bu durumun ortaya ­ēkardēĵē oryantalist d¿ĸ¿nce 

ĸeklinin, Avrupa tarafēndan bir Doĵu ¿lkesi olarak kabul edilen Osmanlē Ķmparatorluĵu 

hakkēndaki olumsuz d¿ĸ¿nceleri i­ermesi bakēmēndan ºrnek gºsterilebilecek bir eserdir. 

Bºrek­iônin ilgili makalesinde yer alan, Bareillesôin bir Doĵu ¿lkesi olarak kabul ettiĵi Ķstanbul 

hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerini ortaya ­ēkaran ­eĸitli ifadelere dayanarak bu seyahatnamede, Batēônēn 

Doĵu hakkēndaki y¿zyēllar boyunca oluĸmuĸ olumsuz d¿ĸ¿ncelerinin etkileri a­ēk­a 

gºr¿lebilmektedir. Bu eserde Doĵuôda yaĸayan kiĸi, Bareilles tarafēndan ñéDoĵulu, kendisiyle 

duygu ve d¿ĸ¿nce alanēnda hen¿z iliĸki kurulamayacak kadar uzak ve ºzel biridiréò c¿mlesiyle 

deĵerlendirilmiĸtir. Bareilles, Doĵuôda yaĸayan kiĸilerin giyim kuĸamē konusundaki 

d¿ĸ¿ncelerini ise ñ... Frenk giysileri sokak kºpeklerinin insanēn ¿zerine saldērmasēna yol 

a­ēyordu; ºyle ki T¿rk kentini ziyaret eden gezginler, kendilerini ¿lke modasēna gºre giyinmek 

zorunda hissediyorlardēéò gibi olumsuz c¿mlelerle dile getirmiĸtir (Bºrek­i, 2010: 10). 

 

Bareillesôēn yazdēĵē bu seyahatnamenin Osmanlēônēn mimari yapēsēndan bahseden 

bºl¿m¿nde, bir Doĵu ¿lkesi olarak Osmanlēônēn geri kalmēĸlēĵē ĸu c¿mlelerle vurgulanmēĸtēr.  

ñNormal bir ahĸap ev inĸaatē hi­bir ºzel incelemeyi gerektirmez ve iĸi alan kalfa da 

k©ĵēt ¿zerine hi­bir plan ­izmez. Ķĵreti temeller ¿zerinde birka­ direk sanki 
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rastlantēsal olarak y¿kselir ve onlarē iki kiriĸ birleĸtirir. Daha sonra i­ bºl¿mlere de 

direkler dikilir. Bunlarēn ¿st¿ne hafif bir ­atē iskelet konur ve hemen kiremitlerle 

kaplanēr. Bu iĸ bitince, ¿st¿ne bayrak dikilmiĸ defne dallarēndan bir ta­, zorluĵun 

aĸēldēĵēnē gºsterirédiĵer t¿m alanlarda olduĵu gibi mimari alanda da T¿rkiye, eski 

haline gºre acēnacak ºl­¿de gerilemiĸtirò (Börekçi, 2010: 11). 

 

Aynē eserde Ermeni kadēnlar ¿zerinden Hristiyanlēk dini y¿celtilmiĸ, ñéKadēn, aile 

i­inde ­ok sevgi ve saygē gºr¿rd¿. Manevi a­ēdan erkekle eĸitti ve Doĵuônun Hristiyan halklarē 

bu temel noktada barbar komĸularēndan hep ayrēlmēĸlardēr...ò gibi ifadelerle de Bareilles 

tarafēndan Doĵu halkē ñbarbarò olarak tanēmlanmēĸtēr (Bºrek­i, 2010: 12). Ayrēca bu c¿mlede 

Hristiyan, Batē tarafēndan Doĵu ile ºzdeĸleĸmiĸ karĸēt bir g¿­ olarak gºr¿lerek, ñºtekiòleĸtirilen 

Ķslam dininin, Batēlē bir yazarēn bakēĸ a­ēsēna olan etkisi de gºr¿lmektedir. Bareilles Levantenleri 

de ĸu sºzlerle tanēmlamēĸtēr: ñéGelenekleri bizim fikirlerimize ve i­g¿d¿lerimize, t¿m diĵer 

Asya halklarēndan daha yakēn olsa da, yºnetmelikler ve toplumsal kurallarēn her ĸey olduĵu bir 

uygarlēĵa uyum saĵlamakta baĸlangē­ta g¿­l¿k ­ekeréò Bu ifadeden anlaĸēlacaĵē ¿zere, 

Doĵuôya ait kiĸiler olarak tasvir edilen Levantenler yazar tarafēndan ñºtekiòleĸtirilmiĸlerdir 

(Börekçi, 2010: 23).  

 

Doĵu-Batē ayrēmē i­erisinde Levantenler, Batē merkezli bir d¿ĸ¿nce sistemi tarafēndan 

deĵerlendirilmiĸ ve bu sistem i­erisindeki kapitalist ve sºm¿rgeci bir d¿ĸ¿nce ĸeklinin par­asē 

olarak yer bulmuĸtur. Bu anlamda Levantenler, Batēlē olarak kabul edilmiĸlerdir. Ancak yaĸam 

alanlarēnēn Doĵu Akdenizôde olmasē ve Doĵu k¿lt¿r¿ i­erisinde yaĸamlarēnē s¿rd¿rmeleri 

nedeniyle Levantenler, Doĵu karĸēsēnda beyaz ērka ait, uluslaĸmēĸ ve uygarlaĸmēĸ bir g¿­ olarak 

kabul edilen Batē karĸēsēnda Doĵuôya ait olarak kabul gºr¿lm¿ĸlerdir. Levantenler o dºnemde 

yaĸamēĸ oryantalist seyyahlarēn da etkisiyle, 19. yy.ôda g¿­lenen ñulus inĸasēò i­erisinde de 

herhangi bir kalēba oturtulamamēĸ, herhangi bir ulusa ait olmayan bir topluluk olarak gºr¿lm¿ĸ 

ve Fransēz Devrimi ile ortaya ­ēkan ulusal hareketlerin de dēĸēnda kalmēĸlardēr. Levantenlerin 

ulusal ve ortak bir dili olmamasē, sadece din ve Katoliklik kavramē i­erisinde bir birleĸme 

gºstermeleri, ticaret ve para kazanma amacēnē ulusal bir kimlik oluĸturmaktan ºnde tutmalarē, 

onlarē gittik­e belirginleĸen ulus­uluk akēmēnēn da dēĸēnda kalmalarēna neden olmuĸtur. Bu 

olumsuz Levanten imajē, baskēn Batē / Avrupa k¿lt¿r¿ tarafēndan yaratēlmēĸtēr. Bu imaj i­erisinde 

de Doĵu  /  Batē ayrēmē ve ñºtekiò kavramē ortaya ­ēkmaktadēr (Yumul ve Dikkaya, 2006: 193-

196). 
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2.2. Oryantalizm 

 

Oryantalizm, T¿rk­eôde ķarkiyat­ēlēk veya Doĵubilim olarak karĸēlēk bulmaktadēr.2 

Doĵuônun ñDoĵululaĸtērēlmaòsē olarak tanēmlanabilir. Aksoyôa gºre Oryantalizm; Doĵu 

¿lkelerinin tarihlerini, dillerini, d¿ĸ¿nce ĸekillerini, k¿lt¿rlerini bilimsel yºntemlerle araĸtērmayē 

ama­layan bir bilim dalēdēr; asēl kaynaklarēnē Doĵuôyla ilgili temel yazēlē ¿r¿nler oluĸturur 

(2003:195). Saidôe gºre Oryantalizm, akademik bir ­alēĸma alanē olup, 1312 yēlēnda Viyanaôda 

toplanan Kilise Konseyiônin ñParis, Oxford, Bologna, Avignon ve Salamancaò ¿niversitelerinde, 

ñArap­a, Yunanca, Ķbranice ve S¿ryaniceò k¿rs¿lerinin kurulmasēnē kararlaĸtērmasēyla birlikte 

ortaya ­ēkmēĸtēr (2003:59). Oryantalizmin Hristiyan bir din bilgini olan Raymond Lulleônin 

(1231ï1315) ­alēĸmalarēyla baĸladēĵē da kabul edilir. Felsefe, tarih ve edebiyat konularēnda da 

bilgili olan bu kiĸi Hēristiyan misyonerlerini yetistirmek i­in Mayorka adasēnda Arap­a ºgreten 

bir okul kurmuĸtur. Bu okul 1276ï1294 döneminde ögretime devam etmiĸtir (Sarē, 2008:15).  

Batē i­in Doĵu, bir ºĵrenme, keĸfetme ve uygulama alanē olmuĸ ve bu sebeple Oryantalizm, 

Batēônēn Doĵuôya sistematik bir ĸekilde incelemesini saĵlayan bir bilim dalē olmuĸtur (Said, 

2003: 83). Oryantalizm, Doĵuôyu betimleyip ºĵreterek onun hakkēnda saptamalar yapmēĸ ve bu 

ĸekilde Doĵuôya iliĸkin gºr¿ĸlerini meĸru hale getirmiĸtir. Ayrēca Doĵuôya yerleĸip orayē 

yºneten bir bilim dalē olarak Doĵuôya egemen olup yeniden yapēlandērmēĸtēr (Said, 2003: 13). 

Gºn¿ltaĸôēn ķent¿rkôden aktardēĵēna gºre Oryantalizm sadece Batēlēlara ºzg¿ bir durum olmayēp, 

onu benimsemiĸ Doĵulular da olmuĸtur. (2008:15) Oryantalizm akademik bir alan olmasēnēn 

yanē sēra, seyyah ve t¿ccarlarēn, roman ve egzotik hikayelerin okurlarēnēn, doĵa tarih­ilerinin, 

askeri seferler yapan kiĸilerin ve Doĵu uygarlēklarē ile onlarēn k¿lt¿r¿ hakkēnda bilgi edinmek 

isteyen hacēlarēn da ºzel ilgi alanē olmuĸtur (Said, 2003:215). Gºn¿ltaĸôēn Zakzukôtan aktardēĵēna 

gºre bu terim ilk defa 1779ôda Ķngiltereôde, daha sonra aynē yēl Fransaôda kullanēlmaya 

baĸlanmēĸ, Orientalism kelimesi 1838 yēlēnda Fransēz Dil Akademisiônin sºzl¿ĵ¿ne girmiĸtir 

(2008:15).  

 

Avrupa tarafēndan Asyaônēn uzak ve yabancē bir kēta ve Ķslamôēn da Katolik ve Protestan 

Avrupa Hristiyanlēĵēônēn karĸētē olarak gºr¿lmesi ¿zerine Batē medeniyeti, modern Doĵuôyu 

yºnetebilmek adēna eski Doĵuônun unutulmuĸ dillerini, tarihini, ērklarēnē araĸtērarak ortaya 

­ēkarabilmeyi ama­lamēĸtēr. Bunun i­in ºnce askerler ve yargē­lar tarafēndan Doĵuônun, iyi bir 

ĸekilde ºĵrenilebilmesine, daha sonra istila edilip ele ge­irilmesine ve ardēndan da Batēônēn kendi 

                                                           
2 http://www.tdk.gov.tr/ 
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isteĵine gºre yeniden yaratēlmasēna ihtiya­ duyulmuĸtur. Sonu­ olarak bu durum, bir bilim dalē 

olarak Oryantalizmôin ortaya ­ēkmasēnda en b¿y¿k neden olmuĸtur (Said, 2003: 102). 

Avrupaôdan Doĵuôya giden bir­ok bilimadamē, araĸtērmacē, misyoner, t¿ccar ve asker Doĵuôda 

herhangi bir direniĸ gºrmeden, orada uzun s¿reler yaĸayarak ­eĸitli incelemeler ve gºzlemler 

yapabilmiĸtir (Said, 2003: 102). Kim olursa olsun, Doĵuôda bulunup orada araĸtērma ya da 

herhangi bir gºrev yapan Batēlē kiĸinin, birey olarak tek baĸēna bir ºnemi olmamēĸtēr. Burada 

önemli olan, kendi ­ēkarlarē i­in Doĵuôya m¿dalahe eden bir Avrupalē ya da Amerikalēônēn 

Doĵuôda bulunmasē ve bu sebeple Batēônēn egemen g¿c¿ne ait olmasēdēr (Said, 2003: 21). Saidôe 

gºre, Doĵuôyu araĸtēran modern bir bilimadamē, mesleki uzmanlēĵēna raĵmen Doĵu hakkēndaki 

yargēlarē ve bakēĸ a­ēlarēnda objektif bir karara varmak yerine, daha tutucu ve ºnyargēlē bir tutum 

izlemektedir. Yine Saidôe gºre bir Doĵu araĸtērmacēsē i­in Doĵu, aslēnda Batēônēn kendi 

d¿ĸ¿ncesinde bi­imlendirilmiĸ bir Hayali Doĵuôdur (2003:114).  

 

Said aynē zamanda, Doĵuôda bulunan araĸtērmacēlarē ¿­ kategoriye ayērmaktadēr. Bir 

kēsēm oryantalist araĸtērmacē Doĵuôda gºzlemler yaparak bilimsel veri toplamak i­in 

bulunmaktadēr; bir kēsēm araĸtērmacē ise ºnceki araĸtērmacē modeliyle aynē ama­larla yola ­ēksa 

da, yazēlarēnda Doĵu hakkēndaki kiĸisel d¿ĸ¿nceleri objektif bulgularēndan net olarak ayērt 

edilememektedir; bir ¿­¿nc¿ kēsēm ise Doĵuôya olan yolculuĵunu bir tasarēnēn ger­ekleĸtirilmesi 

gºz¿yle bakmaktadēr. Ķlk kategoriye ºrnek olarak Edward William Laneônin ñModern 

Mēsērlēlarēn Gelenek ve Gºrenekleri ¦zerine A­ēklamalarò; ikinci kategoriye örnek olarak 

Burtonôun ñMedine ve Mekkeôye Bir Hac Seyahatinin Kiĸisel ¥yk¿s¿ò ve üçüncü kategoriye 

ºrnek olarak ise Nervalôin ñDoĵuôya Yolculukò isimli eserleri örnek verilebilir. Bu üç kategori 

de, Avrupa merkezci d¿ĸ¿nce sistemine dayanmakta ve bu durum Doĵuônun aslēnda Avrupalē bir 

gºzlemci i­in var olduĵunu gºstermektedir. Doĵu hakkēnda yapēlan her yorum, Doĵuôyu 

yeniden yorumlayēp yapēlandērmaktadēr (Said,2003:169).  

 

Gºn¿ltaĸôēn ķent¿rkôden aktardēĵē Oryantalizm tanēmēna gºre Doĵu yabancē ve 

tekd¿zedir. Oryantalizmin Batē-dēĸē toplumlara temel bakēĸ a­ēsēna gºre Doĵu toplumlarē geri, 

duraĵan ve geliĸme ºzelliĵinden yoksun olup her zaman geri kalacaktēr. Ancak Batē toplumlarē 

dinamik olup her zaman ¿st¿n ve ileri olacaktēr. Batē ve Doĵu toplumlarē iki farklē alanlardēr ve 

bu sebeple farklē sosyal kanunlarē izlerler. Ayrēca Batē ve Doĵu toplumlarē aynē sosyal teorilerde 

de incelenemezler (2008:31-32). Oryantalizm Doĵu ve Batē k¿lt¿r¿ arasēndaki iliĸkiyi gºsterir 

ancak bu iliĸkinin amacē Batēônēn k¿lt¿r¿n¿ Doĵuôya zorla kabul ettirme amacē vardēr. Bu 
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sebeple oryantalizm yayēlmacēlēk ve k¿lt¿r gibi kavramlarla baĵlantēlēdēr (Gºn¿ltaĸ, 2008:44). 

Sarēônēn Saidôden aktardēĵēna gºre Balfour, Kissinger ve Cromer gibi oryantalistler de benzer 

d¿ĸ¿nceleri paylaĸmēĸlardēr. Balfourôa gºre Batē h¿kmeden taraf olup, Doĵu h¿k¿m altēnda olan 

ve iĸgal edilendir. Kissingerôe ­aĵdaĸ d¿nyayē kalkēnabilmiĸ toplumlar ve kalkēnma aĸamasēnda 

toplumlar olarak ikiye bºler. Kalkēnabilmiĸ olanlar Batēôyē kalkēnamamēĸ aĸamasēnda olanlar ise 

Doĵuôyu ifade eder. Balfour ve Cromer gibi oryantalistlerin Doĵu ve Batē hakkēnda kullandēklarē 

ifadelerde Doĵulē d¿ĸ¿ncesiz ve ilgisiz, Avrupalē erdemli ve olgun olarak tanēmlanēr. ¢aĵdaĸ 

oryantaliste gºre ger­ek insan batēlē olandēr ve Doĵuônun nimetlerini kullanma hakkēna sahiptir. 

(2008:35-37) 

 

 Oryantalizm sayesinde 19. yy.ôda Sanskrit­e ve Arap­a gibi Doĵu dilleri ve Fenike 

parasē gibi Doĵu k¿lt¿r¿ ile ilgilenen bir­ok araĸtērmacē yetiĸmiĸ; Batēôda bu dillerin eĵitiminin 

verilmeye baĸlanmasēyla ­evirisi yapēlan, yayēna hazērlanan ve yorumlanan el yazmalarēnēn 

sayēsēnda da artēĸ olmuĸtur (Said, 2003: 106). Aynē y¿zyēlda Doĵu, Batēônēn mutlak egemenliĵi 

altēnda olan bir yer olmuĸ;  Batē ¿lkelerinden Ķngiltere Hindistan ¿zerinde, Portekiz Doĵu Hint 

Adalarē ile ¢in ve Japonya ¿zerinde, Fransa ve Ķtalya ise Doĵuônun ­eĸitli bºlgelerinde 

h©kimiyetlerini s¿rd¿rm¿ĸlerdir. Ancak bu h©kimiyet karĸēsēnda siyasal, ekonomik ve d¿ĸ¿nsel 

a­ēdan Araplar ve Doĵuôdaki Ķslamiyet, Batē karĸēsēndaki en b¿y¿k direniĸini gºstermiĸ ve ayrēca 

1638-1639 yēllarēnda bir grup Japon Portekizlileri kendi bºlgelerinden atmayē baĸarmēĸlardēr 

(Said,2003:83). Basēn ve kamuoyu da Oryantalist d¿ĸ¿nce ĸeklinin etkisinde kalmēĸ ve Araplar 

çirkin fiziksel özelliklere sahip, deveyle gezen teröristler olarak yansētēlmēĸtēr. Bir orta sēnēf beyaz 

Batēlē ise kendisini beyaz olmayan bir d¿nyaya egemen olup onu yºnetme hakkēna sahip bir kiĸi 

olarak gºrm¿ĸt¿r (Said, 2003: 118).  

 

20. yy.ôdan itibaren ise Oryantalizm, Doĵu k¿lt¿r¿n¿ Batēôya aktarmak i­in ¿niversiteler, 

meslek dernekleri, keĸif ve coĵrafya kuruluĸlarē gibi modern eĵitim sisteminin ­eĸitli 

olanaklarēndan ve yayēncēlēk d¿zeneklerinden yararlanmēĸtēr. ķarkiyat­ē araĸtērmacēlar ise, 

yaptēklarē terc¿meler, araĸtērmalar, Doĵu uygarlēklarē ve k¿lt¿rleri hakkēnda yaptēklarē 

konuĸmalarla Batēônēn gºz¿nde Doĵuônun anlaĸēlmazlēĵēnē azaltmēĸlardēr (Said, 2003: 234). 

Ancak t¿m bunlar sebebiyle ķark araĸtērmacēlarē, Doĵu tarafēndan Batē iktidarēnēn ºzel ajanlarē 

olarak da gºr¿lm¿ĸlerdir. Bu nedenle, Lane, Doughty ve Flaubert gibi oryantalist araĸtērmacēlar, 

i­inde bulunduklarē ve araĸtērmalar yaptēklarē Doĵu k¿lt¿r¿ i­erisinde kendilerini Batēônēn bir 

­eĸit temsilcileri olarak gºrm¿ĸlerdir (Said, 2003: 235).  Batēlēlarē oryantalizme yºnelten dºrt 
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önemli sebep vardēr: Bunlar dini sebepler, siyasi sebepler, ticari sebepler ve bilimsel sebeplerdir. 

Bu sebepler i­erisinde Ķslamôēn Yahudiliĵe ve Hristiyanlēĵa dayandēĵēnē ileri s¿rmek, 

M¿sl¿manlarēn yaĸadēklarē ¿lkeleri sºm¿rge haline getirmek ve bu ¿lkeleri daha iyi 

yºnetebilmek i­in yerli halkēn dillerini, ĸivelerini, edebiyatlarēnē, dinlerini ve yaygēn adetlerini 

araĸtērmak gibi ama­lar bulunmaktadēr. (Sarē, 2008:13-14). ¦zelôin Sēbaiôden aktardēĵēna gºre 

Batē ¿lkeleri sanayi ¿r¿nlerinin ¿retimini arttērmak, Ķslam ülkelerinden ucuz fiyata hammade 

satēn almak ve Ķslam ¿lkelerinin yerli sanayisini yok etmek i­in bu ¿lkelerle ticari iliĸkiler 

kurmak istemiĸtir (¦zel,2005:3). Kendi ¿r¿nlerini pazarlamak ve yatērēmlar yapmak isteyen 

Batēlē b¿y¿k ĸirketler Ķslami ¿lkeleri daha iyi tanēmak i­in buralarda ­alēĸmalar yapan oryantalist 

araĸtērmacēlara b¿y¿k paralar ºdemiĸlerdir. Bu durum oryantalistlerin araĸtērmalarēnēn daha da 

artmasēnē saĵlamēĸtēr (Sarē, 2008:14). ¦zelôin K¿­¿kôden aktardēĵē bilgiye gºre Doĵu medeniyeti 

hakkēndaki baĵēmsēz ve objektif araĸtērmalar Batēôdaki din adamlarē ve politikacēlar arasēnda ilgi 

gºrmemiĸtir. Bu araĸtērmalara ºrnek olarak Adrianus Relandusóun Ķslam dinine tarafsēz bir 

ĸekilde eĵilen ve Ķslamôēn ­eĸitli hurafelerini eleĸtiren De Religione Muhammedica isimli eseri 

Katolik kilisesi tarafēndan yasaklē kitaplar arasēna sokulmuĸtur (Üzel,2005:3). 

 

  1683 yēlēndan itibaren ise oryantalist kelimesi ñDoĵu ve Yunan kilisesinin bir ¿yesiò 

anlamēna gelmeye baĸlamēĸtēr. Aynē kelime, ñDoĵu dillerini bilen kiĸiò anlamēnē da taĸēmaktadēr. 

Bulutôun aktardēĵēna gºre ise Oryantalist kelimesi, Ķngilizce sºzl¿klerde ñDoĵu dilleri ve 

edebiyatē ile meĸgul kimseò anlamēna gelmektedir (2014:3). Tarihsel süreç içerisinde 

oryantalizme bir­ok anlam y¿klenmiĸ ve farklē ĸekillerde tanēmlanmēĸtēr. Tarih­i John M. 

MacKenzieôye gºre Oryantalizm, Batēônēn salt Doĵu k¿lt¿r¿ne olan merakē sonucu ortaya ­ēkmēĸ 

ve Doĵu ve Batēôda yaĸayan toplumlar arasēnda olumlu bir rol oynamēĸtēr. Ancak Edward Said, 

M. Hamdi Zakzuk gibi bilimadamē ve araĸtērmacēlar, Oryantalizme negatif bir anlam 

y¿klemiĸtir. Said ñOryantalizmò isimli eserinde, Batēônēn Doĵu k¿lt¿r¿yle ilgilenmesindeki asēl 

nedenin, ekonomik ve politik ­ēkarlarēn yanē sēra Batēônēn Doĵuônun zenginliklerini sºm¿rge 

isteĵinden kaynaklandēĵēnē sºylemiĸtir. Araĸtērmacē M. Hamdi Zakzukôa gºre ise, Ķslamiyetôin 

yayēlmasēnē siyasi, k¿lt¿rel ve dinsel a­ēdan bir tehdit olarak gºren Hristiyan Avrupa, bu 

yayēlmayē ºnleyebilmek i­in Doĵu medeniyetinin inan­larēnē araĸtērma ve dillerini ºĵrenme 

ihtiyacē duymuĸtur. Hristiyan misyonerlerin M¿sl¿manlarēn dillerini ºĵrenerek onlarē 

Hristiyanlaĸtērma ­abalarē, oryantalizmin ortaya ­ēkmasēnda ºnemli bir rol oynamēĸtēr (Bulut, 

2014: 4-7). B. Turner ise Oryantalizme din kaynaklē yaklaĸarak Hristiyan-M¿sl¿man ayrēĸmasē 

olarak kabul etmiĸtir (Gºn¿ltaĸ, 2008:28). Gºn¿ltaĸôēn Kanarôdan aktardēĵēna gºre 17. yy.ôdan 
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sonra oryantalizm, sºm¿rgecilik ve misyonerlik aynē anlama gelmeye baĸlamēĸtēr. Avrupa 

sºm¿rd¿ĵ¿ topraklar hakkēnda bilgi sahibi olmak, buralardaki kültürleri belli bir kategoriye 

sokmak, kendi k¿lt¿n¿ ¿st¿n gºsterip diĵer k¿lt¿rleri ise geliĸmemiĸ olarak gºstererek kendi 

kültür¿n¿ sºm¿rgeleĸtirdiĵi bu topraklara yaymak istemiĸtir. 18. yyôdan itibaren sºm¿rgecilik 

Avrupa devletlerinde büyümenin ka­ēnēlmaz yolu olarak kabul edilmiĸ ve Avrupaônēn 

sºm¿rgecilik anlayēĸē 20. yy.ôēn sonlarēna kadar devam etmiĸtir (2008:56-57). Batē toplumlarē 

Oryantalizm sayesinde sºm¿rgeleĸtirdiĵi Doĵu toplumlarē hakkēnda bilgi sahibi olmuĸ ve bu 

sayede Doĵu ¿zerinde iktidar sahibi olmuĸtur. Doĵu coĵrafi olarak Avrupaôya yakēn olmasēnēn 

yanē sēra aynē zamanda zengindi ve tarihi a­ēdan da Avrupaônēn ¿st¿n gelemeyeceĵi bir d¿nyayē 

simgeliyordu. Bu nedenle Avrupa bu topraklarē sºm¿rgeleĸtirmek i­in b¿t¿n dikkatini Doĵuôya 

yºneltmiĸtir. 1930ôlu yēllarda d¿nyanēn %85ôi Avrupa tarafēndan sºm¿rgeleĸtirilmiĸ durumdaydē 

(Gºn¿ltaĸ, 2008:72). Oryantalist d¿ĸ¿ncede Avrupa ve Batē kendini ñbizò olarak, yabancē olarak 

gºr¿len ķark ve Doĵu ise ñºtekilerò olarak kabul edilmiĸtir. Bu iki kutuplu karĸēt politik bakēĸ 

a­ēsēna gºre, sºm¿rgeleĸtirilen halklar akēl dēĸē olup Avrupa akēlcēdēr. Doĵu duraĵandēr ancak 

Avrupa s¿rekli geliĸir (Gºn¿ltaĸ, 2008:75).  

 

Oryantalizm kavramēnēn temelinde, Avrupalē kimliĵinin Avrupalē olmayan halklarla ve 

kültürlerle karĸēlaĸtērēldēĵēnda onlardan ¿st¿n olduĵu fikri yatmaktadēr. Bu d¿ĸ¿nce ­er­evesinde 

Batē, ¿st¿nl¿ĵ¿n¿ kaybetmeksizin kendini Doĵu ile ­eĸitli iliĸkiler kurabileceĵi bir konumda 

bulmuĸtur. ¥zellikle 18. yy.ôdan itibaren Oryantalizm, Doĵu-Batē sistemi i­erisinde 

¿niversitelerde araĸtērēlabilecek, m¿zelerde sergilenebilecek, sºm¿rge g¿­leri tarafēndan yeni 

baĸtan d¿zenlenebilecek, antropoloji, biyoloji ve dilbilim gibi bilim dallarē tarafēndan 

a­ēklanabilecek bir alan olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. Ķlk olarak Doĵu, Batēônēn kendi baskēn fikrine gºre 

Doĵuluônun kim ve ne olduĵu konusundaki genel fikirler araĸtērēlarak incelenmiĸtir. Daha sonra 

da deneysel yolla elde edinilen bir ger­eklik yerine, baskē ve yaptērēm gibi unsurlarla yºnetilen 

bir mantēĵa gºre incelenmiĸtir (Said, 2003: 17).  

 

Doĵuônun bir­ok arkeolojik, yazēlē ve sanat eserinini Batē ¿lkelerindeki m¿zelerde 

bulunmasē sebebiyle Oryantalizmôin Doĵu k¿lt¿r¿n¿n korunup g¿n¿m¿ze kadar ulaĸmasēnē 

saĵlamēĸtēr.  Ancak oryantalizmin Doĵu k¿lt¿rlerini korumak ve canlandērmak gibi bir misyonu 

olmamēĸtēr. Ayrēca oryantalizm ve sºm¿rgeciliĵin Doĵu k¿lt¿rlerinin modernleĸmesine katkēda 

bulunduĵuna yºnelik ­eĸitli iddialar da ortaya atēlmēĸtēr (Bulut, 2014: 9). Arap d¿ĸ¿n¿r Anwar 

Abdel Malek ñOrientalism in Crisisò adlē makalesinde Batēlēlarēn Doĵulululara duyduĵu 
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merakēn insani nedenlerle herhangi bir ilgisinin olmadēĵēnē, bu ilginin Batēônēn sºm¿rgecilik 

anlayēĸēyla ilgili olduĵunu belirtmiĸtir (Gºn¿ltaĸ, 2008:69). T¿rk aydēnlarēndan ¥mer 

Baharogluôda aynē d¿ĸ¿nceyi paylaĸmēĸ, oryantalizmin masum bir disiplin olmadēĵēnē ve asēl 

amacēnēn Batēônēn Doĵu coĵrafyalarēna sēzma giriĸimlerinin temelini oluĸturduĵunu ve 

sºm¿rgecilik anlayēĸēna hizmet ettiĵini sºylemiĸtir (Sarē, 2008:XI). 

 

Oryantalizm cinsiyet­i bakēĸ a­ēsēndan da olumsuz bir ĸekilde etkilenmiĸ, seyyahlarēn ve 

romancēlarēn yazēlarēnda kadēnlar ĸehvetli ve aptal olarak betimlenmiĸlerdir. Bu eserlere ºrnek 

olarak, Flaubertôin K¿­¿k Hanēmôē ve Pierre Louysôun Aphrodite isimli eseri ºrnek verilebilir 

(Said, 2003: 220). Batē medeniyetinde ortaya ­ēkmēĸ bir­ok resim yapētēnda ve ĸiir gibi yazēlē 

eserlerde Doĵu, egzotik bir ĸekilde yansētēlarak cinsellikle ºzdeĸleĸtirilmiĸtir. Zengin, ancak kaba 

ve ­irkin bir ĸekilde tasvir edilen Doĵulu erkekler, egzotik bir g¿zellikte olan ancak ­aresiz bir 

ĸekilde tasvir edilen Doĵulu kadēnlara karĸē kºt¿ davranēĸlarda bulunan kiĸiler olarak 

betimlenmiĸlerdir (Bulut, 2014: 13). Doĵu halklarē, ahlaki-siyasal ve biyolojik a­ēdan da Batē 

toplumundan aĸaĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Batē tarafēndan aĸaĵē tabaka kiĸiler olarak kabul edilen suçlular, 

akēl hastalarē, kadēnlar ve yoksullarla iliĸkilendirilmiĸtir, hatta bir insan olarak bile kabul 

edilmeyip yºnetimleri ele ge­irilerek topraklarē sºm¿rgeleĸtirilecek bir problem olarak gºr¿lm¿ĸ 

ve incelenmiĸlerdir (Said,2003:219). Oryantalizm teriminin kullanēmē 1973 yēlēnda Paris de 

d¿zenlenen 29. Uluslararasē Oryantalistler Kongresinde yapēlan oylamayla resmi olarak 

y¿r¿rl¿kten kaldērēlmēĸtēr. Ayrēca kongrenin ismi de Kuzey Afrika ve Asya konulu Uluslararasē 

Beĸeri Bilimler Kongresi olarak degistirilmiĸtir (Bulut, 2014:1). 

2.3. Avrupa M¿ziĵinde T¿rk Ķmgesi ve Oryantalizmin Yansēmalarē 

 

Y¿zyēllar boyu T¿rkler tiyatroda, operada ve balede ­eĸitli ĸekillerde yansētēlmēĸtēr. Bu 

eserlerde gºr¿len T¿rk algēsēnda Hrēstiyan-Ķslam karĸētlēĵē b¿y¿k rol oynamaktadēr. T¿rkleri 

Batēôya tanētan gezginlerin ­oĵunlukla katē din adamlarē olmasē ve kendi yanlēĸ fikirlerini 

­evrelerine yaymasē sebebiyle T¿rkler sahne eserlerinde uzun zaman d¿ĸman olarak 

gºsterilmiĸtir. Aynē sebeple bu eserlerde T¿rk ve M¿sl¿man kimlikleri birbirleriyle eĸanlama 

getirilmiĸ, T¿rk kimliĵi yok sayēlarak herhangi bir Doĵu memleketinin özellikleriyle bir 

tutulmuĸtur (And, 1958:7).  
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¥zellikle Gluck, Haydn ve Mozartôēn operalarē T¿rk-Doĵu ve Ķslam konulu operalara 

ºrnek oluĸturmaktadēr. T¿rk-Ķslam-Doĵu imge ve motiflerinin klasik m¿ziĵe girmesinde Ķtalya 

ºnc¿ olmuĸtur. ¥rnek olarak, Prospero Bornalliônin Solimano ve Carlo Goldoniônin Doĵu 

hakkēndaki ¿­ operasē buna ºrnek gºsterilebilir. Goldoniônin ñĶranlē Gelinò isimli operasēndaki 

Osman karakteri ñºtekileĸtirilenò ahmak T¿rk tipini simgelemektedir. Ayrēca ķehzade 

Mustafaônēn ºld¿r¿lmesi ve akabinde kardeĸi Cihangirôin de ¿z¿nt¿den hayatēnē kaybetmesi, 

Avrupaôda edebiyat, drama ve m¿zik alanlarēnda dramatik bir malzeme olarak yer almēĸ ve 

T¿rklerin ñºtekileĸtirilmesindeò kullanēlmēĸtēr. Bir diĵer tarihsel olay olan Timurôun Ankara 

Savaĸēônda Bayezidôi yenmesi temasē da, Avrupa m¿ziĵinde sēk­a kullanēlmēĸtēr. Yenilmez 

olarak gºr¿len bir Osmanlē padiĸahēnēn yenilebilirliĵi, Avrupa sanat ­evreleri a­ēsēndan ­ekici ve 

ilgin­ bulunmuĸtur. Bu konuda, Ziani, Scarlatti, Gasparini, Leo ve Handel baĸta olmak ¿zere 

bir­ok besteci opera bestelemiĸtir (Kula, 2011: 97-103). 

 

Tarih boyunca Asya, Avrupa tarafēndan karĸēt bir medeniyet olarak gºr¿lm¿ĸ; T¿rklerin 

de Asyalē olduĵu ve temel ºzelliklerinin ñkēyēm ve acēmasēzlēkò olduĵu fikri yaygēnlaĸmēĸtēr. 

¥rneĵin m¿zik bilimci Michael Preatorius, ñSytagma Musicumò isimli eserinde Türk m¿ziĵini 

ñbarbar, g¿r¿lt¿c¿, ayaktakēmē m¿ziĵiò olarak deĵerlendirmektedir. Buna gerek­e olarak, 

Muhammedôin telli ­algēlarē yasaklayēp davul, zurna ve kºs gibi g¿r¿lt¿l¿ ­algēlara izin 

vermesini göstermektedir (Kula, 2011: 104-105). 

 

Türklerin Avrupa i­lerine kadar ilerlemeleri Almanyaôda bir­ok alanda b¿y¿k etki 

yaratmēĸtēr. ¥zellikle, ñT¿rk-Osmanlē-Doĵu-Ķslamò motifi ve konularē Alman edebiyatē ve 

m¿ziĵinde ­ok fazla iĸlenmiĸtir. Hans Rosenpl¿tô¿n ñTürk Karnavalò oyunu isimli eseri, 

Almanyaôda ñT¿rk operalarēò t¿r¿n¿n ilk ºrneĵi olmuĸtur (Kula, 2011: 104-106). ñT¿rk 

operalarēò t¿r¿n¿n diĵer ºrnekleri olarak, besteci Johann Andreônin ñSaraydan Kēz Ka­ērmaò ve 

ñBaĵdatlē Berberò isimli iki T¿rk operasē ve Mozartôēn ñZaideò isimli T¿rk operasē 

gösterilebilir. Mozartôēn ñZaideò operasēnda T¿rk padiĸahē, sarayē ve haremi gibi Batē tarafēndan 

Doĵu yaĸamē ve T¿rkler ile ºzdeĸleĸtirilmiĸ olan ºĵeler yer almaktadēr (Kula, 2011: 109). T¿rk 

tarihi ve bu tarihin tanēnmēĸ kiĸileri pek ­ok bale eserinde konu olmuĸlardēr. Tarihi olaylar 

i­erisinde en ­ok Viyana kuĸatmasē konu edilmiĸtir. Antonio Muzzarelliônin 1785 yēlēnda temsili 

yapēlmēĸ Assedio e Liberazione di Vienna (Viyanaônēn kuĸatēlmasē ve kurtuluĸu) ve La guerra 

del MDCXXXIII fra i Turchi e gli Austriaci (Türklerle Avusturyalēlar arasēnda 1683 savaĸē) bu 

konuyu ele alan bale eserleridir. Ancak bu iki eserde T¿rkler olumsuz bir ĸekilde ele 
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alēnmēĸlardēr. 2. Viyana Kuĸatmasēôēnda rol oynamēĸ Vezir Kara Mustafa hakkēnda da Johann 

Wofgang Franckôēn Cara Mustapha isimli bir opera bestelenmiĸtir. Bu eserin ilk temsili 1686 

yēlēnda Hamburgôda yapēlmēĸ ve konu ikiye bºl¿nerek verilerek eser iki gece arayla oynanmēĸtēr 

(And, 1958:36-37). Timur ve Beyazēt arasēndaki savaĸ da bir­ok bale eserinde iĸlenmiĸtir. Bu 

eserlerden biri 1786ôda yēlēnda temsili yapēlmēĸ Domenico Rossiônin La vittoria di Tamerlano 

contro Bajazetta ossia La Rossana (Timurôun Beyazētôa karĸē kazandēĵē zafer veya La Rossana) 

isimli baledir. Aynē konuyu iĸleyen bir diĵer bale eseri de 1806ôda Londraôda temsili yapēlmēĸ 

m¿ziĵini H. R. Bishopôēn bestelediĵi Rossiônin Tamerlano et Bajazet isimli balesidir. Bu eserin 

birinci perdesinin baĸēndaki savaĸ sahnesindeki m¿zik (3 ve 17 sēra numaralē par­alar) T¿rk 

marĸlarēdēr. Fatih Mehmet hakkēnda da yazēlmēĸ iki bale eseri bulunmaktadēr. Bunlardan ilki 

1822 yēlēnda temsili yapēlmēĸ Paolo Brambillaônēn Le Siege de corinthe und Maometto (Korent 

kuĸatmasē ve Mehmet), bir diĵeri de Antonio Monticiônin altē perdelik operasē Lôassedio di 

Negroponte (Eĵriboz Kuĸatmasē)ôdēr (And, 1958:37-38). 1829ôda temsili yapēlan Giovanni 

Galzeraliônin Panizzaônēn m¿ziĵi ¿zerine yazdēĵē Bajazet balesi, 1816ôda Milanoôda temsili 

yapēlan Gaetano Giojaônēn Tamerlano balesi, Pietro Angioliniônin 1820 tarihli Timur-Kan balesi 

Timur ve Beyazētôē iĸlemiĸ diĵer bale eserleridir. Sultan S¿leymanôē konu ediniĸ bale eserlerinin 

bazēlarē ĸunlardēr: Gasparo Angioliniônin Solimano Secondo, Luigi Henryônin Le tre Sultane adlē 

beĸ perdelik balesi, Antonio Campioniônin 1744 tarihli Solimo II  balesi, Domenico Ricciardiônin 

Antonio Capuzziônin m¿ziĵi ¿zerine yazdēĵē Solimano Il allôassedio di Belgrado (Ķkinci 

S¿leyman Belgrad Kuĸatmasēnda) isimli balesi, Paolino Franchiônin Vittorio Trentoônun m¿ziĵi 

¿zerine yazdēĵē Solimano II balesi, Carlo Bianciardiônin 1796 tarihli Solimano Secondo isimli 

balesi. Arnavut beyi Ķskender Beyôi konu alan Rebel ve Francoeurô¿n m¿ziĵini bestelediĵi 

Scanderberg isimli beĸ perdelik bir trajedide geniĸ bir bale kēsēm bulunmaktadēr.1834 yēlēnda 

Napoliôde temsili yapēlmē Tepedeleenli Ali Paĸa isimli bir baĸka Osmanlē kiĸilik de Giovanni 

Galzeraniônin Mussiônin m¿ziĵi ¿zerine yazdēĵē altē perdelik Ali Pascia di Giannina (Yanyalē Ali 

Paĸa) isimli baleye konu olmuĸtur. Barbaros Hayrettin Paĸaôda Antonio Guerraônēn yazdēĵē 

Barbarossa a Fondi (Barbaros Fondiôde) adlē dºrt perdelik balesine konu olmuĸtur (And, 

1958:39-40). 

 

 Mozartôēn ñSaraydan Kēz Ka­ērmaò isimli operasēndaki Osman karakteri, ĸiddet yanlēsē 

olarak gºsterilmektedir. Osman, operanēn bir bºl¿m¿nde iĸkence t¿rlerini saymakta ve aynē anda 

kendisine bir T¿rk m¿ziĵi eĸlik etmektedir. Osman karakterinin kiĸiliĵinin olumsuz tarafē 

izleyiciye bu ĸekilde yansētēlmaktadēr. Bu eserde, Batēlē bir karakter olarak gºsterilen Selim Paĸa 



 

27 

 

y¿celtilirken; Doĵulu Osman karakteri soysuzlaĸtērēlmak ve kaba kiĸiliĵi T¿rkiye ile 

iliĸkilendirilmektedir. Ayrēca bu eserdeki Avrupalē kadēn karakter Blonde ve onun Osman 

karakteriyle girdiĵi diyaloglar aracēlēĵēyla da, hem Batēôdaki aydēnlanma akēmēnēn kadēnē 

ºzg¿rleĸtirme d¿ĸ¿ncesi, hem de Osmanlē / T¿rk erkeĵinin buyurucu ve baskēn d¿ĸ¿nce ĸekli 

vurgulanmaktadēr. Batēlē kadēn karakterinin ñºzg¿rl¿kò bilinci karĸēsēnda, Doĵuôyu simgeleyen 

Osman karakterinin ĸiddete baĸvurmasē yoluyla, Batē ve Doĵu arasēndaki anlayēĸ farkē 

vurgulanmaktadēr (Kula, 2011: 138-142). 

 

Bir diĵer ºnemli opera bestecisi Gluck, Osmanlē B¿y¿kel­isi Ahmed Resmi Efendiôye 

eĸlik eden ñyeni­eri orkestrasēò sayesinde Osmanlē/T¿rk m¿ziĵini dinleme fērsatē bulmuĸtur. 

Daha sonra ñDoĵu-Ķslam-T¿rkò motifli ilk operasē olan ñAldatēcē Kadēò isimli eserini 

bestelemiĸtir. Bu eserde, T¿rklerin en ¿st devlet yºneticileri bile ahlaksēz ve niteliksiz olarak 

gºsterilmektedir. Bu eserdeki kadē karakteri, kaba ve ĸehvetli bir Doĵuluôyu temsil etmektedir. 

Gluckôēn ikinci T¿rk operasē olan ñMekke Hacēlarēò isimli eserinde ise tekrar Osman karakteri 

olumsuz bir ĸekilde ele alēnmaktadēr. ñDoĵu-Ķslam-T¿rkò imgesiyle ºzdeĸleĸtirilen, saraydan 

ka­ērma, kºle alēm ve satēmē, ĸarap gibi Doĵu k¿lt¿r¿ ile yakēndan iliĸkilendirilen temalar 

iĸlenmektedir. Bununla birlikte, Osmanlē Sarayē da ĸatafatlē ve egzotik bir yer olarak 

gösterilmektedir (Kula,2011:110-116). Besteci Haydn da ñSaraydan Kēz Ka­ērmaò ve 

ñBeklenmedik Karĸēlaĸmaò isimli iki T¿rk operasē bestelemiĸtir. Haydn da ­aĵdaĸ diĵer 

besteciler gibi bu eserlerinde harem, ĸarap, davul ve zurnalarēn ­alēndēĵē eĵlenceler gibi Osmanlē 

/ Doĵulu yaĸam tarzlarēnē ele almaktadēr. Bu eserlerde, Osmanlē Ķmparatorluĵu ile ºzdeĸleĸtirilen 

ñBaba, Oĵul ve Kardeĸ ¥ld¿r¿m¿ò temasēna gºndermeler bulunmaktadēr (Kula, 2011: 119-122). 

 

ñDoĵu-Ķslam-T¿rkò imge ve motiflerinin olumsuz olarak kullanēldēĵē bir diĵer klasik 

dºnem eseri ise Ludwig van Beethovenôēn Atina Harabeleri (Die Ruinen von Athen [G-Dur op 

113]) isimli bestesidir. Bu yapētēn librettosu, romantik dºnemi Alman yazarē August von 

Kotzebue tarafēndan yazēlmēĸtēr. 18. yy.ôdan itibaren bilim, felsefe ve sanat gibi bir­ok alanda 

olduk­a geliĸmiĸ bir k¿lt¿r oluĸturmuĸ olan Antik Yunan medeniyeti, Avrupa kimliĵini oluĸturan 

temel ºĵelerden biri olarak gºr¿lmeye baĸlanmēĸtēr. Kotzebueônin yazdēĵē librettoda da bu durum 

a­ēk­a gºz¿kmektedir. Bu eserde Atina, Asyalē T¿rkler tarafēndan yakēlēp yēkēlmēĸ ve onlarēn 

egemenliĵi altēna girmiĸ bir ĸehir olarak tasvir edilmektedir. Eserin hik©yesine gºre Minerva ve 

Mercurius, Atina dēĸēnda sanat ve bilimin merkezi haline getirebilecekleri bir ĸehir aramaya 

baĸlamakta ve Budapeĸteôyi Yeni ¢aĵēn k¿lt¿r merkezi olarak se­mektedirler. Bu eserde a­ēk bir 
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ĸekilde Avrupa ile eĸdeĵer olan Batē k¿lt¿r¿n¿n, oryantalist ve kendini Doĵu medeniyetinden 

¿st¿n gºren bir d¿ĸ¿nce tarzē olduĵu ifade edilmiĸtir. Antik Yunan medeniyetinin sanat ve 

bilimin tanrēlarē olan Minerva ile Mercurius Batē ile, yakēp ve yēkēcē bir g¿­ olarak resmedilen 

Asyalē T¿rkler ise, Doĵu medeniyeti ile ºzdeĸleĸtirilmiĸtir. Beethovenôēn bu eserinde yaygēn 

olarak Doĵu ile ºzdeĸleĸtirilen savaĸ temasē ve egzotizm, eserin m¿zikal yapēsēnda ñderviĸ 

korosuò, ñyeni­eri m¿ziĵiò ve ñT¿rk Marĸēò  ile ºne ­ēkarēlmaktadēr (Kula, 2011: 45). 

 

Gluck, Haydn ve Mozartôdan baĸka diĵer klasik Batē m¿ziĵi bestecileri de eserlerinde 

T¿rk / Osmanlē ve Doĵu motiflerini kullanmēĸlardēr. F. Gaparini (1719), Duni (1732), J. Cocchi 

(1746), Jomelli (1753), Bernasconi (1754), Andreozzi (1780), Generali (1814), Westmoreland 

(1822) gibi Ķtalyan besteciler Sultan Beyazēdôē konu alan eserler bestelemiĸlerdir. Agostino 

Piovenen isimli libretto yazarēnēn Timurlenkôi konu alan librettosu ¿zerine, F. Gasparini (1710), 

Chelleri (1720), Leo (1722), Haendel (1724), Gini (1728), Porpora (1730), Vivaldi (1735), 

Scolari (1764), P. Guglielmi (1765), Sacchini (1773), Paer (1796), J. S. Mayer (1813) ve 

Sapienza (1824) gibi besteciler ­eĸitli operalar bestelemiĸlerdir. Fran­ois Leoônun ñD¿zenbaz 

T¿rkò (Ķl Turco Findo), Seydelmannôēn ñĶtalyaôda Bir T¿rkò (Ķl Turco in Ķtalya), Sussmayerôin 

bestelediĵi ñNapoliôde T¿rkò, ve Rossiniônin ñTurco in Ķtaliaò isimli operalarē da T¿rkleri konu 

alan diĵer eserler arasēnda yer almaktadērlar. Bu eserler T¿rkleri garip, aykērē ve cahil bir ĸekilde 

resmederek, seyirciyi eĵlendirmeyi ama­lamēĸ olup, bu operalarēn hi­birinde T¿rk naĵmelerine 

yer verilmemiĸtir. Buna karĸēn, Haendelôin eserlerinde ise T¿rk k¿lt¿r¿ olumsuz bir ĸekilde 

yansētēlmamēĸtēr (Gazimihal, 1939: 40). 

 

 ñT¿rk-Ķslam-Doĵuò imge ve motiflerinin kullanēldēĵē diĵer eserler ĸunlardēr: Mozartôēn 

Keman i­in T¿rk kon­ertosu (k.219), La Majºr piyano sonatē (Alla Turka Rondolu) K. 331, 

Beethovenônēn T¿rk Ķĸi M¿zikli Almanca Senfoni olarak belirttiĵi 9. Senfoni, C.M.V. Weberôin 

Oberon operasē, Brahmsôēn Yeni­eri Ķĸi A­ēmlēk olarak belirttiĵi akademik tºren ¿vert¿r¿ 

(ops.80), Lois (Ludwig) Spohrôun ¦fleme ve Yeni­eri Takēmē Ķ­in Gece M¿ziĵi, Michael 

Haydnôēn T¿rk Ķĸi s¿iti, J.F. Rameauônun Gºnl¿y¿ce T¿rk bºl¿m¿n¿ i­eren Gönlü Yüceler 

Doĵululular adlē opera-baleti, Gluckôēn Umulmadēk Karĸēlama ve Ķphigenia Taurisôde isimli 

operalarē, Lullyônin Kibarlēk Budalasē isimli eserinin m¿ziĵi, Les Faal ve Ķstanbul G¿l¿ isimli 

opereti ve Mussorgskyônēn T¿rk Marĸē (Çerkez, 1995: 20). 
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T¿rkler bale eserlerinde ilk olarak 15. ve 16. yy.ôlarda a­ēk havada d¿zenlenen atlē baleler 

ve ge­it tºrenlerinde ortaya ­ēkmēĸlardēr. Bu gºsteriler 17. ve 18. yy.ôlarda tiyatro ve balenin 

geliĸmesinde etkili olmuĸlardēr (And, 1958:9). T¿rkler Batēlē besteciler tarafēndan yazēlmēĸ 

birçok bale eserlerine de konu olmuĸ olup, T¿rkleri bu eserlere konu yapan bir­ok etken 

bulunmaktadēr. Bu etkenlerden en ºnemli iki tanesi estetik ve tarihi-siyasi etkendir. Doĵu 

milletlerinin tºreleri, giyim tarzlarē ve yaĸam ĸekilleri oralarda bulunmuĸ gezginlerin ilgisini 

­ekmiĸ, bu kiĸiler daha sonra kendi ¿lkelerine dºnd¿klerinde Avrupa saraylarēndaki hanēmlara 

Doĵu ¿lkelerinde yaĸadēklarē maceralarē ve gºrd¿kleri ĸeyleri anlatmēĸlardēr. Bu gezginlerden 

Doĵu memleketine olan sevgisini bale eseri yazarak yansētanlar da olmuĸtur. Bu kiĸilere ºrnek 

olarak La Peri isimli Ahmed, Leyla ve Paĸa gibi karakterler i­eren romantik bir bale yazmēĸ 

Theophile Gautier ºrnek verilebilir. Aslen Fransēz olan bu kiĸi kendisini Mēsērôdan gelmiĸ bir 

T¿rk olarak kabul ediyordu. Avrupa saraylarēnda gºz¿ken T¿rk el­ileri de onlara karĸē olan 

merakē arttērmēĸ ve Avrupaôda oynanan eserlerde ve saray eĵlencelerinde baĸlayan T¿rk bi­imi 

giyinme akēmē sonradan eserlere renk katmak ve bu eserlerdeki hayal g¿c¿n¿ arttērmak i­in 

estetik bir anlayēĸa dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Konusu Doĵu olan bale eserlerinde tarihi ger­eklerden ayrēlēnēp 

hayal g¿c¿nden de yararlanēlēr. Ancak Avrupaôyē konu alan bale eserlerinde bu durum gºr¿lmez. 

Bu eserlere ºrnek olarak Gasparo Angioliônin 2. S¿leymanôē konu alan Solimano Secondo isimli 

balesi örnek verilebilir. Mme Sara Goudar isimli Avrupalē bir kiĸinin bu eser hakkēndaki 

yazēsēnda da bu durum ortaya ­ēkar. Goudar 1776 tarihli yazēsēnda eserin iyi bir ĸekilde 

d¿zenlenmiĸ olduĵunu, ancak Osmanlē Ķmparatorluĵuônun tarihi ger­eklerinden ziyade 

hayalg¿c¿ne de yer verildiĵini ve bu durumun Avrupa bale eserlerinde gºr¿lmeyeceĵini 

belirtmiĸtir (And, 1958:5-6). 

 

T¿rkleri konu alan bale eserlerine en ­ok Fransaôda rastlanmaktadēr. Bu eserler arasēnda 

eskisi 1454 tarihli Voeu de Faisanôdēr. Ayrēca 12 Kasēm 1598ôde kralēn oĵlunun vaftiz 

edilmesini kutlamak için oynanan le grand ballet des Estrangesôde T¿rkler Avrupaôyē korkutan 

askerler yerine g¿zel sºzl¿ aĸēklar olarak betimlenmiĸlerdir. (And, 1958:14). Ķtalyaôda ise 17 

yy.ôēn baĸēna kadar T¿rkleri konu alan ºnemli bir bale eseri yazēlmamēĸtēr. 1615 yēlēnda 

Floransa'nēn Pitti sarayēnda oynanan Ballo di donne Turche (T¿rk kadēnlarē Balesi) isimli eser 

Ķtalyaôda T¿rkler hakkēnda yazēlmēĸ ºnemli eserlerden biridir. Bu eserin m¿ziĵini Marco de 

Gagliano bestelemiĸ, sºzlerini Allesandro Ginor yazmēĸ, giyim ve maskeleri de Ķacopo Ligozi 

­izmiĸtir (And, 1958:18). Ķngiltereôde bale mask denilen t¿rle ortaya ­ēkmēĸtēr. T¿rkler bu mask 

temsillerinde eseri renklendirmek i­in kullanēlmēĸtēr. Alla turchesa isimli bu akēm Sultan Beyazēt 
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IIônin el­ilerinin 1483 ve 1487 yēllarēnda Floransaôya gelmesiyle baĸlamēĸtēr. 1552 veya 1553 

yēllarēnda bir Noel tºreninde T¿rk kēyafetleri kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. 1555 yēlēnda Krali­e 

Mary Iôin sarayēnda oynanan A Masque of óTurkes Magistradesô with óTurkes Archesô for their 

Torchbearers ve A Masque of ógoddesses huntressesô with ñTurkey womenò for their 

Trochbearers ismiyle anēlan temsilde T¿rkler ger­ek anlamda ºnem kazanmēĸlardēr. Bu eserdeki 

karakterler arasēnda giyimleri gºsteriĸli sekiz T¿rk yargēcē (veya ºnemli memur) ve onaltē 

maskeli T¿rk bulunmaktadēr. 1559 yēlēnda oynanmēĸ ve hakkēnda fazla bir bilgi olmayan bir 

diĵer T¿rk konulu mask ise Masque of Turks ismini taĸēr. Charles I dºneminde Sir William 

Davenant tarafēndan yazēlmēĸ ve 1635 yēlēnda oynamēĸ The Triumphs of the Prince dôAmour adlē 

mask i­inde de T¿rk karakterler bulunmaktadēr. 17 yy.ôdan itibaren  T¿rk giyimlerinin ºnemi 

azalmēĸ, 18. ve 19. yy.ôlarda T¿rkler Ķngiliz balelerinde tekrar ºnem kazanmēĸlardēr (And, 

1958:21-22). 

 

T¿rklerin Batēôda yazēlan bale eserlerine girmesindeki en b¿y¿k etkilerden biri Avrupa 

saraylarēna kabul edilen T¿rk el­ileri ¿zerinde gºr¿len veya Doĵuôya yolculuk yapan gezginlerin 

yazdēklarēndan ºĵrenilen T¿rk giyimleridir. Ancak sahne giyimlerinde sanat­ēlar bu kendilerine 

gºre yorumlamēĸ ve bu giyimlerin milli ve tarihi aslēna uygun bir ĸekilde sahne sanatlarēnda 

yansētēlmasē 18. yy.ôa kadar ger­ekleĸmemiĸtir (And, 1958:23).  Bale eserlerinde saray hayatē ve 

tºreleri, saray kadēnlarēnēn kēskan­lēklarē, odalēklar, sultanlar, T¿rklerin ­i­eklere olan ilgisi, T¿rk 

bayramlarē ve ĸenlikleri, T¿rk kahvesi, esir pazarlarē, panayērlarē iĸlenmiĸtir. Ayrēca padiĸahlarēn 

veya ileri gelenlerinin haremde beĵendiĵi kadēnēn ºn¿ne mendil atmasē gibi Osmanlē adetleri de 

bale de sēklēkla kullanēlan bir tema olmuĸtur. Grand Bal de la Douairiere de Billebahault isimli 

eski bir bale eserinde bu sahne kullanēlmēĸtēr. Bu eserlere ºrnek olarak, Maximillien Gardelôin 

1782 yēlēnda temsili yapēlmēĸ La jeune française au serail (Sarayda bir Fransēz kēzē) isimli eseri, 

Alberto Cavasôēn 1786ôda Venedikôte oynayan Il serraglio dôOsmano (Osmanônēn sarayē) isimli 

eseri, Mozartôēn m¿ziĵi ¿zerine 1771 yēlēnda Milanoôda oynanan Les Jalousies ou les Fetes du 

Serail (Kēskan­lēklar veya Saray eĵlenceleri) isimli T¿rk balesi; Le Corsaire balesinden Pas des 

Odalisques (Odalēklarēn Dansē) ve Curmiônin m¿ziklerini besteleyip ilk temsilinin 1857 yēlēnda 

yapēldēĵē The Odalisque (Odalēk); Domenico le Fevreônin 4 perdelik balesi Le Sultane (Sultan) 

ve Jean Georges Noverreôin 1772 yēlēnda Viyanaôda temsili yapēlan m¿ziklerini Starzerôin 

bestelediĵi Die F¿nf Sultaninnen (Beĸ Sultan) isimli eseri; Sebastiano Galletôin 1782 yēlēnda 

Torinoôda oynayan Il Beraim, o sia Il Carnavale turco (Bayram veya T¿rk karnavalē) isimli bale 

eseri ve 1785 yēlēnda temsili yapēlan Galletôin Il Bajram de Turchi (T¿rklerin Bayramē) isimli 
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eseri; Domenico Ballonônun Gli Schiavi Truchi (T¿rk esirler), 1818 ve 1819 yēllarēnda 

Londraôda temsilleri yapēlan Le Marchand dôesclaves; pu la fete au Serail (Esir taciri veya 

sarayda ĸenlik) ve The Slave Merchant (Esir Taciri) ve 1756 yēlēnda temsili yapēlan Vincenzo 

Saunierôin yazēp m¿ziklerini Rocco Gioanettiônin bestelediĵi Del Bezestan o Mercato di schiavi 

(Bedesten veya esir Pazarē); Daubervalôēn 1764ôda Londraôda oynayan The Turkish Coffee 

House (Türk Kahvesi)  isimli dansē ve Pierre Grangerôin 1760 yēlēnda Rusyaôda temsili yapēlan 

Türk Kahvesi isimli balesi, Türklerin sepet içinde çiçek getirdikleri Ballet des Alchimistes isimli 

Ķtalyan balesi verilebilir. B¿t¿n bu eserlerde sunulan Osmanlēôya ºzg¿ adetler ve ºzelliklerin 

­oĵu uydurma ve hayal ¿r¿n¿ sahnelerdir (And, 1958:23-27). Esirlerin yanē sēra T¿rk korsanlarē 

da ­eĸitli eserlere konu olmuĸlardēr. Bir T¿rk korsanēnē olumsuz bir ĸekilde konu eden ve 

konusunun Byronônēn bir ĸiirinden alēndēĵē The Corsari (Korsan) isimli bir Romantik dönem 

bale eseri bu tip eserlere ºrnek olarak verilebilir. Bu eser bug¿n hi­bir Batē sahnesinde oynanmaz 

ancak Rusyaôda hala varlēĵēnē s¿rd¿rmeye devam eder (And, 1958:48). The Corsari (Korsan) 5 

perdeli bir eserdir ve m¿ziklerini Adolphe Adam bestelemiĸtir. Mazilier tarafēndan yazēlan bu 

eserin temsili 1856 yēlēnda Parisôde yapēlmēĸ olup, hikayesi Edirneôdeki bir esir pazarēnda ve bir 

T¿rk paĸasēnēn sarayē gibi mekanlarda ge­er. Aynē hikayeyi iĸleyen bir diĵer eser ise Fran­ois 

Decombe Albertôin 1837ôde Londraôda temsili yapēlan aynē isimli eseridir. T¿rk isminin ge­tiĵi 

diĵer bale eserleri ise ĸunlardēr: Claude LeComteônin Di Turchi (Türkler) isimli balesi, 

Domenico Le Fevreônin Il Turco deluso (Hayal kērēklēĵēna uĵramēĸ T¿rk) isimli balesi, 

Innocenzo Gambussiônin Il turco al caffe di Parigi (Paris kahvelerinde bir Türk) isimli balesi, 

Menzel Gahrihôin Der türkische Arzt (Türk Hekimi) isimli balesi (And, 1958:26-27). 

 

T¿rklerin etkisi ­eĸitli danslarda da gºr¿lm¿ĸ, ­eĸitli T¿rk danslarē sahneye uyarlanmēĸ 

ve bazē danslara T¿rk adlarē verilmiĸtir. Ķlk kez 1540 yēlēnda Fransaôda oynanan ve T¿rk kēlēĵēna 

girmiĸ eĸit sayēda erkek ve kadēn tarafēndan oynanan Branle de Malta isimli bir dans vardēr. Bu 

dansēn hareketleri aĵēr olup ­ift ºl­¿l¿d¿r. Ayrēca 18. yy.ôa ait bir menüet dergisinde Menuet 

Turc (T¿rk men¿eti) isimli bir dans yer alēr. Bir diĵer ºnemli  dans ise ñDºrt T¿rkò ót¿r. Bu dans 

dört Türk tarafēndan elele tutuĸarak yapēlēr ve ¿­ ºl­¿l¿d¿r. T¿rk danslarē da Avrupalē gezginler 

sayesinde Batēôya tanētēlmēĸlardēr. Bu gezginler arasēnda Chevalier dôArvieux Mevlevi 

Derviĸlerinin danslarēnē anēlarēnda anlatmēĸtēr. Derviĸ danslarē pek ­ok bale eserinde de etkisini 

gºstermiĸtir. C.S. Favartôēn ñSoliman Secondò isimli ¿­ perdelik komedisinde derviĸlerin 

davullar ve flütlerin sesine uyum saĵlayarak dºnd¿kleri bir bºl¿m bulunur. Ayrēca 1788 yēlēnda 

Parisôde Les Derviches (Derviĸler) adlē bir bale oynamēĸtēr (And, 1958:29-31). Birçok bale 
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eserinde eserin sahibi ­eĸitli danslarē esere dahil edebilmek i­in T¿rklerden yararlanmēĸtēr. Bu 

durumda sahnedeki kiĸileri T¿rk olmasē gerekmemiĸtir. Vincenzo Saunierôin Del Bezestan o 

Mercato di schiavi (Bedesten veya Esir Pazarē) isimli eseri bu tip bir bale eseridir. LôOurs et le 

Pasha, Madame Angot a Constantinople gibi bir­ok meĸhur oyunda da Türklerle ilgili danslar 

bulunmaktadēr. Ayrēca Verdiônin Othello operasēnda olmayan ancak Parisôdeki ilk temsilinde de 

T¿rk dansē oynanmēĸtēr. 1877-1878 yēlēnda ger­ekleĸen  ve Balkan milletlerinin baĵēmsēzlarēnē 

kazanmalarēnē saĵlayan Osmanlē-Rus savaĸēnda Balkan milletlerini halka hoĸ gºstermek i­in 

Marius Petipaônēn Minkusôun m¿ziĵi ¿zerine yazdēĵē Karadaĵ G¿zeli Roxana isimli dört 

perdelik bale eseri T¿rklerin aleyhine yazēlmēĸ ilk ºnemli bale eseridir (And, 1958:45-47). 

 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun d¿nya ¿zerindeki y¿zyēllar boyunca s¿ren b¿y¿k etkisi ve 

ºnemi Batēônēn bale eserlerine de yansēmēĸ ve balede o ¿lkenin Osmanlēlarla arasēndaki dost­a ya 

da d¿ĸmanca baĵlar gºz ºn¿ne alēnmēĸ ya da T¿rk el­ilerinin geliĸi, bir padiĸahēn tahta ­ēkēĸē ve 

kazanēlan savaĸ gibi olaylar bale eserlerinin yazēlmasēnda etkili olmuĸtur. ¥rneĵin koreograf 

Franz Hilverdingôin Le Turc Genereux (Gºnl¿ Y¿ce T¿rk) isimli T¿rk balesinde bir T¿rk Paĸaôsē 

yüce gönüllülük ve insanca duygularla betimlenerek yüceltilir. (And, 1958:6-7). Bu eserin ilk 

temsili 1735 yēlēnda yapēlmēĸ olup m¿ziĵini Rameau bestelemiĸ sºzlerini ise L. Fuzelier 

yazmēĸtēr. Eser bir uvert¿r ve 3 perdeden oluĸur. Bu ¿­ perdenini isimleri sērayla Le Turc 

genereux (Gönlü Yüce Türk), Les Incas du Perou ve Les Fleurs, Feste Persaneôdēr. 1736 

yēlēndaki temsilinde Les Sauvages isimli dºrd¿nc¿ bir sahne daha eklenmiĸtir. T¿rk bºl¿m¿n¿n 

yaratēlmasēnē saĵlayan kiĸinin Fransēz dostu olarak bilinen Vezir Topal Osman Paĸa olduĵu 

eserin baĸēnda belirtilmiĸtir (And, 1958:42). ñGºnl¿ Y¿ce...ò fikri baĸka bale eserlerinde de 

kullanēlmēĸtēr. Bu eserler ĸunlardēr: Pierre Angioliniônin Il turco generoso, Luigi Dupinônin 

balesi Il Sultano generoso (Gºnl¿ Y¿ce Sultan), Hulinônin balesi Le Sultan genereoux, Pierre 

Grangetôin Asiatico Generoso (Gºnl¿ Y¿ce Asyalē) isimli balesi ve ¿­ perdelik Le Calif 

Generoux (Gºnl¿ Y¿ce Halife). Ķsminde Gºnl¿ Y¿ce ge­mese de Türklerin erdemlerinin 

gºsterildiĵi baĸka eserler de vardēr. Ancak bu eserlerde T¿rklerin bu erdemleri Avrupaôdan 

aldēklarē anlatēlmēĸtēr. ¥rneĵin Barreônin Bossiônin m¿ziĵi ¿zerine yazdēĵē Le Marchand de 

Smyrne (Ķzmirli Tacir) isimli 1798 yēlēnda Londraôda temsili yapēlan eserde esir d¿ĸen Ķzmirli 

Hasan karakteri yaĸadēĵē macerada bir Fransēz tarafēndan kºlelikten kurtarēlēr. Ķzmirli Hasan 

karakteri Fransēzlardan iyilik yapmasēnē ve tek kadēnla evlenmeyi ºĵrenir. Bu konu baĸka 

balelerde de benzer ĸekilde ele alēnmēĸtēr (And, 1958:44). T¿rklerin olumsuz bir ĸekilde 

yansētēldēĵē bale eserlerine ºrnek olarak koreograf Gasparo Angioliônin Les Nouveaux 
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Argonautes (Yeni Argonotôlar) isimli eseri verilebilir. 1770 tarihli bu eser H¿samettin Paĸaônēn 

Ruslarôa karĸē yenilip Sakēz Adasēôna ka­masē ¿zerine T¿rklerin yenilgisinin kutlanmasē 

amacēyla yazēlmēĸtēr (And, 1958:6-7). 6 Ocak 1948 tarihinde Ķstanbulôdaki Yeĸilkºyôde ilk Milli 

T¿rk bale okulunun a­ēlmasēyla T¿rkler sadece Batēônēn bale eserlerine konu olmaktan 

kurtulmuĸ ve kendi bale eserlerini ortaya ­ēkarmak ve bu eserleri temsil etmek imkanēna 

kavuĸmuĸtur (And, 1958:49). 

2.4. Doĵu-Batē Karĸētlēĵē Yºn¿nden Avrupalē Seyyahlarēn T¿rk M¿ziĵine Bakēĸē 

 

Y¿zyēllar boyunca Osmanlē Devletiône gelen Avrupalē gezginlerin seyahatnameleri ve 

yazdēklarē mektuplar incelendiĵinde, bu kiĸilerin T¿rk m¿ziĵini algēlama ĸekillerinin her 

y¿zyēlda deĵiĸtiĵi, hatalē ve yanlēĸ gºzlemlerin olduĵu, Batē ¿lkelerinden gelen bu kiĸilerin 

Osmanlē m¿ziĵini deĵerlendirirken Doĵu k¿lt¿r¿ hakkēndaki ºnyargēlē ve oryantalist bakēĸ 

a­ēsēyla Osmanlē m¿ziĵini deĵerlendirdikleri gºr¿lebilir. Bu sebeple Avrupaôdan gelen bu kiĸiler 

Osmanlē-Doĵu m¿ziĵini objektif olarak kendi i­inde deĵerlendirmek yerine, T¿rk / Doĵu 

m¿ziĵini Avrupa m¿ziĵiyle karĸēlaĸtērma yoluna gitmiĸler ve yazdēklarē eserlerde de edindikleri 

izlenimleri bu bakēĸ a­ēsēyla okurlarēyla paylaĸmēĸlardēr.  

 

¥rnek vermek gerekirse, Ķstanbulôa gelen Avrupalē gºzlemciler, kahvehane, meyhane 

gibi halka a­ēk mek©nlarda dinledikleri hafif m¿zik olarak kabul edilen din dēĸē m¿zik ile 

mevlevihane ve meclis gibi genel halka kapalē ve belli bir grup tarafēndan icra edilen ciddi ve 

semavi m¿zik arasēndaki b¿y¿k farkē ayēramamēĸlardēr. 15. ve 16. yy.ôlarda Ķslam dininin m¿ziĵi 

yasakladēĵē inancē sebebiyle, Avrupalēlar arasēnda T¿rklerin musiki sanatēnēn olmadēĵē 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r (Aksoy,2003:202). 19. yy.ôda ise Avrupalē gºzlemciler T¿rk musikisini 

incelerken, sadece Ķslam kaynaklarēna baĸvurmuĸ ve inceledikleri eserlerin ve bu eserlerde 

kullanēlan terimlerin Arap­a ve Fars­a yazēlmēĸ olmasēna bakarak, T¿rk M¿ziĵinin ºzg¿n bir 

m¿zik olmadēĵēnē d¿ĸ¿nm¿ĸ, Arap-Ķran musikisi olarak deĵerlendirmiĸ ve T¿rklerin Arap 

musikisini taklit ettiklerini d¿ĸ¿nm¿ĸlerdir (Aksoy,2003:200-202). Ancak T¿rk m¿ziĵini 

dinleyip deĵerlendirme fērsatē bulan Avrupalēlar ise, bu m¿ziĵe ºnyargēlē davranēp beĵenmeseler 

ve bir­ok Avrupalē gibi kendi m¿ziklerini T¿rk m¿ziĵinden ¿st¿n gºrseler bile, T¿rk m¿ziĵinin 

Batē m¿ziĵine benzemeyen farklē bir yapēsē olduĵunu gºstermiĸ ve Osmanlē / T¿rk m¿ziĵini bir 

sanat m¿ziĵi olarak kabul etmiĸlerdir (Aksoy, 2003: 272-273). 
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Y¿zyēllar boyunca yazēlmēĸ seyahatnameler incelendiĵinde, ºzellikle mehter ve mevlevi 

m¿ziĵi ¿zerinde ­ok durulduĵu gºr¿lmektedir. Avrupalēlarēn dinleyip, yazdēklarē eserlerde 

bahsettikleri diĵer T¿rk m¿ziĵi t¿rleri arasēnda, ñoda m¿ziĵiò olarak tanēmladēklarē din dēĸē 

m¿zik, kahvehane gibi halka a­ēk yerlerde dinlenen hafif m¿zik ve Anadolu halk m¿ziĵi yer 

almaktadēr (Aksoy, 2003: 277). Bu seyahatnamelerde, T¿rklerin m¿zik kuramēna karĸē ilgisiz 

olduĵu, m¿zik bilimi konusunda bilgisiz olduĵu belirtilmektedir. Aynē sebeple T¿rklerin eĵitim 

ve m¿zik icrasēnda notaya baĸvurmadēklarē da vurgulanmaktadēr (Aksoy, 2003: 278-279). 

 

Sieur Pollet ñT¿rkler musikilerinde bizim musikimizde olduĵundan daha ­ok dizi 

(makam) olduĵunu iddia ederlerò c¿mlesiyle, Batē m¿ziĵindeki majºr-minºr sistemindeki sēnērlē 

sayēdaki dizi sayēsē ve T¿rk m¿ziĵinin fazla sayēda ve ­eĸitte makam i­ermesinden dolayē, 

Türklerin kendi müziklerini daha üstün gºrd¿klerini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ belirtmiĸtir. Ayrēca, T¿rklerin 

nota bilmemeleri ve icra sērasēnda nota kullanmamalarē da eleĸtiri konusu olmuĸtur. Sulzer isimli 

Avrupalē bir araĸtērmacē bu durumu, ñT¿rkler bu sanattaki bilgisizliklerini, aralarēnda bir­ok 

kimsenin en zor par­ayē bile hemen kavrayēp ­alabileceĵini sºyleyerek ºrtbas etmeye ­alēĸērlar. 

Bir yandan da Rumlar arasēnda bu musikiyi g¿n¿m¿zdeki bi­imiyle eksiksizce notaya alabilecek 

kimseler bulunduĵunu sºylerlerò c¿mlesiyle ifade etmiĸtir (Aksoy, 2003:273). 1761-1767 yēllarē 

arasēnda yaĸamēĸ Niebuhr isimli bir Avrupalē da T¿rklerin nota kullanmamalarē hakkēndaki 

d¿ĸ¿ncelerini ĸu ĸekilde ifade etmiĸtir:  

 

ñT¿rkiyeônin bazē illerinde bana, Ķstanbulôda, ezgiyi hatērlayabilmek i­in gizli 

iĸaretler kullanan b¿y¿k musikiciler olduĵunu sºylemiĸlerdi. Ama baĸĸehre gelince, 

bu konuda giriĸtiĵim araĸtērma sonunda nota hakkēnda en ufak bir fikri olan bir kiĸi 

bile gºrmedim. T¿rkler arasēnda en iyi musikiciler olarak saygē gºren, mevlevi 

tarikatēndaki derviĸlerin bile nota hakkēnda hi­bir fikri yoktu.ò (Aksoy, 2003: 306). 

 

Lady Mary Montagu (1689-1762) isimli Ķngiliz bir m¿ziksever, T¿rk m¿ziĵini dinlemiĸ ve 

bu m¿zik hakkēndaki olumlu gºr¿ĸlerini yazdēĵē mektuplarēn, T¿rkiyeôye gelen pek ­ok Avrupalē 

üzerinde önemli etkisi olmuĸtur (Aksoy, 2003: 277). Lady Montagu, 1717 yēlēnda Edirneôde 

bulunduĵu sērada bir kontese yazdēĵē mektupta T¿rk m¿ziĵinden ĸu ĸekilde bahsetmiĸtir:  
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 ñķ¿phesiz okumuĸsunuzdur, T¿rklerin musikisi umumiyetle kulaĵē tahriĸ eder diye 

yazarlar. Fakat bu yazanlar yalnēz sokak musikisini iĸitmiĸler. Londra sokaklarēnda 

dolaĸan muzikacēlardan baĸkasēnē dinlemeyen bir yabancēnēn Ķngiliz musikisi 

hakkēndaki h¿km¿ ne ise bu da onun aynēdēr. Size temin ederim ki bu memleketin 

musikisi pek müessirdir. Maamafih ĸunu da sºyliyeyim, ben Ķtalyan m¿ziĵini tercih 

ederim. Bunda ihtimal ki bir tarafgirlik hissi vardēr. Bir Rum kadēnē biliyorum, 

Madam Robensonôdan daha g¿zel teganni ediyor, Ķtalyan ve T¿rk musikilerini de 

m¿kemmel biliyor; iĸte o T¿rk musikisini beĵeniyor. ķ¿phesiz ki T¿rkiyeôde gayet 

tabii ve güzel sesler var. Fatma hanēmēn evinde dinlediklerim de bu neviden, pek 

hoĸuma gittiò (Gazimihal, 1939: 45). 

 

Fransēz terc¿man Fonton ise, iki ayrē d¿nya olarak gºrd¿ĵ¿ Doĵu ve Batē arasēndaki 

m¿zik ve sanata bakēĸ a­ēsēndaki zevk farklēlēĵēnēn aĸēlamayacaĵēnē belirterek, Batēônēn Doĵu 

karĸēsēndaki Oryantalist bakēĸ a­ēsēnē ortaya koymuĸtur (Aksoy, 2003: 274). Thomas Coryate 

(1618) ve Fonton gibi Avrupalē gºzlemciler, T¿rk m¿ziĵinin ñg¿r¿lt¿l¿ò olduĵu yºn¿nde 

fikirlerini belirtmiĸlerdir. Thomas Coryate katēldēĵē Mevlevi ayininde, Kurôan okuyan hafēzēn 

okuyuĸunu kulak tērmalayēcē olarak yorumlamēĸ; Fonton da bu konuda Coryate ile aynē 

d¿ĸ¿nceyi paylaĸmēĸtēr. 1926 yēlēnda halk m¿ziĵini incelemeye gelen Bela Bartok da t¿rk¿lerin 

en y¿ksek perdeden sºylenmesi eĵiliminde olduĵunu belirterek, ºnceki gºzlemcileri teyit 

etmiĸtir (Aksoy, 2003: 280-281). 

 

Gazimihalôin 17. yy.ôa ait olmak ¿zere ismini vermeden aktardēĵē bir baĸka Avrupalē 

seyyahēn T¿rk m¿ziĵi hakkēndaki d¿ĸ¿ncesi de, Coryate ve Fontonônun d¿ĸ¿nceleriyle benzerlik 

gºstermektedir. Bu kiĸi, T¿rk m¿ziĵinden ĸu ĸekilde bahsetmiĸtir: 

 

ñT¿rkler ­algēlarēn bilhassa en ­ok g¿r¿lt¿ yapanlarēnē, ses olarak da ne kadar 

m¿mk¿nse o kadar nahoĸ olan sesleri severler. Bir davul, bir gayda ve bir zurnayē 

veya dºrt ­oban d¿d¿ĵ¿n¿n baĸka bir takēm kºyl¿ ­algēlar ile gayet kaba bir ĸekilde 

birleĸmesini pek daha memnuniyetle dinledikleri halde, lavtalarē, mandolleri, 

theorblarē, klavseni, kitarayē, epineti ve harpayē-ki kullanmazlar ve hatta tanēmazlar 

bile- dinlemekten ka­ēnērlar; tambura dedikleri iki telli k¿­¿k bir ­algēya vururken 

can kurtaran yok mu der gibi baĵērēĸlarēnē gºrmek insanē baĸlēca hoĸlandērēyor; 

bidayette bunu latife olsun diye, dinleyenleri g¿ld¿rmek i­in yapēyorlar sanmēĸtēm, 
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düzensizlik bu derecede korkunç ve bet idi; neden sonra iĸin bir latife olmadēĵēna, 

hem haykērmakta devam edip durduklarēnē, hem de sanki harikalar yapmēĸlar gibi 

ºtekilerce alkēĸlandēklarēnē gºr¿nce inandēmò (1939: 44). 

 

1753 ve 1763 yēllarē arasēnda yaĸamēĸ Baron De Tott, Osmanlē oda m¿ziĵini yumuĸak; 

ancak kºz, tiz perdelerde ­alēnan boru ve zurnalarla icra edilen savaĸ m¿ziĵini ise kulak 

tērmalayēcē bir curcuna olarak tarif etmiĸtir. Blainville isimli bir diĵer Avrupalē da, Osmanlē 

m¿ziĵinin ve icra ĸeklinin Eski Yunan m¿ziĵinin kalēntēlarēndan baĸka birĸey olmadēĵēnē iddia 

etmiĸtir (Aksoy, 2003: 305-307). 

 

Baron de Tottôa gºre:  

ñFakat musiki T¿rklerin her g¿nl¿k ve alēĸēk olduklarē eĵlencedir. Harp musikileri 

en barbar neviden birĸey olup, koskoca kºslere bir nevi topuzlarla vurulur, bunlarēn 

­ēkardēĵē boĵuk g¿r¿lt¿ k¿­¿k nekkareler canlē ve parlak sadalar ile birleĸir, bºylece 

v¿cuda gelen tasavvuru m¿mk¿n en son haddeki velvele ve g¿r¿lt¿ye sadalarē 

b¿sb¿t¿n cērlak gērnatalarla keskin sadalē borular refakat eder. Oda musikisi bilakis 

pek tatlēdēr. Yarēm tonlardan ileri gelme bir nevi yeknesaklēk belki isnat olunabilir ve 

buna karĸē ºnceleri bir nefret hissi duyulursa da, h¿lyalē bir manasē bulunduĵu ink©r 

olunamaz; iĸte bu mana T¿rklere ziyadesiyle tesir ediyor. Gimbard tonuna ­ekilmiĸ 

üç telli keman, kabullenmiĸ olduklarē Viole dôamour, sesi bizim yan fl¿t¿m¿zden 

daha tatlē olan derviĸ neyi, uzun saplē ve madeni telli bir ­eĸit mandolin benzeyen 

tambur, musikar ve usul¿ daha hassaslaĸtērmaya yarēyan daire bu fasēl heyetini 

vücuda getiriyor. Bir odanēn kenarēna yerleĸir, musikiniĸaslar diz ­ºkerler, ºnlerinde 

nota olmadan ­alarlar. Ahenkdar ve ĸakrak havalarē hep tekse ¿zerinedir. Hazērun 

hepsini b¿y¿k bir s¿k¾n i­inde dinlerler, dermansēz bir mesti i­inde kalērlar, 

çubuklar içilir ve afyonlar ­ekilirò (Gazimihal, 1939: 43-44). 

 

1785-1800 yēllarē arasēnda yaĸamēĸ Schubart isimli Avrupalē, Alman askeri birliklerinde 

icra edilen T¿rk m¿ziĵini cesaret verici, saĵlam, h¿kmedici ve baskēn bir ritme sahip bir m¿zik 

olarak tanēmlamēĸ ve T¿rk m¿zisyenlere  Gluckôēn bile operalarēnda rol verdiĵinden bahsederek, 

bu m¿zisyenlerin iyi m¿zisyenler olduĵunu vurgulamēĸtēr. Ayrēca Schubart, askeri m¿zik t¿rleri 

arasēnda T¿rk m¿ziĵini birinci sērada kabul etmiĸ ve bu m¿ziĵin nota kullanēlmadan tamamen 

kulak ve tecr¿be ile icra edildiĵini belirtmiĸtir (Aksoy, 2003: 348). 
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Geleneksel T¿rk m¿ziĵi, Ķstanbulôa gelen Avrupalē seyyahlar ¿zerinde de Oryantalist 

tarzda izlenimler bērakmēĸtēr. ¥zellikle Ķstanbulôa gelen Avrupalēlar ñciddiò ve ñhafifò m¿zik 

arasēndaki farkē anlayamamalarēnēn yanē sēra, tamamen farklē bir yapēda olan Osmanlē / Türk 

m¿ziĵini Avrupa m¿ziĵiyle karĸēlaĸtērmēĸ ve bu m¿ziĵin kurallarēna gºre deĵerlendirmiĸlerdir. 

Bir­ok Avrupalē, T¿rk m¿ziĵinin icrasē sērasēnda bu m¿ziĵin g¿r¿lt¿l¿ olduĵu izlenimini 

edinmiĸtir. Gazimihalôin direkt alēntē yaptēĵē bir diĵer Avrupalē olan A. Bacollaônēn d¿ĸ¿ncelerine 

göre:  

 

ñBiz Avrupalēlar i­in bu musiki yeknesakdēr: bu, bizim anlamadēĵēmēz, fakat ĸiir ile 

mistisizmden yapēlmēĸ olan T¿rklerin teganniyatēna uyan bir ­eĸit kantilendir. Ge­en 

sene yemeĵe ­aĵērēlmēĸ olduĵum bir T¿rk evinde bu musikiyi dinleme fērsatēnē 

buldum ve a­ēk­asē, hi­bir zevk duyamadēm. Filhahika ºn¿m¿zdeki bir kimsenin ña 

a a a...ò diye on dakika kadar musiki ēskalasēnēn b¿t¿n perdeleri ¿st¿nde aĵzēnē hi­ 

mi hi­ kapatmaksēzēn haykērdēĵēnē hayal ediniz ve bu zatēn o sērada gºzleri 

gaĸyolmuĸ bir halde durduĵunu, baĸēnē ve bazen v¿cudunun b¿t¿n yukarē kēsmēnē 

bir saat rakkasē gibi durup dinlenmeden alēk alēk salladēĵēnē gºzºn¿ne getiriniz. Ķĸte 

anlayanlarēnē teshir etmekte olan bir T¿rk hanendesi bu zattēr; fakat bizim 

¿zerimizde bilakis zalim ve yorucu bir his uyandērēyor. Teknik bakēmēndan bu 

musiki tekses halinde iken pek ahenkdar olmakla beraber, herhangi bir armoni 

telakkisi itibarēyla bomboĸturò (Gazimihal, 1939: 45). 

 

1786 yēlēnda ¿­ ayēnē Ķstanbulôda ge­irmesine raĵmen fasēl m¿ziĵi dinleyemeyen Lady 

Elisabeth Craven, Ķstanbullu bir Eflak Beyôinin B¿kreĸôde konuk olduĵu sarayēnda T¿rk ve 

¢igan m¿ziklerini dinleme fērsatē bulmuĸ ve T¿rk m¿ziĵi hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerini ĸu ĸekilde 

ifade etmiĸtir: 

 

 ñSalonun kºĸesinde bir sedir ¿st¿nde ve T¿rk kēyafetinde Eflak Beyôi oturuyordu. 

Ķstanbulôdaki alayēnda kendisinin ºn¿ sēra gºt¿r¿len tuĵlar, muhteĸem bir kēlē­, 

miĵfer ve diĵer silahlar burada baĸēnēn ¿zerine asēlmēĸtē. Terc¿man vasitesiyle 

evvela M. De Choiseulô¿n sēhhatēnē, sonra Eflakta bir m¿ddet kalēp kalmayacaĵēmē 

sordu. Kahve ve re­el getirdiler. M¿saade almak i­in kalktēĵēmda teĸrifat­ēlarēndan 

biri kulaĵēma usulca oturmamē ihtar etti. Kulaĵēmē korkun­ sesler tērmalamaĵa 
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baĸladē, ĸerefime muzika ­alēyordu. Buna g¿leceĵim tuttu. Amma teĸrifat­ēm 

m¿temadiyen Allahaĸkēna madam... G¿lmeyiniz diyordu. Bu ­ok s¿rmediò 

(Gazimihal, 1939: 45). 

 

Diĵer taraftan Avrupalē bir kiĸi olan M. E. Borrel aĵēr T¿rk bestecilerin tavrēndan 

anlamēĸ Hacē Arif Beyôin Nihavend makamēndaki ñAhteri d¿ĸk¿n garipò (aĵēr ever) isimli 

eserini ñtekerr¿rl¿ notlarē ve vokalizlerinin fakt¿r¿ bakēmlarēndan bunun pek karakteristik 

olduĵunu ve bu bakēmlardan Bachôēn yazē tarzēna, mesela Passion selon sain Jeanôēn birinci 

korosuna yaklaĸtēracaĵēnēò sºzleriyle Johann Sebastian Bachôēn St. John Passionôu ile 

kēyaslamēĸtēr (Gazimihal, 1939: 34). 

19. yy.ôda T¿rk m¿ziĵi ¿zerine incelemeler yapmēĸ Avrupalē m¿zik araĸtērmacēlarēndan 

en ºnemlisi ise, 1872 ve 1938 yēllarē arasēnda yaĸamēĸ olan Fransēz P. J. Thiboutôdur. Bizans 

m¿ziĵi ve Doĵu m¿ziĵi teorisi ¿zerinde araĸtērmalar yapan Thibout, gºrevi sebebiyle 1900 

yēlēnda papaz olarak Ķstanbulôa gºnderilmiĸ, uzun bir s¿re Ķstanbul ve Edirneôde yaĸayarak bu 

ĸehirlerde dini ve din dēĸē T¿rk m¿ziĵi ¿zerinde incelemeler yapmēĸtēr. Birinci D¿nya Savaĸē 

sērasēnda Fransēz askeri birliklerinde papaz olarak gºrevlendirilmesi sonucu T¿rkiyeôden 

ayrēlmēĸ, ancak 1920 yēlēnda tekrar T¿rkiyeôye dºnerek burada iki yēl kaldēktan sonra Fransaôya 

geri dºnm¿ĸt¿r. Aynē dºnemde yaĸamēĸ bir­ok Avrupalē araĸtērmacēnēn aksine Thiboutôun 

yazdēĵē eserlerin i­eriĵi, kendi subjektif fikirlerinden ziyade araĸtērmalarē ve gºzlemleri sonucu 

edindiĵi bilgileri i­ermektedir. Thibout Mevlevi ayini m¿ziĵi ¿zerine yazdēĵē iki makalesinde, 

Mevlevi m¿ziĵine bilimsel a­ēdan eĵilmiĸ ve bu makaleler Mevlevi m¿ziĵini Batēôya en doĵru 

bir ĸekilde tanētan yazēlē eserler olmuĸlardēr. Thiboutôun T¿rk m¿ziĵi hakkēnda yazdēĵē bir­ok 

inceleme ve araĸtēma yazēsē Fransēz m¿zikoloji dergilerinde yayēmlanmēĸtēr (Aksoy, 2003: 246). 

Thibout Avrupalē gºzlemcilerin T¿rk m¿ziĵi usullerini daha iyi anlayabilmeleri amacēyla bu 

konuda bir makale de yazmēĸtēr. T¿rk m¿ziĵi usulleri hakkēnda ciddi bir kaynak olan bu 

makalede Thibout, Kosengarten, Fetis, Fonton ve Kiesewetter gibi daha önce Türk usulleri 

hakkēnda yazmēĸ m¿zik araĸtērmacēlarēnēn eserlerindeki yetersiz ve eksik bilgilere deĵinmiĸ ve 

T¿rk m¿ziĵindeki otuz dokuz usul kalēbēnē gºstermiĸtir. Thibout T¿rk m¿ziĵine bilimsel a­ēdan 

yaklaĸan ilk Avrupalē olmuĸtur (Aksoy, 2003: 250). Thibout dēĸēnda T¿rk m¿ziĵi hakkēnda ciddi 

­alēĸmalar yapmēĸ, Avrupa kºkenli bir diĵer kiĸi de Antoine de Muratôdēr. Avrupalē bir baba ile 

Ermeni bir annenin oĵlu olarak Ķstanbulôda doĵan Antoine de Murat, ºnce Ķsve­ôin, 19. yy.ôēn 

baĸlarēnda ise Ķstanbulôun Prusya el­iliĵinde terc¿man olarak ­alēĸmēĸtēr. Aynē zamanda 
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gen­liĵinden itibaren m¿zik dersleri almēĸ ve piyanoda Batē m¿ziĵini ºĵrenmiĸ olan Antoine de 

Murat, tamburla T¿rk m¿ziĵi ¿zerine de ­alēĸmēĸ, Avrupa k¿t¿phanelerinde Arapça eserleri 

inceleyerek Doĵu m¿ziĵi ¿zerine de araĸtērmalar yapmēĸtēr. T¿rk m¿ziĵinin ses makam sistemi 

¿zerine eĵilerek ñEssai deôun traite sur la melodie orientale ou Explication du Systeme, des 

Modes et des Mesures de la Musique Turqueò (Doĵu Ezgisi ¦st¿ne Bir Ķnceleme Denemesi 

yahut T¿rk Musikisinin Makam ve Usul Sisteminin A­ēklanmasē) isimli bir inceleme yazmēĸtēr 

(Aksoy, 2003: 156). 

 

Y¿zyēllar boyunca yazēlmēĸ seyahatnameler incelendiĵinde, Avrupalēlarēn T¿rk-Osmanlē 

m¿ziĵinde mehter, mevlevi, din dēĸē, kahvehane, meyhane ve halk m¿ziĵini dinleyip 

deĵerlendirdikleri gºr¿lmektedir. Ancak bu gezginler m¿zisyen olmalarēna raĵmen, notaya alma 

aĸamasēnda perde d¿zeni, makam ve us¿l gibi teorik ºzelliklerinin Batē m¿ziĵinden farklē olmasē 

sebebiyle, Türk m¿ziĵini doĵru olarak yansētamamēĸlardēr. T¿rkiye baĸta olmak ¿zere ­eĸitli 

Doĵu ¿lkelerine yolculuk etmiĸ Avrupalēlara ait seyahatnamelerde, sazlarēn tanēmē ve resimli 

tasvirlerinde organalojik bilgilerin aĵērlēkta olduĵu gºr¿lmektedir. Avrupalēlar tarafēndan yazēlan 

bu seyahatnamelerdeki bilgiler, Osmanlē kaynaklarēnda organolojik bilgilerin ºnemsenmesi 

sebebiyle yerli kaynaklardan ­ok daha ¿st¿n durumdadēr (Aksoy, 2003: 282). T¿rk m¿ziĵini 

notaya alan kiĸilere ºrnek olarak Fransaônēn Ķstanbul el­isi M. Ferriol verilebilir. Bu kiĸi 

mevlevilerin bazē havalarēnē kendi bilgisi ölçüsünde Batēônēn notalama sistemini kullanarak  

notaya almēĸ ve 1714 tarihinde Parisôde Recueil de cent estampes ismiyle bastērmēĸtēr 

(Gazimihal, 1939: 46). 
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III. BÖLÜM:  AVRUPA M¦ZĶĴĶôNĶN OSMANLI M¦ZĶĴĶNE GĶRĶķĶ 

 

3.1. Osmanlē Ķmparatorluĵuônda Avrupalēlaĸma Hareketleri ve Avrupa M¿ziĵi Ķle Ķlk 

Etkileĸimler 

 

Gazimihalôin Keresticiyanôdan aktardēĵēna gºre Batē ve Doĵu arasēndaki  m¿zik alanēnda 

ger­ekleĸen en eski etkileĸimler Avrupa borularē ve Asya borularē arasēnda ger­ekleĸmiĸtir. 

Keresticiyan Avrupalēlarēn orta­aĵda trompete verdikleri sakebuk ismi Fars­a ĸahbuk 

kelimesinden ­ēkmēĸ olabileceĵi d¿ĸ¿nm¿ĸt¿r. Ayrēca ilk­aĵda her ¿lkede kullanēlan ve keren, 

karn ve korn gibi isimler hem boynuz hem de kalēn sesli boru anlamēnda bir­ok dilde 

kullanēlmēĸtēr. Bu ­eĸit ¿flemeli sazlarēn uzun ve madeni ­eĸitleri hala T¿rkmenistanôda 

kullanēlēyor olup ilk olarak Asyaôda icat edilmiĸtir. Orta­aĵ Avrupa destanlarēnda ge­en ilkel 

kornolarēn kolay tanēĸabilmesi amacēyla yuvarlak olacak bir ĸekilde b¿k¿lm¿ĸ kornolarēn 

T¿rklere ve Acemlere ait iri borulardan baĸka bir olmadēĵē Gazimihal tarafēndan iddia 

edilmektedir. Gazimihal Alphorn ve Alp Arslan isimleri arasēndaki benzerlikten yola ­ēkarak 

Ķsvi­re ­obanlarē tarafēndan Orta­aĵôdan beri kullanēlan Alp borusu (Alphorn) ve Doĵuôda 

Sel­uk h¿k¿mdarē Alp Arslan tarafēndan icat eden mehter borusunun aynē enstr¿manlar 

olduĵunu iddia etmektedir (1939:11-12). 

Y¿zyēllar boyunca Osmanlē Ķmparatorluĵuônun Avrupaônēn ­eĸitli ¿lkelerine yaptēĵē 

seferler ve savaĸlar, Avrupaôda mehter m¿ziĵinin tanēnmasēnē saĵlamēĸ ve mehter m¿ziĵinin 

­eĸitli ºĵeleri Batē klasik m¿ziĵi i­erisinde de yer almēĸtēr. ¢erkezôin aktardēĵē bilgiye gºre, 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun Viyanaôyē ilk kuĸatmasēyla birlikte, 18. yy.ôda Avrupaônēn senfoni 

orkestralarēna ­elik ¿­gen, zil ve davul gibi Mehter musikisinde sēklēkla kullanēlan enstr¿manlar 

girmiĸtir (1995:19). Ayrēca zurna, sipsi, d¿mbelek, yeni­eri davulu gibi T¿rk sazlarē, ñsurmaò, 

ñTöröksipò, ñTürkishen Trümleinò, ñdenbalò, ñtinbalò ve ñJanistscharen trommelògibi isimlerle 

Avrupa ¿lkelerinin dillerinde yer almēĸtēr. Mehter m¿ziĵi Prusyaôya, ilk kez I. Frederick 

zamanēnda girmiĸtir. I. Katerina zamanēnda T¿rk Askeri M¿ziĵiôni yerinde incelemek ve 

Rusyaôda kurulan askeri m¿zik topluluĵunu daha da geliĸtirebilmek i­in, Katerinaônēn kēzē 

Elizabeth Pertofna Ķstanbulôa bir uzman gºndermiĸtir. 18. yy.ôda ise Avusturyaôda bir Mehter 

takēmē kurulmuĸ ve ayrēca Osmanlē Ķmparatorluĵu, Lehistan ve Avusturyaôya birer Mehter 

takēmē hediye etmiĸtir (¢akmakoĵlu, 1997: 18-19).   
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Benzer bir ĸekilde Osmanlē Ķmparatorluĵu da, 16. yy.ôdan itibaren Avrupa ¿lkeleriyle 

y¿zyēllardēr s¿rd¿rd¿kleri iliĸkiler vesilesiyle, Ķstanbul ve Ķzmir gibi b¿y¿k ĸehirlerdeki yabancē 

el­iliklerin, Latin topluluklarēn ve diĵer temsilciliklerin kendi ¿lkelerine ºzg¿ ­eĸitli oyunlarē, 

saray ĸenlikleri ve kendi konaklarēnda d¿zenledikleri ºzel eĵlenceleri sayesinde Batē m¿ziĵiyle 

tanēĸmēĸlardēr. Bunlarēn yanē sēra, Altēnordu, Tatar, Pe­enkler ve Kērēm gibi T¿rk devletlerinin, 

T¿rk Askeri M¿ziĵiôni Avrupaôdaki ¿lkelere tanētmada b¿y¿k etkileri olmuĸtur (¢akmakoĵlu, 

1997: 18). Osmanlē k¿lt¿r¿n¿n Batē m¿ziĵiyle tanēĸmasē ise bale ve opera gibi Avrupaôda yaygēn 

bir ĸekilde sergilenen sahne sanatlarē aracēlēĵēyla ger­ekleĸmiĸtir (Aksoy, 1985: 1212-1213). Bir 

Almanēn aktardēĵē bilgiye gºre 1574 yēlēnda bir bayram g¿n¿ Fransēz ve ve Ķspanyol esirler 

Ķstanbulôdaki bir sokakta boyalē kaĵēttan yapēlma zērh, miĵfer ve ellerinde mēzraklarla bir dans 

gºsterisi ger­ekleĸtirmiĸler ve bu gºsteride ellerindeki kēsa kēlē­larla kalkanlarēna vurarak ¿­l¿ 

bir vuruĸla sesler ­ēkarmēĸlardēr. 1582 yēlēnda ger­ekleĸen bir ĸenlikte de Yahudiler gece 

yarēsēnda kadar bir g¿ld¿r¿ sergilemiĸlerdir (And, 1982:188).  

 

Levantenler arasēndaki ilk Avrupa m¿ziĵi icrasē Galata Latin kiliselerinde org ve koro 

m¿ziĵi olarak baĸlamēĸ, Ermeni ve Rum katolikleri aracēlēĵēyla ºteki Hristiyan cemaatlerine ve 

zenginler kiĸilerin konaklarēna kadar yayēlmēĸtēr (Gazimihal, 1939:116). Ayrēca Ķstanbul ve 

Trabzon gibi ĸehirlerdeki Ceneviz ve Venedik mahallelerinde yaĸayan Levantenler arasēnda 13. 

yyôdan beri Latin kemanlarēnēn ve en eski viol t¿rlerinin kullanēldēĵē bilinmektedir (Gazimihal, 

1939:80). Ķstanbulôda Batē m¿ziĵi azēnlēk halk ve Levantenler sayesinde geliĸme gºstermiĸtir. 

Baydarôa gºre Osmanlē Devletiônde yaĸayan halk ñazēnlēkò olarak deĵil, yerleĸtikleri bºlgeye 

baĵlē olarak ñOsmanlē vatandaĸlarēò olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. Ķstanbulôun Pera semtinde yaĸayan 

ve yaĸamlarēnē yabancē olarak deĵil Osmanlē vatandaĸē olarak s¿rd¿rm¿ĸ yoĵun n¿fuslu halk 

ñAvrupa kºkenli T¿rklerò olarak adlandērēlmalēdēr. Aynē durum Ķzmir i­in de ge­erlidir (2010:5). 

Ķstanbulôda yaĸayan Ķtalyan topluluklar Sosyete Opera Ķtalyanôēn (Ķtalyan Opera Derneĵi) isimli 

konser salonunda konserlerinin b¿y¿k bir kēsmēnē ger­ekleĸtirmiĸlerdir.  Ķtalyan Opera Derneĵi 

Ķtalyan operalarē da sahnelemiĸ ve ger­ekleĸtirdikleri konserlerin b¿y¿k bir kēsmē Ķtalyan 

konsolosluĵuônda ger­ekleĸmiĸtir. Bu derneĵin d¿zenlediĵi 27 Kasēm 1890 tarihli konserlere 

Bay ve Bayan Hoffmann, Bayan E. Comendinger, Bay ve Bayan E. Furlani ve I. Lucas gibi gibi 

Avrupalē m¿zisyen isimler yer almēĸtēr (Baydar,2010:285). Fransēz ve Yunan konsolosluklarēnda 

düzenlenen 1891 tarihli bir konserde Bayan Esmeralda Cervantes, Bayanlar Honegger, Salacha 

ve Zipchy, Baylar Caracache, Ed. Lanzoni, Ed. Pisani ve Paul Lange yönetiminde Hermes Koro 

Topluluĵuôda katēlmēĸtēr. Ed. Pisani 1890 yēllarēna ait konser programlarēnda da ismi 
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geçmektedir. Bartolomeo Pisaniônini ĸan sanat­ēsē olan Ed. Pisani, ñMakrikºy Konseriò isimli 

konserde babasēnēn bestelediĵi ñIn Gondolaò isimli d¿eti seslendirmiĸtir (Baydar, 2010:290). 

Alman Konsolosluĵuôndaki Teutonia isimli salonda 19. yy.ôēn sonlarēna kadar ­eĸitli konserler 

d¿zenlenmiĸtir. 1890 yēlēndandan itibaren Paul Langeônin ĸefliĵini yaptēĵē orkestra bu salonda 

konserler vermiĸtir. 1890-1891 tarihleri arasēnda Paul Langeônin ĸefliĵindeki elli kiĸilik orkestra 

Ķspanya ve Portekizôden gelen m¿zisyenlerle konserler vermiĸlerdir (Baydar,2010:271).  

 

Bu dºnemde Avrupalē m¿zisyenlerin yer aldēklarē baĸka konserlerde d¿zenlenmiĸtir. 

1890 tarihinde Belediye Tiyatrosuônda d¿zenlenen bir konserde tenor Jean Garnier ve piyanist 

Geza Hegyei katēlmēĸ, bu konserlerde Comendingerôin maĵazēndan alēnan Bechstein marka bir 

piyano kullanēlmēĸtēr. Bir diĵer konser ise 1889 tarihinde Peraôdaki Helen Filoloji Derneĵiônde 

d¿zenlenmiĸtir. Bu konserde Monsieur O. Dethier isimli bir kiĸi ĸeflik yapmēĸ, Madam Marie ve 

Evelyne Courtelli, Monsieur S. Hocotzian ve J. Aznavour, Matmazel Esther dôAlessio, Monsieur 

Ricci, Hegyei ve Wondra gibi bir­ok Avrupalē m¿zisyen katēlmēĸtēr (Baydar, 2010:293). 

Peraônēn yanē sēra diĵer semtlerin konser salonlarēnda da ­eĸitli konserler d¿zenlenmiĸtir. 

Ķstanbulôda d¿zenlenen yardēm konserleri sadece Avrupalē Levanten ve azēnlēklar yararēna 

d¿zenlenmemiĸ, d¿nyanēn diĵer bºlgelerinde yaĸayan azēnlēklar ve Levantenler yararēna da 

yapēlmēĸtēr. 1891 tarihinde Ķran Okuluônun ºks¿z ºĵrencileri için Ķran Konsolosluĵuônda 

düzenlenen konser bu ­eĸit konserlere ºrnek olarak verilebilir. Bu konsere Bayan Grosser, Bayan 

Cervantes, ­ellist C. Wondra Bey, Bay vom Rath ve Ķtalo Selvelli gibi Avrupalē m¿zisyenler 

katēlmēĸtēr (Baydar, 2010:297). 1920ôli yēllarda ise Ķstanbulôda ĸef E. C. Floros yºnetiminde 

altmēĸ kiĸilik bir filarmoni orkestrasē bulunmaktaydē. Grand Rue de Peraôda bir b¿rosu da olan bu 

orkestrada Ķstanbulôda yaĸayan Avrupalē m¿zisyenler ve direk Avrupaôdan gelen m¿zisyenlerde 

orkestrayla beraber solist olarak ­alēĸmēĸlardēr.18 Ekim 1920 tarihli bir konserde Geza Hegyeiôde 

bu orkestrayla birlikte ­almēĸtēr (Baydar, 2010:302). 

 

1729 yēlēnda Fransa Kralē XV.Louisôin bir ­ocuĵu olmasēnē kutlamak i­in Ķstanbulôdaki 

Fransēz El­isi Marquis de Villeneuve ¿­ g¿n s¿ren bir ĸenlik d¿zenlemiĸtir. 9 Ocak 1730 yēlēnda 

baĸlayan ĸenliĵe T¿rkler de geniĸ ºl­¿de katēlmēĸlardēr. Ayrēca Fransa ve Hollanda arasēnda barēĸ 

yapēlmasēnē kutlamak i­in Fransēzlar Ķzmirôde fiĸek gºsterileri d¿zenlemiĸler, bunu ¿zerine 

Padiĸah bu fiĸekleri hazērlayan iki Fransēzē Ķstanbulôa getirtmiĸ, bu kiĸiler Hali­ôte Aynalē Kavak 

Kºĸk¿ ºn¿nde gºsterilerini tekrarlamēĸ ve Padiĸahôda bunlarē seyretmiĸtir. Osmanlē da yaĸayan 

yabancēlar ­eĸitli d¿ĵ¿nler de ger­ekleĸtirmiĸlerdir. Bunlara ºrnek olarak 1672 yēlēnda Venedik 
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El­iliĵi ­evirmeninin kēzē ile Alman ­evirmenin d¿ĵ¿nleri verilebilir. (And, 1982:28-29). 17. 

yy.ôda Osmanlēôda yaĸamēĸ Hollandalē gezgin ve ressam Corneille le Bruyn, Fransa ve Hollanda 

arasēnda barēĸ yapēlmasēnē kutlamak i­in yapēlan ve Ķzmirôdeki Hollanda konsolosluĵunda 

­alēĸan Roger van Cleefôin de katēldēĵē ĸenlikteki fiĸek gºsterisini hazērlayan Avrupa kºkenli 

kiĸilerden biridir (And, 1982:108). Osmanlē ĸenliklerinde ēĸēklē gºsteriler de önemli bir yer 

tutmaktadēr. ķenliklerde fiĸekli gºsterileri ger­ekleĸtiren ve bunun tekniĵini bilen kiĸilere ateĸbaz 

denilmekte ve bu kiĸiler ­oĵunlukla m¿sl¿man olmuĸ Avrupalēlardan oluĸmaktaydē. 1675 yēlēnda 

ĸenliĵini gºren Dr. Covel bunlarē m¿sl¿man olmuĸ bir Venedikli ve Hollandalē kiĸiler tarafēndan 

d¿zenlendiĵini sºylemiĸtir. DôOhsson isimli bir baĸka Avrupalē gezgin de fiĸek gºsterilerini 

hazērlayanlarēn m¿sl¿man olmuĸ Maltalē, Ķtalyan ve Portekizli kiĸiler olduĵunu belirtmiĸtir. Bir 

baĸka yabancē kiĸi de Padiĸahôēn ­ocuĵu doĵunca fiĸekleri hazērlayan iki kiĸiden birinin Ķtalyan 

asēllē Ali Paĸa olduĵunu belirtmiĸtir (And, 1982:102). 

 

Yabancēlarēn d¿zenledikleri bu ĸenliklerde yerli sanat­ēlar ve yºneticiler de aktif bir 

ĸekilde yer almēĸlardēr. Ayrēca Osmanlē Ķmparatorluĵuônda yaĸayan yabancē azēnlēklar da bir 

savaĸēn kazanēlmasēnēn ardēndan d¿zenlenen ĸenliklere katēlmaya zorlanēyorlardē. ¥rneĵin Fatih 

Mehmet 1463 yēlēnda Bosnaônēn ele ge­irilmesini kutlamak i­in Floransa Konsolosu M. 

Ubaldiniôye Beyoĵluôndaki tacirlerin de ĸenliĵe katēlmalarēnē emretmiĸtir. Ayrēca Carlo Martelli 

ve Giovane Cappori gibi Osmanlē topraklarēna yerleĸmiĸ iki zengin kiĸi de Fatih Mehmetôin 

emriyle bu ĸenlik ve ĸºlenlerde bulunmak zorunda kalmēĸlardēr (And, 1982:22). 1673 yēlēnda 

Ķstanbulôa gelen Ķngiliz Thomas Coryate bir vezirin ¿­ oĵlunun s¿nnet d¿ĵ¿n¿nde 

ger­ekleĸtirilen fiĸek gºsterilerine katēlmēĸ ve bu gºsteriden ºvg¿yle bahsetmiĸtir. Aynē ĸekilde 

1675 yēlēndaki ĸenliklere katēlmēĸ bir Ķtalyan yazdēĵē mektupta ēĸēk ve fiĸek gºsterilerinden ºvg¿ 

ve hayretle bahsetmiĸtir. (And, 1982:102-103). 

 

16 yy.ôda ger­ekleĸmiĸ ve Osmanlē Ķmparatorluĵuônun Batē m¿ziĵi ile tanēĸmasēna vesile 

olan ilk etkileĸim ise, Fransa kralē I. Fran­oisôin Kanuni Sultan S¿leymanôa bir orkestra takēmē 

gºndermesi olmuĸtur. Rauf Yekta Beyôin aktardēĵēna gºre, 1543 yēlēnda ger­ekleĸen Osmanlē-

Fransēz antlaĸmasē sonucu Osmanlē Ķmparatorluĵuôna gºnderilen ve sarayda ¿­ konser verdikten 

sonra ¿lkelerine geri gºnderilen bu orkestra takēmēnēn ­aldēĵē Batē eserleri sayesinde, Osmanlē 

m¿ziĵinde olmayan Ĳôl¿k frenk-­in (frenk iĸi) ºl­¿ birimi m¿ziĵe d©hil edilmiĸtir (Aksoy, 1985: 

1212-1213). ¢erkezôin aktardēĵē bilgiye gºre, Kanuni Sultan S¿leyman bu orkestranēn ­aldēĵē 

eserleri kulaĵa uygun bulmasēna raĵmen, askerlerin ruhunu yumuĸatacaĵē gerek­esiyle 
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¿lkelerine geri gºndermiĸtir (1995:36). Osmanlēlarēn Batē m¿ziĵiyle tanēĸmasēna ºn ayak olan bu 

etkileĸimden biraz daha erken bir tarihde ger­ekleĸmiĸ bir baĸka ºrnek ise, Ķstanbulôda yaĸayan 

Ķtalyanlarēn, Ķtalyan devletleri arasēnda ger­ekleĸen barēĸ antlaĸmasēnē kutlamak i­in 1524 yēlēnda 

d¿zenledikleri ĸenliklerdir. Bu ĸenlikler ­er­evesinde Venedikôin Ķstanbulôda bulunan el­isinin 

evinde bir bale gºsterisi d¿zenlenmiĸ, T¿rkler de bu gºsteride seyirci olarak bulunmuĸlardēr. III. 

Muradôēn dºnemi olan 1582 yēlēnda ise, Atmeydanēônda ger­ekleĸen bir s¿nnet tºreninde bale ve 

bale-pandomim oynanmēĸtēr. Osmanlē topraklarēnda uygulanan ve aslen Avrupa saraylarēnda 

yaygēn olan bu tip m¿zik ve sahne gºsterileri, Osmanlē k¿lt¿r¿nde Batē m¿ziĵinin etkisinin 

b¿y¿k olduĵunu gºstermektedir (Aksoy, 1985: 1213). 16. yy.ôda Batēôdan Osmanlē sarayēna 

­eĸitli m¿zik aletleri hediye olarak gºnderilmiĸ, 1599 yēlēnda Thomas Dallam isimli Ķngiliz bir 

org yapēmcēsē kendisinin yaptēĵē bir orgu Topkapē Sarayēôna monte ederek Padiĸah III. 

Mehmedôin karĸēsēnda ­almēĸtēr (Baydar, 2010:2). 

 

17. ve 18. yy.ôlarda da Osmanlē Ķmparatorluĵuônun Batē m¿ziĵi ile etkileĸimi geliĸme 

gºstermeye devam etmiĸtir. 17. yy.ôdan baĸlayarak Avrupaônēn ¿nl¿ m¿zisyenleri Ķstanbulôa 

gelip, buralarda konserler vererek kendi m¿ziklerini tanētmaya baĸlamēĸlardēr. Batē m¿ziĵine 

ilginin saray ve el­iliklerde artmasē ¿zerine piyanist Franz Lizst, kemancē Henri Vieuxtemps ve 

eĸi piyanist Viyanalē Bn. Vieuxempts ve Ķtalyan orkestra ĸefi Luigi Arditi 1856 ve 1858 yēllarē 

arasēnda Ķstanbulôa gelerek burada konserler vermiĸlerdir (Çerkez, 1995: 50). Franz Lisztôin 

ziyaretinin etksiyle yetiĸtridiĵi ºĵrenciler, Lisztôin eserlerini dinlemiĸ m¿zisyen ailelerden gelen 

Macar m¿zisyenlerin bir kēsmē Osmanlē topraklarēna gelerek bu ĸehirde Levanten bir hayat 

s¿rm¿ĸ ve bu ¿lkede Batē m¿ziĵini geliĸtirmek i­in ­alēĸmēĸlardēr (Baydar, 2010:78). Macar 

Kraliyet Sarayē  ºĵretmenlerinden Monsieur Hubay ile ĸancē Madame Anna Medek 1916 yēlēnda 

Kēzēlay yararēna konser vermiĸler ve g¿m¿ĸ madalyalarla ºd¿llendirilmiĸlerdir (Baydar, 

2010:73). Bu isimler dēĸēnda Angelo Mariani 1849 yēlēnda, Bartolomeo Pisani ise 1848 yēlēnda 

Osmanlē Ķmparatorluĵuôna gelerek saray orkestrasēnda ĸeflik yapmēĸlardēr (Karamahmutoĵlu, 

1995:32-33).1902 yēlēnda Macar asēllē kemancē Leopold Auer (1845-1930), piyanist Miklaçevski 

ve Mme Gorlenko ile birlikte Ķstanbulôa gelerek Abd¿lhamidôe konser vermiĸtir. Konserde 

Ķtalyan operlarēndan aryalar, Chopinônin noktr¿nleri, Brahmsôēn Macar Dansalarē ve Rus halk 

ĸarkēlarē seslendirilmiĸtir. Ayrēca Fransēz opera sanat­ēsē Anna Judicôde Yēldēz Sarayē 

Tiyatrosuôna davet edilmiĸtirtir. Judic saray tiyatrosu ve Abd¿lhamid ile ilgili anēlarēnē ñLe 

Theatre dôAbdul Hamidò (Abd¿lhamidôin Tiyatrosu) ismi altēnda yayēnlamēĸtēr (Ergin, 1999: 

32).  
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 17. yy.ôda opera t¿r¿n¿n geliĸip yaygēn hale gelmesi, Osmanlē m¿zik yaĸamēnda da 

etkisini gºstermeye baĸlamēĸtēr. IV. Mehmetôin kēzē Hatice Sultanônēn evlenmesi ve 

ĸehzadelerinin s¿nnet tºrenleri i­in 1675 yēlēnda Edirneôde d¿zenlenecek olan ĸenlik sebebiyle, 

Venedikôin Ķstanbulôda bulunan el­isinden bir opera takēmē istenmiĸ fakat bu istek kēsētlē zaman 

sebebiyle ger­ekleĸtirilememiĸtir. Ancak bu ĸenliklerde, Batē m¿ziĵinde kullanēlan orglar 

kullanēlmēĸtēr. Osmanlē Ķmparatorluĵuônda ilk operayē seyreden kiĸi III. Selim olmuĸtur. Opera, 

dans ve bale gibi sahne sanatlarēnēn gºsterimleri Topkapē Sarayēônda yapēlmēĸ ve 1797 yēlēnda 

yabancē bir topluluk tarafēndan padiĸahēn huzurunda ilk opera sahnelenmiĸtir. 18. yy.ôēn 

sonlarēnda itibaren ise, ¿flemeli Batē sazlarē da Osmanlē m¿ziĵinde kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. Bu 

enstr¿manlardan klarnet, ĸehir hafif m¿ziĵi, bando ve piyasa fasēl heyetlerinde icra edilmiĸtir. 

1740 yēlēndan itibaren ise keman, Osmanlē m¿ziĵinde kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. El­ilik gºrevini 

icra ettiĵi Parisôden saraya geri dºnen Yirmisekiz ¢elebizade Said Efendi, bu ĸehirden getirdiĵi 

klavseni padiĸaha tanētmēĸ ve klavsenin geliĸmiĸ versiyonu olan piyano ise Abd¿lmecid 

zamanēnda Osmanlē m¿ziĵine girmiĸtir (Aksoy,1985:1213-1214).  

 

Osmanlē m¿ziĵindeki Batēlēlaĸma hareketinde ger­ekleĸen bir diĵer ºnemli olay da, III. 

Selim tarafēndan Yeni­eri Ocaĵēônēn yerini almasē i­in Avrupa standartlarēna uygun Nizam-ē 

Cedid isimli boru ve trampet takēmēnēn kurulmasēdēr. 1826 yēlēnda Muzika-yē H¿mayunôun 

kurulmasēyla birlikte de Batēônēn ­ok sesli sistemi, Osmanlē Ķmparatorluĵuônun resmi m¿zik 

politikasē haline gelmiĸtir (¢erkez, 1995: 36-37). Osmanlēlar Avrupa medeniyeti ile etkileĸim 

i­inde olmanēn zorunluluĵuna ve Avrupaônēn bilim, teknoloji ve bir dereceye kadar da ekonomik 

ve siyasi konulardaki konularda ger­ekleĸtirdiĵi yenilikleri kabul etmenin gerekliliĵine 

inanmēĸlar ancak Avrupaônēn ahlak, din ve sosyal hayat tarzēnēn Osmanlē toplumunu olumsuz 

etkileyeceĵinden korkularak bu konularda ñredò­i bir tavēr takēnmēĸlardēr (Güler, 2006:134-

135). Ayrēca Osmanlē sosyal hayatēnda Avrupa hayat tarzēnē benimseyen kiĸiler olumsuz 

ºrnekler olarak gºr¿lm¿ĸ tiyatro ve balo gibi eĵlenceye dayalē konulara da olumsuz bir ĸekilde 

yaklaĸēlmēĸtēr (G¿ler, 2006:144).  
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3.2. Muzika-yē H¿mayunôun Kurulma ve Geliĸme S¿reci  

 

Muzika-yē H¿mayun, II. Mahmutôun h¿k¿mdarlēĵē dºneminde kurulmuĸtur. III. Selimôin 

h¿k¿mdarlēĵē sērasēnda baĸlayan Osmanlē Ķmparatorluĵuônun Batēlēlaĸma s¿recinde 

ger­ekleĸtirdiĵi yenilikler, II. Mahmut dºneminde de aynē hēzda devam etmiĸ ve ilk yenilikler 

ordu ¿zerinde yapēlarak, III. Selimôin kurduĵu Nizam-ē Cedidôi ºrnek alan Sekban-ē Cedid isimli 

yeni bir ocak kurulmuĸtur. Aynē dºnemde yeni­eri ocaĵēnda da ­eĸitli reformlar yapēlmaya 

baĸlanmēĸtēr. Ancak yapēlan reformlardan memnun kalmayan din ©limlerinden oluĸan bir sēnēfēn, 

yeni­eri ocaĵēndan da destek gºrmesi ¿zerine ­eĸitli isyanlar ­ēkmēĸ ve bu isyanlar sonucunda 

Sekban-ē Cedid kapatēlmēĸtēr. Bu durum ¿zerine II. Mahmut, artēk askeri bir baĸarē saĵlayamayan 

ve s¿rekli sorun yaratan yeni­eri ocaĵēnē kaldērēp, yerine Avrupa standartlarēna uygun yeni bir 

ordu kurmak istemiĸtir. Bu durum ¿zerine yeniden ayaklanan yeni­eriler, bu ikinci 

ayaklanmalarēnda halktan ve din ©limlerinden destek gºrememiĸ ve ­ēkardēklarē ayaklanmanēn 

baĸarēsēz olmasē sonucu 1826 yēlēnda yeni­eri ocaĵē kapatēlmēĸtēr. Yeni­eri ocaĵēnēn yerine 

Asakirôi Mansureôi Muhammediye isimli Avrupa standartlarēna uygun yeni bir ordu kurulmuĸ, 

ancak bu yeni ordunun eĵitilmesi i­in Prusyaôdan subaylar getirilmesine raĵmen bir t¿rl¿ 

istenilen seviyeye getirilememiĸtir (Serdaroĵlu, 2008: 9-10). 

 

Yeni­eri Ocaĵēônēn kaldērēlmasēnēn ardēndan mehter takēmē, yeni kurulan ordu i­in 

gºrevlendirilmiĸ, ancak mehter takēmēnēn Avrupa standartlarēnda kurulan bu yeni askeri 

teĸkilatēn y¿r¿y¿ĸ temposuna uyum saĵlayamamasē sonucunda, mehter takēmēnēn kaldērēlmasēna 

ve onun yerine Avrupaôdaki askeri bandolara benzer yeni bir bandonun kurulmasēna karar 

verilmiĸtir. Bu yeni bandoya, Enderun aĵalarēndan Nokta Mehmet Efendi idaresinde Halil ve 

Osman Efendi, Edip Aĵa ve Hasan Hocaôdan oluĸan ilk muzika subay takēmē atanmēĸtēr. Ayrēca 

III. Selimôin dºneminde onun tarafēndan kurulan Nizam-ē Cedidôde trampet ve borazan ­almayē 

ºĵrenmiĸ Vaybelim Ahmet Aĵa ve Ahmet Usta da bandonun ilk hocalarē olmuĸlardēr (Sevengil, 

1959: 56-57). Ancak bu hocalar yetersiz kaldēĵēndan Muzika-yē H¿mayunôa m¿zik ºĵretmeni 

olarak Fransēz Manguel getirilmiĸ, ancak Manguel de bu iĸ i­in yetersiz gºr¿lerek, onun yerine 

Ķtalyan Guiseppe Donizetti gºreve alēnmēĸtēr (¢erkez,1995:38). Serdaroĵluônun Gezgin ve yazar 

Charles MacFarlaneôdan aktardēĵē bilgiye gºre, 1827 yēlēnda bir gemi ile Ķtalyaôdan Ķstanbulôa 

yeni kurulan bando i­in enstr¿manlar getirilmiĸtir (2008:13). Donizetti, ayrēca Muzika-yē 

Hümayun i­in Pelitti Eviônden T¿rk geleneklerine uygun ĸekilde ¿retilen enstr¿manlar da 

ēsmarlamēĸtēr (Gazimihal, 1939: 105).  
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Donizettiônin dēĸēnda saraya baĸka yabancē m¿zisyenler de getirilmiĸtir. 1848 yēlēnda 

Prusyaôdan Karl Von ķfe adēnda bir m¿zisyen, Ķstanbul ordusu s¿vari mēzēkalarēna eĵitmen 

olarak getirilmiĸtir. Bu tarihten itibaren on yēl boyunca ordu mēzēka ºĵretmenliĵine, Muzika-yē 

H¿mayunôda yetiĸmiĸ T¿rk ºĵretmenler gºrevlendirilmiĸtir. Ancak buna raĵmen, 1854 yēlēnda 

Fran­isko isimli bir klarnet­i getirilmiĸ, korno hocasē olarak Doos, piyano ºĵretmeni olarak 

Freel, keman ºĵretmeni olarak Valz ile Bugvani ve m¿zik kuramē ºĵretmeni olarak da Hanzen 

isimli yabancē hocalar sarayda gºrev almēĸlardēr. 1861 yēlēnda flavta ve glarnata hocasē olarak 

sarayda ­alēĸan Monaldi ve Manto Kiri isimli iki yabancē hocaya izin verilmesinin ardēndan, 

yerlerine ķevket Bey ile ¢avuĸ H¿srev Aĵa isimli iki T¿rk hoca ge­miĸtir. Donizetti ve Guatelli 

baĸta olmak ¿zere, saraya alēnan Ķtalyan hocalar sayesinde bir­ok Ķtalyanca m¿zik terimi de 

Osmanlē diline girip, ufak deĵiĸiklikler ge­irerek yaygēn bir ĸekilde kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. 

ñNota, Scala, Batuta, Tempo, Canto, Musica, Banda, Prima donna, Alla turca, Falso, Tona ve 

Bassoò gibi Ķtalyanca terimler ile ñKorno, Kontrabassoò gibi enstr¿man isimleri, Osmanlē diline 

Ķtalyan hocalar sayesinde girmiĸ kelimelerdir. Aynē ĸekilde Mēzēka kelimesi Bando kelimesiyle 

yer deĵiĸtirmiĸ, ­eĸitli Ķtalyan kºkenli kelimelere T¿rk­e ekler getirilerek ñBandocu, Bandoculuk 

ve Operacēò gibi yeni terimler de bu dºnemde ortaya ­ēkmēĸtēr (Gazimihal, 1955: 72). 

Gazimihalôin aktardēĵēna gºre, II. Abdülmecid devrinde Muzika-yē H¿mayun doksan kiĸiden 

oluĸmaktaydē (1955:54-55). Abdülmecid, konser vermek i­in saraya gelen Avrupalē 

müzisyenlerin, Muzika-yē H¿mayun hakkēndaki olumlu ve olumsuz d¿ĸ¿ncelerini de ºĵrenmek 

istemiĸtir. Bu m¿zisyenlerden H. Vieuxtemps, Belliniônin La Somnanbule isimli operasēndaki bir 

pasajē yorumlayan ºĵrenci korosunu dinlemiĸ ve koronun performansēnē olumsuz bir ĸekilde 

eleĸtirmiĸtir. Ancak kemancē ve besteci August Ritter von Adelburgôun (1830-1873), 1861 

yēlēnda Muzika-yē H¿mayunôda yaptēĵē gºzlemlerin sonucu daha olumlu olmuĸ ve Askeri 

Muzika Okulunun ñ­ok iyi organize edilmiĸ bir T¿rk kurumuò olduĵunu sºylemiĸtir (Aracē, 

2006: 109-112). 

 

 Donizettiônin zamanēnda kemancē ve piyanist Angelo Mariani (1822-1873), T¿rkiyeôye 

gelerek 1848ôde saray orkestrasēna ĸef olmuĸ ve Padiĸah Abd¿lmecid i­in bir Methiye yazmēĸtēr 

(Sevengil, 1962: 15). Donizettiônin ºl¿m¿nden sonra Pisani isimli baĸka bir Ķtalyan m¿zisyen 

saray orkestrasēnēn ĸefliĵini yapmēĸ, ondan sonra sērasēyla Guatelli, Dussap Paĸa ve Aranda Paĸa 

saray orkestrasēnda ĸeflik gºrevine getirilmiĸlerdir (Sevengil, 1959: 58-59). II. Mahmudôun 

yenilik­i ­alēĸmalarē sadece bando ile sēnērlē kalmamēĸ, Batē m¿ziĵini sevdirmek i­in sarayēna 

Viyanaôdan piyanolar getirtip, sarayēnda kendisinin de katēldēĵē ­eĸitli konserler d¿zenlemiĸtir 
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(Aracē, 2006: 86). Bu dºnemde, Ķngiliz besteci ve arp sanat­ēsē Elie Parish-Alvars (1808-1849) 

Ķstanbulôa gelerek, II. Mahmud huzurunda konser vermiĸ ve padiĸaha arp i­in ñMarch Favorite 

du Sultan op.ò 30 isimli bir marĸ bestelemiĸ ve bu eser daha sonra Viyanaôda basēlmēĸtēr (Aracē, 

2006: 81). Osmanlē padiĸahlarēna ­eĸitli eserler adamēĸ baĸka Batēôlē besteciler de olmuĸtur. 

Rossini iki padiĸaha Mahmudiye ve Mecidiye isimli iki T¿rk marĸē, 1849ôda Parisôdeki Osmanlē 

orkestrasēnēn ĸefliĵini yapan Johann Strauss Abd¿lmecidôe ñConstantinople ve Souvenir du 

Bosporeò isimli iki polka ve bir marĸ, II. Abd¿lhmecidôe de ñMarchen aus dem Orientò valsini, 

kardeĸi Eduard Straussôda ñHuldigungen Walzerò isimli eserini ithaf etmiĸtir. Piyanist ve besteci 

Henri Herz ñMarche Nationaleò isimli eserini, Alfred Gungl ñEsquisses Caucasiennesò isimli 

eserini, Saint Saens ise ñT¿rk Marĸēònē padiĸaha ithaf etmiĸtir (Kosal, 2001:38). 

 

Serdaroĵluônun Ķrtemôden aktardēĵēna gºre Muzika-yē H¿mayun, Abd¿lhamid 

dºneminin baĸēnda yaklaĸēk olarak beĸ y¿z kiĸiden oluĸmaktaydē (2008:36). Muzika-yē 

H¿mayunôun temel kollarē; bando, orkestra, fasēl takēmē ve m¿ezzinan gibi bºl¿mlerden, ek 

olarak da opera ve operet, tiyatro, ortaoyunu, cambaz, karagöz-hokkabaz-kukla gibi yan 

bºl¿mlerden oluĸmaktaydē. Fasēl takēmē ise Faslē Atik ve Faslē Cadik olarak ikiye ayrēlmēĸtē. Faslē 

Atik geleneksel T¿rk m¿ziĵi icra eden fasēl heyetidir. Faslē Atikôin m¿zisyenleri ĸu kiĸilerdir: 

Hamamizade Ķsmail Dede, Dellal zade Ķsmail Efendi, Haĸim Bey, Rifat Bey, Hacē Arif Bey, 

Latif Aĵa, Ķsmail Hakkē Bey, L¿tf¿ Bey, ķekerci Cemil Bey, Nuri Halil Poyraz. Faslē Cedid ise 

fantazi eserler icra eden bir takēm olup, geleneksel T¿rk m¿ziĵinde bir takēm yenilikler 

ger­ekleĸtirme hedefindeydi. Faslē Cedidôin m¿zisyenleri ĸu kiĸilerdir: Santuri Miralay Hilmi 

Bey, binbaĸē Pazē Osman Bey, bascē binbaĸē Faik Bey. Takēmda Ut, Keman, Lavta, Fl¿t, 

Trombon, Kitara, Mandolin, Ney, Viyolonsel, D¿mbelek, Kastanyet, Zil gibi sazlar kullanēlarak 

armonilenmiĸ ĸarkēlar icra edilmiĸ, bu takēm evlenme ve s¿nnet d¿ĵ¿nlerinde de gºrev yapmēĸtēr. 

(Gazimihal, 1955: 98-102). Faslē Cedidôde Rēfat Bey ve Hacē Arif Beyôin eserleri ve kº­ek­eler 

armonize edilerek seslendirilmiĸ ve Batē M¿ziĵi eserleri de icra edilmiĸtir. Armonizasyonu 

­oĵunlukla Obuacē Pazu Osman Bey, grubun ĸefliĵini de Santuri Hilmi Bey yapmēĸtēr. Santuri 

Hilmi Bey Batē orkestralarēndaki ĸeflerin yaptēĵē gibi grubu bir bagetle yºnetmiĸtir (Ergin, 

1999:18). Muzika-yē H¿mayun sarayēn opera ve operet orkestrasēnē, Saray Korosunu, sarayēn 

salon ve oda müziĵi topluluklarēnē, Askeri Saray Bandosunu ve sarayēn m¿zik hocalarēnēn yanē 

sēra saray dēĸēnda tiyatro ve konser salonlarēnda sahneye ­ēkan b¿t¿n orkestralarē ve 

konservatuvar ºĵretim ¿yelerini de b¿nyesinde i­eriyordu. Ayrēca padiĸahēn ºzel yatē 

Ertuĵrulôun bandosu, Top­u ve Bahriye bandolarē ile Bahriye ¢ocuk Orkestrasē, Bahriye M¿zik 
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Mektebi ve Dar¿laceze bandosu da bu kadrodan kurulmuĸtur. Yapē olarak merkezi bir sistemle 

yönetilen bir devlete benzeyen Muzika-yē H¿mayun, 1826ôdan itibaren padiĸahēn ºzel bütçesi 

olan hazine-yi hassadan finanse edilmiĸtir. Kumandanlarē bug¿nk¿ Orgeneralôe eĸit r¿tbedeydi 

ve ¿yeleri ­eĸitli askeri r¿tbelere sahip subaylardan oluĸmaktaydē. Bu kurumda m¿ziĵin yanē sēra 

Arap­a, Fars­a ve Fransēzca gibi diller de ºĵretilir ve baĸarēlē bulunan ºĵrenciler burslu olarak 

Almanyaôya eĵitim i­in gºnderilirdi. Abd¿laziz dºneminde b¿t¿n teĸkilattan tek bir bakanlēk 

sorumluydu. Muzika-yē H¿mayun ayrēca alaturka (incesaz) bºl¿m¿ de bulunmaktaydē (Kosal, 

2001:91-94). Donizettiônin Osmanlēôya geldiĵi dºnemde Enderunôda bulunan mehterlerden ve 

asilzadelerin ­ocuklarēndan kurduĵu ilk bando, birinci nesil bando olarak kabul edilmektedir. II. 

Abd¿lhamid dºneminde kurulan ikinci nesil bando ise, daha geliĸmiĸ enstr¿manlara sahip olmuĸ 

ve icra ettikleri repertuvar ¿zerinde daha fazla ­alēĸma imk©nē bulmuĸlardēr. Bu dºnemde kendi 

¿lkelerinden Osmanlē topraklarēna gelerek sarayda ­alēĸmēĸ yabancē hocalar olan pistoncu Ķtalyan 

Luici ve Fritsz isimli Alman kornet­i, Meĸrutiyetôin ilanēna kadar sarayda ­alēĸmaya devam 

etmiĸ ve T¿rk m¿zisyenlerin yetiĸmesine katkēda bulunmuĸlardēr (Gazimihal, 1955: 85).  

3.3. Osmanlēônēn Avrupalēlaĸma S¿recinde Opera ve Tiyatro Sanatēnēn Geliĸimi 

 

II. Mahmudôun ºl¿m¿n¿n ardēndan, oĵlu II. Abd¿lhamid tahta ­ēkmēĸtēr. II. 

Abd¿lhamidôin kendisi de, Guatelli ve Dussapôdan dersler almēĸ ve ĸehzadeliĵi sērasēnda sarayda 

sahnelenen m¿zikli temsilleri ve Dolmabah­e Saray Tiyatrosuônda ger­ekleĸtirilen opera ve 

operetleri izleme fērsatē bulmuĸtur. II. Abd¿lhamid dºneminde Dussap Paĸaônēn yerine Muzika-

yē H¿mayunôun baĸēna Aranda Paĸa ge­miĸ ve daha ºnceki Ķtalyan m¿zisyenlerin uyguladēĵē 

Ķtalyan sistemi yerine Fransēz sistemini kurmuĸtur. Karaônēn Aksoy ve Sevengilôden aktardēĵēna 

gºre Aranda Paĸa, bandoya saksafon gibi yeni enstr¿manlar da ekleyerek, bandonun gelecekteki 

yapēsēnēn belirlenmesine katkēda bulunmuĸ ve repertuvarē yeni eserlerle geniĸleterek opera ve 

operet bºl¿mleri de eklemiĸtir (2010:12-13). Aranda Paĸaônēn ĸeflik yaptēĵē dºnemde Fandelli 

isimli bir klarnetçi, Dellovici isimli baritoncu ve Roberti isimli bir flütçü de bandoya 

katēlmēĸlardēr. Fandelli, aynē zamanda kendi adēnē taĸēyan et¿tlerin de sahibidir (Gazimihal, 1955: 

122-123). Muzika-yē H¿mayunôda gºrev yapmēĸ, daha sonra iki s¿vari bandosunda ­alēĸmēĸ bir 

diĵer m¿ziyen de Luici isimli Ķtalyanôdēr. V. L¿tf¿ Salcē isimli T¿rk m¿zisyen bu kiĸiden dersler 

almēĸtēr (Gazimihal, 1955: 185).  
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II. Abd¿lhamid oda m¿ziĵini sevmesi sebebiyle sarayda ­eĸitli oda m¿ziĵi gruplarēnēn 

kurulmasēna ºnayak olmuĸtur. Bu gruplardan ñPiyano Baĸēò olarak bilinen grupta; Dussap Paĸa, 

Poskuali, Vondra, Rafael gibi yabancē isimlerin yanē sēra, kemancē Bedir ve Rifat Beyler, fl¿t­¿ 

Saffet ve ķevket Beyler, viyolonselci Cemil Bey ve klarnetçi Mehmet Ali Bey gibi Türk isimler 

de yer almēĸtēr (Serdaroĵlu, 2008: 44). 1675 yēlēnda IV. Mehmetôin oĵlunun s¿nneti ve kēzēnēn 

d¿ĵ¿n¿ i­in Edirneôde d¿zenlediĵi ĸenliĵin etkisine kalan Fransēz El­isi Marquis de Nointel 

Ķstanbulôdaki Fransēz El­iliĵinde bir tiyatro yaptērmēĸ ve T¿rklerin de seyirci olarak katēldēĵē 

tiyatro gºsterileri d¿zenlemiĸtir (And, 1982:28). Abd¿lhamid dºneminde askeri muzikacēlēĵē da 

geliĸme gºstermeye baĸlamēĸtēr. Bu muzikalardan Ertuĵrul Muzikasēônda, Faik Bey ve Bedri 

Bey gibi T¿rk isimlerin yanē sēra, saz ºĵretmeni olarak tromboncu Spiro, baritoncu Marino, 

kornet­i Anjuli, kornocu Ķpetua, klarinet­i Anjelino ve Koli, ayrēca Lombardi, Gaito ve Lange 

gibi yabancē m¿zisyenler de gºrev yapmēĸlardēr. Ertuĵrul Muzikasē yirmi yēl boyunca faaliyet 

vermiĸ ve 1922 yēlēnda ise daĵēlmēĸtēr (Gazimihal, 1955: 207). Ertuĵrul Muzikasēônda gºrev 

yapmēĸ olan ­ellist Carpi, kontrabas­ē Ellinger ve viyolacē Gaito, Lange tarafēndan 17 Mayēs 

1916 senesinde a­ēlan Bahriye Musiki Mektebiônin orkestrasēnda ­alēĸmalarē i­in de 

gºrevlendirilmiĸ, ancak artēk yaĸlanmēĸ olan bu m¿zisyenlerle bu iĸin y¿r¿yemeyeceĵi 

anlaĸēlēnca orkestra kurma fikrinden vazge­ilmiĸtir (Gazimihal,1955:213). Dar¿lacezede 

Bandosuônun daĵēlmasē ve Muzika-yē H¿mayunôun Riyaseticumhur Musiki Heyeti ismiyle 

Ankaraôya nakledilmesi sonucu, Ķstanbul halkē i­in milli g¿nlerde hizmet gºrecek yeni bir 

bandoya ihtiya­ duyulmuĸ ve bunun sonucunda 1 Haziran 1927 tarihinde Ķstanbul ķehir Bandosu 

kurulmuĸtur. Ķstanbul ķehir Konservatuvarēôna hoca olarak getirilen fagotcu K¿nk, Tromboncu 

Pºnckle, obuacē Koplinger ve Kornocu Estlinger gibi yabancē m¿zisyenler, aynē zamanda 

Ķstanbul ķehir Bandosu i­in de ­eĸitli tavsiyelerde bulunmuĸlar ve onlarēn tavsiyelerinden 

hareketle, ķehir Bandosu i­in yeni baĸtan verimli bir ­alēĸma dºnemine girilmiĸtir (Gazimihal, 

1955: 225). Selanik Sanayi Mektebi Bandosu isimli bir diĵer bando da Pi­ek isimli bir Ķtalyan 

tarafēndan kurulmuĸtur. 1899-1911 yēllarē arasēnda Tophane Muzikasēôndan Mustafa Rahmi 

tarafēndan idare edilen bu bandodan, B. H¿sn¿ Orta­ isimli Bursa okullarēnda m¿zik 

ºĵretmenliĵi yapmēĸ bir kiĸi yetiĸmiĸtir (Gazimihal, 1955: 234). 

 

Sarayda yeni a­ēlan opera ve operet bºl¿mlerindeki heyetin baĸēnda, Salvatore Stravolo 

isimli bir Ķtalyan ve onun sanatk©r ailesi bulunuyordu. Yēldēz Sarayēônda on beĸ yēl boyunca 

opera ve operetlerde oynamēĸ olan bu heyet, Salvatoreônin b¿y¿k oĵlu komik Art¿ro, k¿­¿k oĵlu 

Tenor Alfredo,  kēzē Olimpiya ve damadē Luici Falconi gibi isimlerden oluĸmaktaydē. Ayrēca bu 
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isimlere, ailenin yakēnlarēndan Bas Robelli ve operette komik rollerde oynamēĸ Burgonyi isimli 

Ķtalyan kiĸiler ve Matier Manule isimli bir Ķspanyol da katēlmēĸtēr. Bu isimlerin yanē sēra, Vanda 

ve Fucika isimli kadēn sanat­ēlarēn da sahneye ­ēkmalarēna izin verilmiĸtir. II. Abd¿lhamidôin 

1908 yēlēnda saltanattan ayrēlmasē ¿zerine Arturo Stravolo ºnce Ķtalyaôya geri dºnm¿ĸ, fakat 

daha sonra T¿rkiyeôye dºnerek kalēcē olarak buraya yerleĸmiĸtir (Sevengil, 1959: 124). Arturo 

Stravolo oyunlarda rol almasēnēn yanē sēra, operanēn m¿d¿r¿ olarak rejisºrl¿k iĸleriyle de meĸgul 

olmuĸtur. Daha sonraki zamanlarda Bertie Atillo isimli bir Ķtalyan, dekoratºr olarak Muzika-yē 

H¿mayunôa alēnmēĸtēr (Sevengil, 1959: 126-127). Arturo Stravoloônunu grubunda gºrev almēĸ 

diĵer yabancē isimler ĸunlardēr: Alfredoônun karēsē Rosina Stravolo, Alfredoônun piyanist kēzē 

Maria, Elvira, Gaetano Roubele, Rinaldo Pitroni, Emanuel Ovaretto ve Telemakos Viçeri. 

Ķtalyaôdan ñLa Bruaò topluluĵunun primadonnasē olarak Yēldēz Sarayē Tiyatrosuôna gelen Emilia 

Champiôde maaĸa baĵlanarak Stravoloônun grubuna katēlmēĸtēr (Ergin, 1999: 28-29). II. 

Abdülhamid döneminde, donanma birlikleri i­in de bir bando kurulmasē fikri doĵmuĸ ve Bahriye 

Tersane Sanayi Okuluônda ºĵrencilerden oluĸan bir bando, 1888 yēlēnda kurulmuĸtur. Saray 

orkestrasēnda kontrabas ­alan Ķtalyan Lombardi, bu okula ºĵretmen olarak atanmēĸtēr. 

Gazimihalôin aktardēĵēna gºre, Lombardiônin aĵabeyi de Ķstanbulôda tanēnan bir piyanisttir 

(1955: 205). Ķstanbulôa gelerek Yēldēz Sarayē Tiyatrosuônda sahne almēĸ diĵer yabancē isimler 

ĸunlardēr: Madam Yudith, Violette, Mºsyº de Remier, Coquelaine Kardeĸler, Le Loin, Suzannet 

Despre, Jeanne Saulier ve Sarah Bernhard (Ergin, 1999: 31). 

 

II. Mahmudôdan sonra tahta ­ēkan Abd¿lmecid dºneminde de opera ve tiyatro sanatē 

geliĸmeye devam etmiĸtir. Abd¿lmecid 1858 yēlēnda Dolmabah­e Sarayēônēn karĸēsēnda, yapēmē 

tamamlanan tiyatro binasēnda padiĸah i­in ºzel temsiller verilmiĸtir. 1859 yēlēnda a­ēlēĸ tºreni 

yapēlan tiyatroda, yabancē sanat­ēlar temsiller vermiĸ, daha sonra Beyoĵluôna gelmiĸ yabancē 

gruplarēn da bu tiyatroda temsilleri olmuĸtur. Saray operasēnda verilen temsillerin orkestrasēnē 

saray muzikasēna ait kiĸiler oluĸturmuĸtur. Bu kiĸiler arasēnda Donizettiônin yetiĸtirdiĵi 

ºĵrenciler de bulunmuĸtur. Abd¿lmecidôin saray orkestrasēnda ­alēĸmēĸ bir diĵer yabancē kiĸi de 

Madam Livadariôdir. Operalarda soprano olarak yer alan bu kiĸi, Abd¿laziz dºneminde emekliye 

ayrēlarak kendisine maaĸ baĵlanmēĸ, m¿zik kariyerine ise Ķstanbulôdaki Alman ve Fransēz 

kul¿plerinde ve ­eĸitli salonlarda konserler vererek devam etmiĸtir (Sevengil, 1959: 64-66). 
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Abd¿laziz ve V. Muradôēn kēsa s¿reli h¿k¿mdarlēĵē dºneminde, Muzika-yē H¿mayun 

gerileme dönemine girmiĸtir. Abd¿lazizôin ºzellikle Batē m¿ziĵine olan ilgisizliĵi ve spora daha 

meraklē olmasē, bu gerilemenin nedenleri olmuĸtur (Serdaroĵlu, 2008: 27). Abd¿laziz kēz 

orkestrasēnē ve bale heyetini daĵētmēĸ, Dolmabah­e Sarayēôndaki tiyatro faaliyetleri d¿zensiz bir 

hale gelmiĸ ve 1864 yēlēnda da tamamen durmuĸtur. Bu tarihten sonra tiyatro binasē bir yangēnda 

zarar gºrm¿ĸ ve Abd¿laziz tiyatroyu tekrar yaptērmamēĸtēr (Sevengil, 1959: 67). Serdaroĵluônun 

Gazimihalôden aktardēĵēna gºre Abd¿laziz dºneminde, saray orkestrasē ile Abd¿lmecid 

dºneminde kurulmuĸ olan kēz orkestrasēnēn ­alēĸmalarē durmuĸ, artēk kullanēlmayan 

enstr¿manlar depolara kaldērēlmēĸtēr. Bu olumsuz duruma karĸē ­ēkan Necip Paĸa, Muzika-yē 

H¿mayunôdan alēnarak g¿mr¿k­¿l¿ĵe atanmēĸ ve onun gºrevine Hacē Ķbrahim Paĸa getirilmiĸtir. 

Bu dºnemde m¿zik eĵitimciliĵi ve ­algē yapēmcēlēĵē alanlarēnda da bir gerileme yaĸanmēĸ ve 

yurtdēĸēndan gelip sarayda gºrev yapan yabancē hoca sayēsēnda azalma olmuĸtur (Serdaroĵlu, 

2008: 28). Abdülaziz döneminden önce büyük bir geliĸme gºstererek Avrupaôdan ithal edilen 

sazlarla eĸdeĵer kalitede enstr¿manlar ¿retebilen yerli ­algē yapēmcēlarē, Abd¿laziz dºneminde 

Avrupaôdaki geliĸmeleri takip edemediklerinden, yeni ­algēlar ¿retemez hale gelmiĸlerdir. Bu 

dönemde sadece zil, aynē kalitede ¿retilmeye devam edilmiĸtir (Gazimihal, 1939: 134). 

 

Abd¿lazizôin m¿ziĵe olan bu ilgisizliĵi, bir Avrupa gezisi sērasēnda deĵiĸmiĸ ve oradan 

edindiĵi yeni d¿ĸ¿nceler sonucu Ķstanbulôa dºnd¿ĵ¿nde, Guatelliôyi tekrar saray orkestrasēnēn 

baĸēna getirmiĸtir. Guatelliônin, Abd¿lazizôin son yēllarēnda, onun i­in Marĸē Sultani isimli bir 

eser bestelemesi sonucunda r¿tbesi livalēĵa ­ēkarēlmēĸ, Abd¿laziz tarafēndan saray dēĸēnda da ders 

verilmesine izin verilmiĸtir. Guatelli bu dºnemde, Rossi isimli bir Ķtalyan borucuyu ­algēcē olarak 

iĸe almēĸ ve bu kiĸi yaĸlēlēk dºneminde de eĵitmen olarak gºrevine devam etmiĸtir. Rossiônin 

yetiĸtirdiĵi ºĵrenciler arasēnda kornocu Tahir Bey ve Fuat Naci Bey, fl¿t­¿ Y¿zbaĸē Haĸim Bey, 

Osman Efendi, Mehmet Ali Bey, klarnet­i Tevfik Aĵa, Bariton Cemal Aĵa, kornet­i Remzi Bey 

ve Demir Bey, trompet­i Saip Aĵa gibi isimler yer almaktadēr. Rossiônin dēĸēnda bir baĸka 

yabancē hoca olan Alberto Roberti de fl¿t­¿ olarak sarayda ­alēĸmēĸ ve bir diĵer bando ¿yesi olan 

Saffet Beyôe k¿­¿kl¿ĵ¿nde fl¿t dersleri vermiĸtir (Gazimihal, 1955: 69-78-79).  

 

Muzika-yē H¿mayunôda diĵer yabancē m¿zisyenlerden Dussap Paĸa piyanist, Teĵmen 

r¿tbesiyle Ga­yo eĸlik­i, Binbaĸē r¿tbesiyle Vondra Bey ­ellist, Sol kolaĵasē r¿tbesiyle Ķtalyan 

Spinelli Efendi kontrabas­ē, Sol kolaĵasē r¿tbesiyle Ķtalyan Miliya­o Efendi fl¿t­¿, Sol kolaĵasē 

r¿tbesiyle Alman Ellinger Efendi ¢ellist, Y¿zbaĸē r¿tbesiyle Fransēz Vensan (Vincent) ¢elentano 
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Efendi pikkolocu, Y¿zbaĸē r¿tbesiyle Ķtalyan Jozef Gayto Efendi kemancē, Teĵmen r¿tbesiyle 

Ķtalyan Kalisto Kumbaro Efendi akort­u, ¦stteĵmen r¿tbesiyle Ķtalyan Boris kemancē, kardeĸi 

Romano ­ello hocasē, Baĸ­avuĸ r¿tbesiyle Jozef Romano ve Samuel kemancē olarak sarayda 

­alēĸmēĸlardēr (Gazimihal, 1955:107). 

 

Osmanlē Devletiôndeki ilk tiyatro ­alēĸmalarē, Beyoĵluônda yaĸayan Avrupalēlar arasēnda 

baĸlamēĸtēr. Bu kiĸiler kendi salonlarēnda Fransēz repertuvarēndan dram ve komedileri sahneye 

koymuĸ, Beyoĵluônda oturan ºnemli ve tanēnmēĸ bir­ok kiĸi de bu temsillere davet edilmiĸtir. Bu 

dºnemde M. Giustiniani isimli bir Venedikli, Beyoĵluônda yaptērdēĵē tiyatro binasēnda ­eĸitli 

temsiller vermiĸ; II. Mahmut dºneminde de Ķtalyan Gaetano Mele, Beyoĵluônda bir tiyatro binasē 

yaptērmēĸ ve bu binada ­eĸitli Ķtalyan ve Fransēz piyesleri temsil edilmiĸtir. Abd¿lmecid 

dºneminde ise Bosko isimli Ķtalyan bir cambaz, Beyoĵluônda bir tiyatro binasē yaptērmēĸ ve bu 

binada Boskoônun sergilediĵi hokkabazlēk gºsterilerinin yanē sēra tiyatro oyunlarē, pandomimler, 

komediler ve vodviller temsil edilmiĸtir. Ayrēca Filleul isimli bir Fransēz aktºr¿n¿n kumpanyasē 

da, bu binada Fransēzca temsiller vermiĸtir (Sevengil, 1959: 19-22). Aracēônēn aktardēĵēna gºre 

Boskoônun Beyoĵluônda yaptērdēĵē tiyatro binasēnda ñSicilya Devletiò vatandaĸē Papa Nicola 

adēnda bir kiĸi de yºneticilik yaptēmēĸtēr. 1843-1844 sezonunda yeni bir sanat­ē kumpanyasē 20 

Ekim tarihinde Ķstanbulôa gelmiĸtir. Annunziata Fanti, Luigia Righini, Adelaide Villani, Nicola 

Lanzoni isimli sanat­ēlardan oluĸan bu kadro daha sonra Beyoĵlu Tiyatrosuônun demirbaĸ 

sanat­ēlarē olmuĸlardēr (2010:72). Beyoĵlu Tiyatrosuônun yaz dºneminde ise Ķtalyaôdan 

kumpanya ile gelip Ķstanbulôa yerleĸen bir grup sanat­ēnēn konserlerine ĸahit olmuĸtur. 

Paganiniônini ekol¿nden gelen keman profesºr¿ Gaspard Genna burada bir konser vermiĸ, 

Righini, Lanzoni, Lipparini ve Parmeggiani gibi kumpanyanēn sanat­ēlarē operalardan par­alar 

seslendirmiĸlerdir (Aracē, 2010:77). 

 

 Osmanlēôda ortaoyununun ­ēkēĸēnda ve geliĸmesinde Yahudilerin payē ve katkēsē 

olmuĸtur.Yahudiler T¿rkiyeôye Ķspanya ve Portekizôden gelmiĸlerdir. ¢eĸitli oyunlarla birlikte 

hokkabazlēĵē da T¿rkiyeôye getirmiĸlerdir. Yahudiler soytarēlē hokkabazlēĵē Ķspanyaôdan 

getirmiĸ ve bu sanat daha sonra T¿rkiyeôde T¿rk ¿slubunda bir geliĸme gºstermiĸtir. Yahudiler 

Ķspanyaôdan hokkabazlēĵēn sadece h¿ner yanēnē deĵil, monolog, taklit ve n¿kte yanēnē da 

getirmiĸtir (And, 1982: 156). Aracē II. Mahmut dºneminde Mme. de Bach isimli birinin sahibi 

olduĵu at ¿zerinde cambazlēk yapan bir kumpanyadan bahseder. Bu kiĸi her gece grubuyla birlite 



 

54 

 

temsil vermeleri i­in Beĸiktaĸ Sarayēôna davet edilmiĸtir. Harem kadēnlarē da bu gºsterileri kafes 

arkasēndan izlemiĸlerdir (2010: 51). 

 

Abdülaziz döneminde ise sahneye konan tiyatro ve opera temsilleri, Güllü Agop olarak 

da bilinen Agop Vartovyan tarafēndan kurulan Gedikpaĸa Tiyatrosu ve T¿t¿nc¿oĵlu Mihail 

Naum isimli bir Hristiyanēn yºneticiliĵini yaptēĵē Naum Tiyatrosuônda sahneye konmuĸtur. 

Naum, bu tiyatro i­in yurtdēĸēndan Ķtalyan sanat­ēlar getirtmiĸ ve burada ilk olarak ñLucrezia 

Borgiaò isimli operayē sahneye koymuĸtur. Bu sahnede daha sonra Rossiniônin ñSevil Berberiò, 

ñHērsēz Saksaĵanò ve ñCorradinoò isimli operalarē ile Gaetano Donizettiônin ñParisinaò isimli 

operasē oynamēĸtēr. Mihail Naum ilk tiyatro binasēnē 1840 yēlēnda yaptērmēĸ, ancak bu bina 

yanēnca 1848ôde ikinci bir bina daha yaptērēp, burada 1870 yēlēna kadar gºrevini s¿rd¿rm¿ĸt¿r. 

Ancak bahsi ge­en tarihte ger­ekleĸen bir diĵer yangēnda binanēn kullanēlamaz hale gelmesi 

¿zerine Naum meslekten ­ekilmiĸtir (Sevengil, 1959: 25-26).  Naumôun tiyatrosunda sahnelenen 

ñLucrezia Borgiaò operasēnda  prima donna Adelaide Polani, Luigia Bonetti, Zilioli, Polani ve 

Bacci isimli ­eĸitli ses sanat­ēlarē yer almēĸlardēr (Aracē, 2010: 83). ñParisinaò operasēnda ise 

prima donna Mme. Genna ilk defa sahne almēĸtēr. Ayrēca Ķstanbulôdan ge­en Sicilyalē kemancē 

P. Arrabito 19 ķubatôda burada konser vermiĸtir (Aracē, 2010: 85).  Beyoĵlu tiyatrosunda sahne 

almēĸ bir diĵer ºnemli isim ise ¿nl¿ Alman soprano Henriette Carlôdēr. Bu kiĸi saray da ve 

b¿y¿kel­iliklerde de konser vermiĸ, 13 Ekimôde Topkapē Sarayēônda Sultan Abd¿lmecidôin 

karĸēsēnda verdiĵi resitalde kendisine padiĸah tarafēndan bir broĸ hediye edilmiĸtir. Henriette Carl 

dēĸēnda Ķzmirôden Ķstanbulôa gelen karē koca prima donna Mme. Giunti ve primo basso M. 

Giuntiôde Beyoĵlu Tiyatrosuônda konser vermiĸlerdir (Aracē, 2010: 67-68). Henriette Carl ile 

aynē ay Ķstanbulôa gelerek Beyoĵlu Tiyatrosuônda konser vermiĸ bir diĵer Avrupalē isim ise 

Avusturyalē piyanist Leopold de Meyerôdir. 6 Ekim 1843 yēlēnda fakirler i­in konser veren bu 

kiĸi, ayrēca Air guerrier des Turcs (T¿rk savaĸ havalarē), Air national des Turcs (Milli Trük 

ĸarkēlarē), Fantaisie Orientale (Doĵu fantezisi) ve Danse du Serail (Saray dansē) gibi solo piyano 

eserleri bestelemiĸtir. Meyer konserde Donizetti tarafēndan kendisine aranje etmesi i­in 

gºnderilen iki geleneksel T¿rk eserini de yorumlamēĸtēr (Aracē, 2010: 68-70).  

 

Aracēônēn aktardēĵēna gºre Naum bir­ok kaynakta Ermeni olarak ge­mektedir ancak 

aslen Halepôli ve Katolik Melkit mezhebine mensuptur. Naumlar Vatikanôa ve Papaôya baĵlē 

Hristiyan Arap Katolik bir ailedir. Ancak Peraônēn diĵer Hristiyan ailelerinin aksine Osmanlē 

vatandaĸēdērlar. Naumôun erkek kardeĸi Joseph Naumôda tiyatronun idari iĸlerinde aĵabeyine 
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yardēm etmiĸtir (2010:40). Naumôun kurduĵu ikinci tiyatroda bir­ok kiĸi gºrev yapmēĸtēr. Bu 

kiĸilerden, Lanzoni isimli bir Ķtalyan tiyatroda m¿d¿r, Lenotti koro ĸefi, Noci isimli Ķtalyan sahne 

iĸleri idarecisi ve Merlo isimli bir baĸkasē da dekoratºr olarak ­alēĸmēĸtēr. Bu kiĸilerden baĸka 

Guatelli de, operalarēn sahneye konulmasē gºrevini ¿stlenmiĸtir. Naum tiyatrosundaki opera 

temsilleri Beyoĵlu halkēnēn baĸlēca eĵlence kaynaĵē olmuĸtur (Sevengil, 1959: 29-30). Saray 

Muzikasēônda ­alēĸan Pizani isimli bir Ķtalyan, 1862 yēlēnda Naum operasēnda bir opera 

sahnelemiĸtir. Sevengilôin ismini vermeyip ñmuzika hocalarēndan Ķtalyalē bir zatò olarak 

bahsettiĵi bir kiĸi de, Beyoĵluôndaki kēz ve erkek ­ocuklarēnē m¿zikli tiyatro alanēnda eĵitip, bu 

­ocuklarēn Naumôun sahnesinde yer almalarēnē saĵlayarak, Osmanlē Devletiônde opera sanat­ēsē 

yetiĸtirmenin ilk adēmlarēnē atmēĸtēr (1959:37). Osmanlēônēn Avrupalaĸma s¿recinde kurulmuĸ 

bir diĵer tiyatro olan Ermeni Tiyatrosuônda da Asti isimli bir Ķtalyan, tiyatronun rejisºr¿ olarak 

­alēĸmēĸ ve bu tiyatroda yetiĸmiĸ bir­ok Ermeni aktºr, tiyatro tarihinde ºnemli bir yer 

edinmiĸlerdir. 1864 yēlēnda Ķtalyan trajedi sanat­ēsē Madam Adelaide Ristori de Naum 

tiyatrosunda temsiller vermiĸtir (Sevengil, 1959: 48). Naum Tiyatrosuôndan baĸka bir diĵer 

ºnemli tiyatro olan Gedikpaĸa Tiyatrosu ise, ilk ºnce Souiller isimli bir Fransēzôēn kurduĵu 

cambaz kumpanyasē tarafēndan iĸletilmiĸ, daha sonra da bir Ermeniônin eline ge­miĸtir. 1866 

yēlēnda ise Mºsyº Razi isimli bir kiĸi, buraya Osmanlē Tiyatrosu ismini vermiĸ ve yabancē 

sanat­ēlara opera par­alarē sºyletmiĸ, pandomimler oynatmēĸ ve balerinler ­alēĸtērmēĸtēr. 

(Sevengil, 1959:51) Souiller Taksimôde ­adērlar kurmuĸ Beyoĵlu ve Ķstanbulôda iki bina 

yaptērarak buralarda gºsteriler d¿zenlemeye devam etmiĸtir. Souiller 1860 yēlēndan 1864 yēlēna 

kadar burada gºsteriler d¿zenlemiĸ daha sonra binayē boĸaltmēĸtēr (Sevengil, 1959: 50-51). 

Abd¿lmecidôin ¿­ ĸehzadesinin s¿nneti i­in 1856ôda yapēlan ve on g¿n s¿ren ĸenliklerde de 

Souiller Sirki gºsteriler vermiĸtir. Abd¿lmecid Souillerôye elmas iftar niĸanē ve Ķmparatorluk 

adēnē kullanmasē iznini vermiĸtir. Souiller 1858ôde de Abd¿lmecidôin kēzlarē Cemile ve M¿nire 

Sultanlarôēn d¿ĵ¿n¿ne katēlmēĸ, 1860 yēlēnda Souillier Sirki Ķstanbulôdan Ķskenderiyeôye giderek 

Sait Paĸaônēn oĵlu Tosun Paĸaônēn s¿nnet d¿ĵ¿n¿ ĸenliklerinde yer almēĸtēr (And, 1982:47-48).  

 

Abd¿mecidôin oĵlu V. Mehmet Reĸat dºneminde de, Osmanlēôda m¿zik alanēndaki 

geliĸmeler devam etmiĸtir. Serdaroĵluônun Ķrtem ve Simaviôden aktardēĵēna gºre V. Mehmet, 

Necip Paĸa tarafēndan bestelenen Hamidiye Marĸēônēn milli marĸ olarak kalmasēnē istememiĸ, 

kendisine sunulan bir­ok marĸ arasēndan Ķtalo Selvelliônin bir marĸēnē se­miĸtir. Fakat bu marĸēn 

da beĵenilmemesi ¿zerine, Fransēz besteci Saint-Saensôden bir marĸ bestelemesi rica edilmiĸtir. 

Ancak, Osmanlēônēn Ķtalya ile savaĸ halinde olmasē ve Saint-Saensôin eserlerinin Ķtalyaôda 
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sahneye konmasē ¿zerine, besteci marĸē bestelememiĸ ve Donizettiônin Mecidiye Marĸē tekrar 

milli marĸ olarak kabul edilmiĸtir. Ķkinci Meĸrutiyetôin ilanēnēn ardēndan r¿tbelerin d¿ĸ¿r¿lmesi, 

bir kēsēm m¿zisyenin emekli olmasē ve bir diĵer kēsēm m¿zisyenin de askeriyeye ge­mesinin 

ardēndan, Muzika-yē H¿mayunôun kadrosunda azalmalar olmuĸ ve aynē zamanda Muzika-yē 

H¿mayunôda opera ve operet temsilleri yapan Ķtalyan grup da gºrevinden uzaklaĸtērēlmēĸtēr 

(Serdaroĵlu, 2008: 51-52). 

 

 Bunlarēn dēĸēnda, ¢anakkale Savaĸē sērasēnda Enver Paĸaônēn isteĵiyle bando elemanlarē 

silah altēna alēnarak, bu kiĸiler sabah altēdan on ikiye kadar askeri eĵitim almēĸ, ºĵleden sonra da 

bandodaki görevlerine devam etmiĸlerdir (Gazimihal,1955:126). Bu zor ĸartlar altēnda 

­alēĸmalarēna devam eden Muzika-yē H¿mayun, Saffet (Atabinen) Beyôin yºneticiliĵinde 

senfonik bir yapē kazanarak, Beethovenôēn, Haydnôēn ve Berliozôun senfonik eserlerini icra 

edebilecek seviyeye ulaĸmēĸtēr. Ayrēca Zeki (¦ngºr) Bey Mendelssohnôun keman kon­ertosunu, 

bu orkestranēn eĸliĵinde yorumlamēĸtēr. Bu dºnemde saray bandosu, ķef Blemann idaresindeki 

Paris Y¿ksek Top­u Okuluônun bandosunu ºrnek alarak yeniden d¿zenlenmiĸ; eski tek satērlēk 

partisyonlar terk edilerek, Hannover gibi yurtdēĸēndaki ­eĸitli edisyonlardan yeni partisyonlar 

getirilmiĸ ve bu eserlerle ­alēĸēlmaya baĸlanmēĸtēr (Gazimihal, 1955: 113-114).  

 

V. Mehmet Reĸat dºneminde ger­ekleĸen en ºnemli kurumsal geliĸme, Dar¿lbedayiônin 

kurulmasē olmuĸtur. Dar¿lbedayiônin kurulma aĸamasēnda Paris Odeon Tiyatrosu direktörü 

Andr® Antoine ile anlaĸēlmēĸ, Antoine ¿­ aylēĵēna Ķstanbulôa gelip, burada bir komisyon 

oluĸturarak, bir tiyatro okulunun kurulmasē i­in ­alēĸmalara baĸlamēĸtēr (Serdaroĵlu, 2008: 54). 

Dar¿lbedayi, Ķstanbul Belediyesi tarafēndan 1913 yēlēnda tiyatro ve m¿zik bºl¿mlerini i­eren bir 

ĸehir konservatuvarē olarak kurulmuĸtur. Bu kurumun m¿zik bºl¿m¿n¿n baĸkanē Ali Rēfat Bey, 

hocalarēndan bir kēsmē da Tamburi Cemil Bey, Zeki ¦ngºr ve Zati Arca gibi isimlerdir. 

Darülbedayi ilk m¿zikli temsilini 12 Ocak 1916 tarihinde vermiĸ, bu temsilde a­ēlēĸē Tanburi 

Cemil Bey yapmēĸ, ayrēca Rast makamēnda ­eĸitli eserler de icra edilmiĸtir. Bir yēl sonra da, eski 

bestecilerin m¿zik eserlerinin yayēncēlēĵē, yeniden tanētēlmasē, canlandērēlmasē ve m¿ziĵin 

bilimsel ĸekilde ºĵretimi ve uygulanmasēnē ama­layan ñDar¿lelhanò kurumu kurulmuĸtur. 

Dar¿lelhanôēn ilk baĸkanē Ziya Paĸa olmuĸtur (¢akmakoĵlu, 1997: 34-35). Aynē dºnemde askeri 

m¿zik alanēnda ­eĸitli geliĸmeler de olmuĸ ve 1916 yēlēnda Bahriye Musiki Mektebi a­ēlmēĸtēr. 

Bu kurum i­in klarnet­i Kamil Efendi ve tromboncu Ķhsan Bey gibi T¿rk hocalarēn yanē sēra, 
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fagot ve kontrabas ºĵretmenliĵi i­in Defortes isimli bir Ķtalyan m¿zisyen gºreve getirilmiĸtir 

(Serdaroĵlu, 2008: 57).  

 

VI. Mehmed Vahideddinônin tahta ­ēktēĵē dºneme denk gelen Birinci D¿nya Savaĸēônēn 

bitiĸ yēllarēnda, ¢arlēk Rusyaôsēndan Ķstanbulôa gelerek bu ĸehirde bir s¿re kalan daha sonra da 

Avrupaôya ve Amerikaôya gº­ eden Rus m¿zisyenler, Beyoĵluônda kendi orkestralarēnē 

kurmuĸlardēr. Bu orkestralarēn ĸeflerinin yºnetiminde ­alēĸan T¿rk m¿zisyenler de mesleklerinde 

ilerleme fērsatē yakalamēĸlardēr. Veli Bey, Ķhsan K¿n­er, Sadi Yusuf Ziya, ķerif, Ķhsan, Yakup 

gibi T¿rk m¿zisyenler, Butnikov ve Hartman gibi Rus ĸeflerin yºnetiminde ­alēĸmēĸlardēr 

(Gazimihal, 1955: 128-130). VI. Mehmed Vahideddin dºneminde m¿zik alanēnda ger­ekleĸen 

diĵer ºnemli geliĸmeler ise, Donizetti Paĸaônēn II. Mahmud i­in d¿zenlediĵi Mahmudiye 

Marĸēônēn Osmanlēônēn milli marĸē olmasē ve 1922 yēlēnda da saltanatēn kaldērēlmasēyla Ali Rēfat 

¢aĵatayôēn bestesi Ķstiklal Marĸēônēn T¿rkiyeônin milli marĸē kabul edilmesidir. 1930 yēlēnda ise 

marĸēn m¿ziĵi Osman Zeki ¦ngºrô¿n bestesiyle deĵiĸtirilerek, Ķstiklal Marĸē son bi­imini 

almēĸtēr (Serdaroĵlu, 2008: 63). 
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IV. BÖLÜM : OSMANLI D¥NEMĶôNDE YAķAMIķ VE M¦ZĶK 

KÜLTÜRÜN DE ROL OYNAMI ķ LEVANTENLER 

 

4.1. Levanten: Kavram ve Kimlik  

 

Konuya iliĸkin ­eĸitli kaynaklar tarandēĵēnda, Levanten kavramē ¿zerinde uzlaĸēya 

varēlmēĸ bir tanēma rastlanmazken; bu somut kimlik hakkēnda bazē ortak gºr¿ĸ ve 

deĵerlendirmelerin mevcut olduĵu da görülmektedir. Levanten kimliĵi, tarihsel süreçte algēlama 

ve niteleme bakēmlarēndan bir­ok deĵiĸiklikler ge­irmiĸtir. Kaynaklarda Levanten kimliĵi, 

Avrupa kökenli olmasēna karĸēn arada kalmēĸ ve bu nedenle de ­oĵunlukla olumsuz ve yanlē bir 

ĸekilde tanēmlanmēĸtēr.  

 

Türkiyeôde Levanten k¿lt¿r¿ ve kimliĵi ¿zerine yazēlmēĸ kapsamlē ­alēĸmalardan biri, 

2006 tarihinde Yumul ve Dikkaya editºrl¿ĵ¿nde yayēmlanmēĸ olan ñAvrupalē mē, Levanten mi?ò 

adlē eserdir. Tezin bu bölümünde, belirtilen kaynakta yer alan bilgilerden önemli ölçüde 

yararlanēlmēĸtēr. Bu y¿zden, aĸaĵēda yer verilecek a­ēklamalar büyük bölümüyle bu kaynaĵa 

dayalē olarak yapēlmaktadēr. 

 

Fransēzca sºzl¿klerde Levanten kelimesi herhangi bir olumsuz anlama gelmese de, 18. 

yy.ôdan itibaren Osmanlē topraklarēnda yaĸayan bir­ok kiĸinin yazdēklarē seyahatnamelerde 

Levantenler hakkēnda olumsuz yorumlar yapēldēĵē gºr¿lmektedir (Yumul ve Dikkaya, 2006: 18). 

¢akēcēoĵluônun Mehmet Doĵanôēn ñBüyük Türkçe Sözlükò isimli ­alēĸmasēndan aktardēĵē 

tanēma gºre Levantenler, Yakēn Doĵu ¿lkelerinde doĵmuĸ olmalarēna raĵmen kºken olarak 

Avrupalē ailelerden gelen, i­inde yaĸadēklarē Doĵu k¿lt¿r¿n¿n etkisinde kalmēĸ, ancak kºkenleri 

sebebiyle Avrupalē olma iddiasēnda olan kiĸiler ĸeklinde tanēmlanmaktadērlar (2007:340). Bu 

tanēmda gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, ñAvrupalē olma iddiasēndaò tanēmlamasēyla Levantenlere olumsuz bir 

anlam y¿klenmiĸtir. ¢akēcēoĵluônun Pelin Bökeôden yaptēĵē bir diĵer tanēma göre ise Levanten, 

i­inde yaĸadēĵē toplumun genellikle dēĸēnda veya kēyēsēnda bir yaĸam s¿rd¿ren, ancak yine de 

kendini i­inde yaĸadēĵē coĵrafyaya ait hisseden kiĸidir (2007:344). Bir Avrupalēônēn bakēĸ 

a­ēsēyla Levantenler, kültür ve sanattan anlamayan, Doĵuôya sadece para kazanmak için yolculuk 

eden ve bu sebeple ¿­k©ĵēt­ēlēkla ºzdeĸleĸtirilen kiĸiler olarak gºr¿lm¿ĸlerdir (Yumul ve 

Dikkaya, 2006: 41-42). Yumulôun aktardēĵēna gºre Keshin Bey, Levantenlerin parayē tefecilik ve 

hileyle kazandēklarēnē ve sadece paraya önem veren kiĸiler olduklarēnē ifade etmektedir Ayrēca 
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Ķstanbulôun Pera semtinde yaĸayan Levantenleri, cahil, kaba ve y¿zeysel olmakla su­lamēĸtēr 

(2006:42). Avusturyalē tarih­i J. Hammer ise kaleme aldēĵē Ķstanbul rehberinde, Beyoĵluônda 

yaĸayan Levantenleri iĵneleyici bir ¿slupla tasvir etmiĸ, onlarēn günlük yaĸam ĸekillerini, 

davranēĸlarēnē ve giyim kuĸamlarēnē alaycē bir ĸekilde ele almēĸtēr (Yumul ve Dikkaya, 2006: 26). 

Osmanlē ¿lkesine gelerek burada gºzlemlerde bulunan tiyatro yazarē ve yönetmeni Paul Lindau, 

Levantenlerin ­ok kºt¿ Fransēzca, Rumca ve T¿rk­e konuĸan ve hangi milletten geldiklerini 

bilmeyen kiĸiler olarak tanēmlamēĸtēr. Balkanlarda incelemeler yapmēĸ olan Dr. Albrecht Wirth 

ise Levantenleri, Türkiyeônin zencileri olarak, ñderin bir eĵitimden ve temel moral deĵerlerden 

yoksunò gibi c¿mlelerle olumsuz bir ĸekilde tanēmlamēĸtēr. Aynē ĸekilde Dr. Julius Rud Kaim, 

ñDoĵuônun Zihniyetiò isimli kitabēnda Levantenleri, k¿lt¿r zemini ve bir d¿nya gºr¿ĸ¿ olmayan, 

duygu ve d¿ĸ¿ncelerinde y¿zeysel, içlerinde filozof ve sanat­ē yetiĸtirememiĸ kiĸiler olarak 

tanēmlamēĸtēr. Albert Hourani ise Levantenleri, belli bir milliyet, din ve k¿lt¿rden gelmiĸ olsalar 

bile aslēnda hi­birine tam olarak ait olamayan kiĸiler olarak tanēmlamēĸtēr (Yumul ve Dikkaya, 

2006: 37-39).  

 

Narinônin J. M. Tancoigneôdan aldēĵē tanēma gºre Levantenler, herhangi bir ülke kökenli 

olup da Türkiyeôde doĵan, evlenen, yerleĸen ve Yunanca dil ve adetlerini benimseyen kiĸilerdir. 

Rauf Beyruôya göre ise, Avrupalē bir aileden gelmiĸ ve Osmanlē Ķmparatorluĵuôna yerleĸmiĸ 

kiĸilerin tümüne ñLevantenò denmektedir (2012:2). Levantenler, genel olarak Ķtalya, Fransa, 

Hollanda, Almanya ve Ķngiltere gibi Avrupa ¿lkelerinden gelmiĸ kiĸiler olup, Avusturya, 

Macaristan, Ķspanya, Portekiz ve Yunanistan gibi ¿lkelere baĵlē ­eĸitli adalardan gº­ edip ķarka 

yerleĸmiĸ kiĸiler de Levanten olarak adlandērēlmaktadēr (Narin, 2012: 2). Doĵuôda yaĸayan 

Levantenler, 17. yy.ôda yaĸamēĸ Tavernierôe göre Latin; Jacob Sponôa göre Venedikli ve 

Cenevizli; 18. yy.ôda yaĸamēĸ bir gezgin olan Tournefortôa göre ise Venedikli, Cenevizli ve 

Maltalēôdēr. 1730ôlu yēllarda yaĸamēĸ Pococke isimli bir gezgin ise daha genel bir tanēmla 

Ķzmirôdeki Levantenleri Hristiyan Avrupalēlar; Ķzmirôde yaĸamēĸ misyoner Schulz Katolik; 

Ķzmirôde yaĸamēĸ papaz Christoph Wilhelm Lüdeke ise Romalē olarak adlandērmēĸlardēr. 18. 

yy.ôēn sonunda yaĸamēĸ bir gezgin olan James Dallaway ise Ķzmirôde tanēdēĵē bir Levantenden 

ñPadovalēò olarak bahsetmiĸtir (Yumul ve Dikkaya, 2006: 26). B¿t¿n bu farklē tarifler, 19. yy.ôa 

kadar Levanten kavramēnēn tek bir tarifinin oluĸamadēĵēnē gºstermektedir. Ancak 19. yy.ôēn 

ikinci yarēsēndan itibaren, Osmanlē ¿lkesinde yaĸayan ve Avrupaônēn ­eĸitli ¿lkelerinden gelerek 

buraya kalēcē olarak yerleĸmiĸ kiĸiler, genel olarak Levanten olarak adlandērēlmaya baĸlanmēĸtēr. 

Doĵu ¿lkelerinde yaĸayan Avrupalēlarē farklē bir ĸekilde tanēmlama ihtiyacē duyan Avrupa 
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merkezci bir d¿ĸ¿nce anlayēĸēnēn sonucu olarak bu genel adlandērma ortaya ­ēkmēĸtēr. (Yumul ve 

Dikkaya, 2006: 35).  

 

ķeniônin ñSeyyahlar Gözüyle Levantenlerò isimli makalesine göre 19. yy.ôda yaĸamēĸ 

gezginler Levantenleri, antipatik, bodur ve yapēĸkan sa­lē gibi olumsuz fiziksel ºzelliklere sahip 

ve belirli bir ulusal kimliĵe ait olmayan insanlar olarak tanēmlamēĸlardēr. Aynē makalede 

Levantenlerin, Avrupalēlara ne ­ok yakēn ne de ­ok uzak olduĵu belirtilerek, Levanten kimliĵinin 

arada kalmēĸlēĵē vurgulanmēĸtēr (1986:566). Yumul ve Dikkaya tarafēndan da Levanten topluluk, 

ara alanda (araf) bulunan ve coĵrafi olarak Balkanlarôdan Akdenizôe uzanan bºlgede yaĸayan 

halklara verilen isimdir. Ancak ara alanda ve belirli bir ulusal kimliĵe ait olmayan insanlar olarak 

tanēmlanmalarēna raĵmen, aynē zamanda Levantenlerin bu coĵrafyada yaĸayan ilk Avrupalēlar 

olduĵu belirtilmektedir (Yumul ve Dikkaya, 2006:9). Yumul ve Dikkaya aynē zamanda, Osmanlē 

ve diĵer Doĵu ¿lkelerine yerleĸmiĸ Avrupalēlar dēĸēnda, Avrupaôdan gelmeyen yerel 

Hristiyanlarē da kapsamasē sebebiyle Levanten kimliĵini, inĸa edilmiĸ, kurgulanmēĸ ve hayali bir 

kimlik olarak tanēmlamēĸlardēr. Feyyaz Erpi de Levantenleri benzer bir ĸekilde, Avrupaôdan 

Osmanlē topraklarēna gelip burada ekonomik bir g¿ce kavuĸanlar ve yerel halktan olan 

Hristiyanlar ĸeklinde iki gruba ayērmēĸtēr (Yumul ve Dikkaya, 2006: 40-41). Batēlē seyyahlar ise 

Doĵu topraklarēnda yaĸamalarēna raĵmen kimliklerini kaybetmemiĸ ve yerel halka karēĸmamēĸ 

kiĸileri hala Levanten olarak kabul ederken, kimliklerini ve kºkenlerini kaybetmiĸ ve yerel halkla 

evlilikler yapmēĸ olan Avrupalēlarē da Levanten olarak adlandērmaktadēr. Bu seyyahlara ºrnek 

olarak Otis Dwight, Avrupalē bir baba ve yerli bir anneden doĵan kiĸileri, ger­ekte Avrupalē 

olmayan (Levanten) olarak tanēmlamēĸtēr. Dwight ayrēca Avrupa kºkenli olmalarēna raĵmen 

Levantenlerin, Batēlē yaĸam ĸekline ºzenen ve Batēônēn adetlerini taklit etmeye ­alēĸan kiĸiler 

olduklarēnē belirtmiĸtir (Yumul ve Dikkaya, 2006: 40-43). George E. Kirk isimli bir yazar 

tarafēndan da Levantenler, Fransēz misyoner okullarēnda aldēklarē eĵitim sebebiyle k¿lt¿rel 

kimliklerini kaybetmiĸ, yaratēcēlēktan yoksun kendilerine ºzg¿ bir deĵerler standardēna sahip 

olmayan bir kēsēm Hristiyan Arap ve bazē M¿sl¿man modernistler olarak tanēmlanmēĸlardēr 

(Yumul ve Dikkaya, 2006: 162). 

 

Bütün bu Batēlē seyyahlarēn olumsuz d¿ĸ¿nceleri ĸunu gºstermektedir ki; Doĵuôya 

yerleĸen ve Levanten adēnē alan bu kiĸiler, Avrupa kºkenli olmalarēna raĵmen, artēk Doĵuôda 

yaĸam s¿rmeleri sebebiyle Avrupalē soydaĸlarē tarafēndan ñötekiò leĸtirilmiĸlerdir. Bu 

ñötekiòleĸtirmenin temelinde Batēônēn, Doĵuôyu ñötekiòsi olarak tanēmlayan Oryantalist ve 
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Avrupa merkezci d¿ĸ¿nce tarzē yatmaktadēr. Tarih boyunca Batē, Doĵuôyu kendi d¿ĸ¿nce 

tarzēyla yorumlamēĸ ve farklēlaĸtērmēĸtēr. Batē ve Doĵu gibi izafi coĵrafi tanēmlar da, bu 

oryantalist d¿ĸ¿nce tarzēnēn bir sonucu olarak ortaya ­ēkmēĸtēr. 

 

Levanten kelimesi, Fransēzca ñleverò (kalkmak, g¿neĸin doĵuĸu) sºzc¿ĵ¿nden t¿remiĸtir. 

Doĵmak ve Doĵu anlamlarēna gelen bu kelimeden t¿reyen Levant ve Levantine sözcükleri de 

coĵrafi olarak Doĵuôya iliĸkin anlamēna gelmektedir (Yumul ve Dikkaya, 2006: 9) Ancak 

tarafsēz gibi gºz¿ken bu tanēmlamada bile ortaya gºreceli bir anlam ­ēkmaktadēr. Bu 

tanēmlamadaki Doĵu ve Batē kavramē, Avrupa merkezli coĵrafi bir d¿ĸ¿nce ĸeklinin sonucu 

olarak ortaya ­ēkmaktadēr. Batē dillerinde Doĵuôyu ifade etmede kullanēlan Orient kelimesiyle 

karĸēlaĸtērēldēĵēnda Levantôēn, Akdenizôin Doĵu kēyēlarēnē belirten, daha spesifik bir coĵrafi alanē 

tanēmladēĵē gºr¿lmektedir. Özellikle 18. yy.ôda Levant kelimesi, Osmanlē Devletiônin tamamēnē 

kapsayan bir anlama b¿r¿nm¿ĸt¿r. 19. yy.ôēn sonlarēna doĵru ise Levantine kelimesi Osmanlē 

topraklarēnda yaĸayan Avrupalēlarē tanēmlamaktadēr (Yumul ve Dikkaya, 2006: 13-15). Yumul 

ve Dikkayaônēn Ortaylēôdan aldēĵē tanēmlamaya gºre, Levantine (Doĵulu) kelimesiyle coĵrafi 

olarak Doĵu Akdenizôde yaĸayanlar kastedilmektedir. Ancak bu tanēm 18. ve 19. yy.ôda 

Avrupaôdan gelerek bu bºlgeye yerleĸen Ķtalyan, Fransēz ve Katalan kökenli kimseler için de 

kullanēlmēĸ ve din a­ēsēndan Roma-Katolik inancēna baĵlē Latinleri de kapsamēna alan bir terim 

olmuĸtur (2006:23). Levant kelimesi, coĵrafi a­ēdan Roma Ķmparatorluĵu temel alēnarak 

imparatorluĵun doĵusunda kalan Akdeniz ¿lkeleri i­in kullanēlabildiĵi gibi, 19. yy. Avrupa 

d¿ĸ¿n¿rleri a­ēsēndan Doĵu coĵrafyasē Balkanlarôdan, Yunanistanôdan ya da Anadoluôdan 

baĸlamaktadēr (Yumul ve Dikkaya, 2006: 13-15). 

 

Levantenlere Türkçeôde ñTatlē su Frenkiò denilmesi, Oryantalist sºylem anlamēnda 

dikkat çekici bir ayrēmcēlēĵa ve Avrupalēlēkla karĸēlaĸtērēldēĵēnda da kimlik a­ēsēndan küçültücü 

bir anlama iĸaret etmektedir. ñTatlē su Frenkiò tanēmē ºzellikle 19. ve 20. yy.ôda, Doĵu ve Batē 

arasēndaki ­atēĸmanēn yaĸandēĵē dönemde küçültücü anlamda kullanēlmēĸtēr (Yumul ve Dikkaya, 

2006: 20). Daha tarafsēz bir tanēmlamaya gºre T¿rk halkē, Frenkleri daha çok K©ĵēthane ve 

Göksu Derelerindeki dinlenme yerlerinde gºrd¿klerinden ya da deĵiĸik davranēĸ ve kēyafetleri 

sebebiyle bu ĸekilde adlandērmēĸlardēr (Yumul ve Dikkaya, 2006: 17). Türk Ansiklopedisiônin 

1976 yēlēnda yayēmlanan cildinde, Levanten kelimesi kapsamlē bir ĸekilde tanēmlanmēĸtēr. Bu 

tanēmda Levantenler; kapit¿lasyonlar sonucu Osmanlē topraklarēna yerleĸmiĸ ve evlenmeler 

yoluyla soylarē karēĸmēĸ; Ķzmir, Ķstanbul, Antalya, Beyrut, Ķskenderiye gibi deniz ticareti 
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yapabilecekleri yerlere yerleĸmiĸ ve Doĵu ¿lkesinde uzun yēllar yaĸamalarē sonucu o milletin 

gelenek, gºrenek ve ĸivelerine maruz kalarak deĵiĸik bir bi­im almēĸ kiĸiler ĸeklinde ifade 

edilmektedirler (Yumul ve Dikkaya, 2006:17). Bu tanēmlamada da kapit¿lasyonlara ve deniz 

ticaretine yapēlan gºndermelerin yanē sēra, ñsoyca karēĸmēĸ kimseò ve ñdeĵiĸik bi­im almēĸò gibi 

cümlelerle, Levanten kimliĵine olumsuz bir anlam yüklenmektedir. Yumul ve Dikkayaônēn 

Atilla Ķlhanôēn ñGavur Ķzmirò isimli yazēsēna yaptēĵē gºndermeye gºre de Ķlhan, Batē / Levanten 

kimliĵini Batē tarafēndan geliĸtirilmiĸ sºm¿r¿ sisteminin bir par­asē olarak gºrmektedir (Yumul 

ve Dikkaya, 2006: 17). 

 

Levanten kimliĵine din a­ēsēndan bakēldēĵēnda da, ortaya genel kabule eriĸmiĸ olmaktan 

uzak farklē d¿ĸ¿nce ĸekilleri ortaya ­ēkmaktadēr. Genel olarak Katolikliĵe baĵlanan 

Levantenliĵin ķark Katolikliĵini kapsamadēĵē, ancak Ķngilizlerin durumunda ise birçok Protestan 

i­in de kullanēldēĵē ortaya ­ēkmaktadēr. Ayrēca Polonyaôdan 19. yy.ôda gº­ etmiĸ olan 

Katoliklerin bu tanēma dâhil edilmemesi ve 19. yy.ôēn sonlarēndan itibaren Levanten kategorisine 

sokulan birçok Rum, Ermeni ve Yahudinin olmasē, Levanten kimliĵinin din a­ēsēndan da net bir 

tanēmēnēn olmadēĵēnē gºstermektedir (Yumul ve Dikkaya, 2006: 20). 

 

Levantenler, Osmanlē topraklarēnda Ķzmir, Ķstanbul ve Mersin gibi liman kentlerine 

yerleĸmiĸ ve ­oĵunlukla ticaretle uĵraĸarak ge­imlerini saĵlamēĸlardēr. Ancak bu ĸehirlere 

yerleĸen Levantenler arasēnda, terc¿manlēk, diplomatlēk, m¿zisyenlik, eĵitimcilik, m¿zik aleti 

yapēmcēlēĵē, terzilik, sigortacēlēk, bankacēlēk, dekoratºrl¿k, denizcilik, eczacēlēk, mimarlēk, nota 

yayēmcēlēĵē, yazarlēk gibi ­eĸitli iĸ alanlarēnda gºrev almēĸ Levantenler de olmuĸtur. Piyano ve 

m¿zik aletleri yapēmcēlarē ve satēcēlarē Alexander Commendinger ve Balatti ve Oĵullarē; Peraôda 

terzi d¿kkanē a­an Paolo Parma; Galataôda bürosu olan banker Haim De Toledo; Peraôda 

eczacēlēk yapan Calleia (Caleja) Barozzi; Osmanlē Sarayēônda eĵitimci ve icracē olarak görev 

yapmēĸ Donizetti, Pisani ve Guatelli gibi m¿zisyenler; Attilio Passega, Davanzo ve A. Callegari 

gibi dekoratörler, ticaret dēĸēnda farklē alanlarda faaliyet gºstermiĸ olan Levantenlere örnek 

gösterilebilirler (Yumul ve Dikkaya, 2006: 90-93). 

 

15. yy.ôda Avrupa d¿nyaya yayēlarak ­eĸitli coĵrafi keĸifler ger­ekleĸtirmeye baĸlamēĸtēr. 

Bu dºnemde Doĵu Akdeniz limanlarē ve Osmanlē Ķmparatorluĵuônun hakimiyeti altēndaki 

topraklar ticari önemlerini sürdürmeye devam etmiĸtir. Doĵu ile olan ticarete ºnce Venedik, 

Fransa ve 16. yy.ôēn sonlarēnda da Ķngiltere katēlmēĸtēr. Edward Osborne, Richard Straper, 



 

63 

 

William Harborne isimli Ķngiliz  tüccarlar, 1578 yēlēnda Kraliçe Elizabethôin ismini kullanarak 

Ķstanbulôa gelmiĸlerdir (Wood, 2003: 7-8). Harborneôdan sonra gelen Edward Barton, Henry 

Lello, Sir Thomas Glover ve Paul Pindar gibi Ķngilizler de Ķstanbulôa yerleĸerek kumpanya adēna 

­alēĸmēĸlardēr. Bu kiĸiler Ķstanbulôa gelmeden ºnce de Levantôta yaĸamēĸ ve Kumpanyaôya 

hizmet vermiĸ kiĸilerdir. Bu isimlerden Sir Thomas Glover ­ocukluk yēllarēnē Ķstanbulôda 

ge­irmiĸ, T¿rk dilini ­ok iyi bir ĸekilde ºĵrenmiĸ ve T¿rk hukuku konusunda da ileri d¿zeyde 

bilgi sahibi olmuĸtur (Wood, 2013: 115-116). Ķstanbulôda itibar sahibi olmuĸ olan Paul Pindar bu 

ĸehirdeki görevinin sona ermesinden ve 1620 yēlēnda Ķngiltereôye dönmesinden sonra, 

Ķstanbulôda yaĸadēĵē dºnem boyunca kazandēklarē ile devlet hazinesine borç verebilecek kadar 

varlēklē biri olmuĸtur (Wood, 2013: 120).  

 

Fransēzlar 1535 yēlēnda elde ettikleri ilk kapit¿lasyonlarla T¿rklerle ticari iliĸkiler 

kurmuĸ, 1550 yēlēnda Ķstanbulôa yerleĸmiĸ ve on yēl sonra da bir diĵer ticaret merkezi olan 

Halepôde konsolosluk a­mēĸlardēr (Wood,2013:72). Levant Kumpanyasēônēn Osmanlē 

Ķmparatorluĵuônun bir diĵer ºnemli ticaret merkezi olan Ķzmirôde ger­ekleĸtirdiĵi ticaret, 1649 

yēlēna gelindiĵinde Ķstanbulôdaki ticaret miktarēnē da aĸmēĸtēr. 1646 yēlēnda burada en az 24 t¿ccar 

yaĸēyordu. Bu sayē daha sonra elliye kadar ­ēkmēĸtēr (Wood, 2013, 106).1580 yēlēnda Ķngiltereôye 

verilen ilk kapitülasyonlar, Ķngiliz t¿ccarlarēn Osmanlē Ķmparatorluĵu ile yapacaklarē ticaretin 

yolunu a­mēĸtēr. Bu kapit¿lasyonlar sayesinde Ķngilizlerden vergi alēnmamēĸ, mallarēnē deniz ve 

kara yoluyla serbest­e taĸēyabilmiĸ ve gerektiĵinde T¿rk gemicilerinden yardēm gºrme hakkēnē 

elde etmiĸlerdir (Wood, 2013, 28-29). Bu sayede Ķngiliz t¿ccarlarē Edward Osborneônun 

baĸkanlēĵēnē yaptēĵē ñT¿rkiye Kumpanyasēò adlē ĸirket kurulmuĸ, William Harborneôu 

T¿rkiyeôye yollayacaklarē el­i olarak se­miĸlerdir. Harborne 29 Mart 1583 yēlēnda Ķstanbulôun 

Pera semtine yerleĸerek Osmanlēônēn Ķskenderiye, Halep, ķam gibi ticaret merkezlerine 

konsolosluklar atamēĸtēr (Wood, 2013, 9). 17. yy.ôēn baĸlarēndan itibaren Ķngilizler dokumalarē 

i­in yeni satēĸ yerleri aramēĸ Ķngiliz dokumacēlēĵēnēn da geliĸmesiyle ve pamuk ve yün gibi 

tamamen ithalat yoluyla elde edilebilen endüstriyel ürünlere duyulan ihtiyacēn artmasē sebebiyle 

16. yy. sonlarēnda Ķngiliz Levant Kumpanyasē, Trablusgarb, Doĵu Akdeniz limanlarē ve Ķzmir 

gibi Batē Anadolu kēyēlarēna yerleĸmeye baĸlamēĸtēr. Ķzmir bu ticaretin baĸ merkezi haline gelmiĸ 

ve pamuk, y¿n ve yerel ¿r¿nler kent ticaretinin ana kaynaĵē olmuĸtur (Goffman, 2000: 67-68). 

1600ôl¿ yēllarda Avrupalē t¿ccarlar sayesinde Ķzmir k¿­¿k bir kasabadan ĸehre dºn¿ĸerek 

ekonomik, dil, etnik köken ve din a­ēsēndan ­eĸitliliĵe uĵramēĸ zaman içinde taĸralēktan 

kozmopolit bir k¿lt¿r merkezine dºn¿ĸm¿ĸt¿r. Ķzmirôe yerleĸen Avrupalē t¿ccarlar ekonomik 



 

64 

 

­eĸitliliĵi hēzlandērēp merkezi bir hale getirmiĸlerdir (Goffman, 2000: 128-129). 17. yy.ôēn sonuna 

gelindiĵinde Ķstanbul, Ķzmir ve Halepôdeki iĸ merkezleri verim ve b¿y¿kl¿k a­ēsēndan en büyük 

seviyeye ulaĸmēĸlardēr (Wood, 2013: 169). Ķzmirôdeki Levant ticaret kumpanyalarē, ilk 

zamanlarēnda sadece terc¿man ve simsarlar gºrevlendirmemiĸ, aynē zamanda konsoloslar da 

atamēĸlardēr. Ķzmirôe Hollanda konsolosu olarak atanan ve bu ĸehrin ilk konsolosu olan Nicolini 

Orlando, aslen Hollandalē olmayēp Levanten bir kiĸiydi (Goffman, 2000: 77). Kraliçe Elizabeth, 

Venedik  Ticaret Birliĵini ñT¿rkiye Kumpanyasēòna katarak ñLevant Kumpanyasēò adēnē alacak 

yeni ĸirketin kurulmasēna izin vermiĸtir. Bu ĸirket, 1825 yēlēna kadar Ķngilitereônin Doĵu ile olan 

ticari iliĸkilerini y¿r¿tm¿ĸt¿r (Wood, 2013: 9). Avrupalē ĸirket ve tüccarlar ticari aĵlarēnēn 

merkezini Ķzmirôe yerleĸtirmiĸ ve bu durum Ķzmirôin sosyal ve ekonomik yapēsēnē etkilemiĸ ĸehir 

k¿­¿k bir kasabadan kozmopolit bir ĸehre dºn¿ĸm¿ĸ ve diĵer ticari topluluklarē da kendine 

­ekmiĸtir (Goffman,2000:130). Kumpanyaônēn iĸlerini y¿r¿tmek i­in Osmanlē Ķmparatorluĵuôna 

yerleĸen komisyoncularēn Osmanlē halkē ile olan iliĸkileri, yetkililerle gºr¿ĸmek ya da 

merasimlerde boy göstermek gibi resmi iĸlerle sēnērlē kalmēĸ, yaĸadēklarē s¿re i­inde kendi 

¿lkeleriyle olan baĵlarē da kopma noktasēna gelmiĸ ve bir ­eĸit s¿rg¿n hayatē yaĸamēĸlardēr 

(Wood, 2013: 292-293). Bu komisyonculardan Sir Paul Pindar, Dudley North ve John Verney 

gibi isimler, Osmanlēôda yaĸadēklarē s¿re boyunca b¿y¿k servet sahibi olmuĸ, kendi ¿lkelerine 

varlēklē kiĸiler olarak dºnm¿ĸlerdir (Wood, 2013: 314). Ķngiltereônin Kumpanya yoluyla Osmanlē 

Ķmparatorluĵu ile kurduĵu iki y¿z yēlē aĸkēn süre boyunca devam eden ticari iliĸkisi, aynē 

zamanda Ķngiltere ve diĵer Avrupalē milletlere Doĵu yaĸamē ve d¿ĸ¿ncesini ºĵreten bir­ok bilim 

adamēnēn, yazarēn ve koleksiyoncunun yetiĸmesine de zemin hazērlamēĸtēr (Wood, 2013: 262). 

Ķngiliz t¿ccarlar Doĵuôdaki monotonluĵu yenmek i­in kendi sosyal yaĸam adetlerini ve 

¿lkelerinin eĵlencelerini Levantôa taĸēmēĸlardēr (Wood, 2013: 305). Ķĸ yerlerinde spor ve eĵlence 

için belli zamanlar ayrēlmēĸ ve Cumartesi g¿n¿ tamamen eĵlenceye ayrēlmēĸtēr. Halepôde ise kēĸ 

mevsiminde ki g¿n avlanmaya ayrēlmēĸtē. 18. yy.ôda Ķzmirôdeki Avrupalēlar g¿venlik sebebiyle 

b¿y¿k gruplar halinde yolculuk etmiĸlerdir (Wood, 2013: 307). Osmanlēlar ve Avrupalēlar 

arasēnda iliĸki dinsel ve ērksal sebeplerle sēnērlē bir ĸekilde olmuĸ ancak Dudley North gibi birka­ 

Avrupalē Osmanlēlarla dost­a iliĸkiler kurabilmiĸtir. Osmanlēlar Avrupalēlarēn yaĸadēĵē 

mahallelere nadiren gitmiĸ, Avrupalēlar da daha ­ok kendi vatandaĸlarē ile sosyalleĸmeyi tercih 

etmiĸlerdir. Komisyonculardan ­ok azē T¿rk­e ºĵrenme ihtiyacē duymuĸtur. Ancak Dudley 

North ve Frampton gibi birka­ Avrupalē, T¿rk­eyi ºĵrenip Ķstanbulôdaki ¿st d¿zey memurlarla 

dostluklar kurabilmiĸlerdir. Ķngilizler de Levantôda Türklerden ziyade diĵer Avrupalēlarla daha 

samimi iliĸkiler kurmuĸlardēr (Wood, 2013: 299-300). 
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Avrupaôdan gº­ ederek Osmanlē Devletiône gelip buradaki liman kentlerine yerleĸen 

Levantenler, bu ĸehirlerin sosyal ve k¿lt¿rel hayatēnda da etkin bir ĸekilde rol oynamēĸlardēr. 

Levantenlerin yoĵun olarak yaĸadēĵē semtlerde kendilerine ait kafeleri, balo, karnaval ve katolik 

dini tºrenleri vardē. Ķstanbulôda yaĸayan Coutea, Livadari, Kristisch isimli Levanten ailelerin 

d¿zenlediĵi balolar, Ķstanbulôun sosyal hayatēndaki ºnde gelen sosyal etkinliklerden biri 

olmuĸtur. Ķstanbulôdaki Beyoĵlu semtinde yaĸamēĸ diĵer ºnde gelen Levanten aileler Corpi, 

Decugis, Tubini, Nomico, Schneider, Berger, Barry, Boudouy, Perpignaniôdir. Bu isimlerden 

baĸka Ķngiliz aile Whithall, Edouard Blacque Ailesi, Alleon ailesi, Balladurlar, Thalasso ve 

Livadariler de ºnde gelen diĵer Levanten aileler arasēndadēr (Yumul ve Dikkaya, 2006: 25). 

Cumhuriyet döneminde yaĸamēĸ yazar ve araĸtērmacē Levantenlere örnek olarak ise Duhani, 

Willy Sperco, Livio Missir ve Giovanni Scognamillo gibi isimler örnek gösterilebilir (Yumul ve 

Dikkaya, 2006: 54).  

 

Ķstanbulôda yaĸamēĸ Ķtalyan kºkenli Levantenlerin k¿lt¿rel etkisi, sadece Ķstanbul ile 

sēnērlē kalmamēĸ, Syros gibi Ceneviz-Galata deniz yolu ¿zerinde bulunan Ege adalarēnē ve Ķzmir, 

Pire gibi ĸehirleri de etkilemiĸtir. Ķstanbulôda yaĸayan Levantenlerin, ĸehrin sosyo-kültürel 

yaĸamēna getirdikleri yeniliklere ºrnek olarak; Venedik festivallerinin bir uzantēsē olan Galata 

festivalleri ve Galataônēn sokaklarēnda yapēlan maskeli eĵlenceler gºsterilebilir. Ayrēca Rum 

meyhanelerinde ve yortu sonrasē eĵlencelerde ­alan ñçivili laternaò isimli orkestra da, Giuseppe 

Turconi isimli bir Levantenin Rum kültürüne dâhil ettiĵi bir hediyedir. Galataôdaki müzik 

d¿kk©nlarēnda satēlan mandolin ­algēsē da yine Levantenler sayesinde T¿rk k¿lt¿r¿ne girmiĸtir. 

Bin yēl boyunca bºlgeye yerleĸerek koloniler kuran ve buralarda Levanten adēnē alan Ķtalyan 

denizcileri, en güvenilir liman olarak Galataôyē se­miĸlerdir. Cenevizliler ise Bizans Ķmparatoru 

1.Komnennosôdan koloni kurabilme izni almalarē sonucu aynē bºlgede koloniler kurabilmiĸlerdir 

(Ünlü, 2004: 166-169). 

 

19. yy.ôa gelindiĵinde Osmanlē ¿lkesinde Batēlēlaĸma s¿recinin baĸlamasē ve milliyetçi ve 

ulusal kimliklerin belirginleĸmesiyle birlikte, Levanten kimliĵi baĸka bir sorunla karĸē karĸēya 

kalmēĸtēr. Avrupaôdaki kendi ¿lkelerini terkedip Osmanlē Ķmparatorluĵuôna gelmeleri sonucu, 

artēk kendilerini net olarak bir Fransēz ve bir Ķtalyan olarak tanēmlayabilmiĸlerdir. Aynē zamanda 

yaĸamakta olduklarē Osmanlē topraklarēnda geliĸen milliyet­ilik akēmlarē i­erisinde de 

kendilerine bir yer bulamadēklarēndan, Levanten kimliĵi bir ara k¿lt¿re indirgenmiĸ ve bu 

sebeple negatif bir anlam kazanmēĸtēr.  
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Ancak Levantenler de her ne kadar Doĵuôya gº­ edip bu topraklara yerleĸmiĸ olsalar da, 

Avrupa kökenli olmalarē sebebiyle yaĸadēklarē Doĵu toplumlarē i­erisinde kendilerini yerel 

halktan ve Doĵuôda yaĸayan diĵer Hristiyanlardan üstün görmeye devam etmiĸlerdir. Bu durum 

Levantenler arasēnda da Avrupa merkezci bir bakēĸ a­ēsēnēn hala devam etmekte olduĵunu 

gºstermektedir. Batēônēn d¿ĸ¿nce sistemine gºre artēk Avrupalē sayēlamayacak olan Levanten, 

Doĵu topraklarēnda kendini Avrupalē olarak saymaya devam etmektedir. Keshin Beyôe göre de 

Levantenler, Avrupalē kimliĵinden hala gurur duymakta ve kendini Doĵuôdaki yerel halkēn bir 

kēsmēnē oluĸturan Hristiyan dinine mensup Rum ve Ermenilerle aynē konuma koymamaktadēr. 

Bu durum Levantenleri ayēran ĸartēn din deĵil de, Avrupa kökenli olmalarē olduĵunu ortaya 

­ēkarmaktadēr. Bu nedenle Levantenler, yerel halk tarafēndan z¿ppelikle su­lanmēĸ, ancak daha 

medeni ve k¿lt¿rl¿ olarak gºr¿lm¿ĸlerdir. Bu düĸ¿nce ĸekli de Doĵu halkēnēn, Batē k¿lt¿r¿n¿ 

­aĵdaĸlēkla ve modernleĸmeyle ºzdeĸleĸtirdiĵini gºstermektedir.Ancak Levantenler, yerel halk 

tarafēndan bir yabancē ve sºm¿rgeci olarak da gºr¿lm¿ĸ ve Doĵu k¿lt¿r¿nden farklē yaĸam 

ĸekilleri ve giyim kuĸamlarē nedeniyle de muhafazakâr kesim tarafēndan ahlaki yozlaĸmaya 

sebep olduklarē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r (Yumul ve Dikkaya, 2006: 43-44). Ancak Narinôin aktardēĵēna 

göre, Ķzmirôin sahil kesiminde Avrupa tarzē liberal yaĸam ĸeklini sürdürmeye devam eden 

Levantenler ve gayrim¿slim aileleri ile ĸehrin g¿ney kēsēmlarēnda daha basit ve geleneksel bir 

ĸekilde yaĸayan T¿rk aileleri, ekonomik ­ēkarlar sebebiyle birbirleriyle uzlaĸma yoluna 

gitmiĸlerdir. Bu iĸbirliĵinin ekonomik getirileri nedeniyle de Osmanlē h¿k¿meti, Ķzmirôde 

yaĸayan Levantenlerin ºzg¿r yaĸamlarēna hoĸgºr¿l¿ bir ĸekilde yaklaĸmēĸtēr (2012: 95-96). 

 

Levantenler, yaĸadēklarē toplum i­erisine tam olarak asimile olmayēp, yaĸadēklarē 

bºlgelerde koloniler oluĸturmuĸ ve k¿lt¿r, din, dil ve adetlerini kendi i­lerinde yaĸatmaya devam 

etmiĸlerdir. Ancak 1940 ve 1950ôli yēllarda, bu kapalē koloni k¿lt¿r¿ zaman ilerledik­e 

kaybolmuĸ, modernleĸme s¿reciyle birlikte Levantenler kültürlerini koruyabilmek için 

yaĸadēklarē toplumla uyum saĵlama yoluna gitmiĸ, ancak tam anlamēyla da i­inde yaĸadēklarē 

k¿lt¿re asimile olmamēĸlardēr. Yumul ve Dikkayaônēn, Ķstanbulôda doĵup yaĸamēnē orada 

ge­irmiĸ bir Levanten olan Scognamilloôdan alēntēladēklarē bilgiye gºre ise, Levantenlerin büyük 

bir kēsmē yaĸadēklarē toplum i­erisine asimile olmuĸ, sadece k¿­¿k bir kēsmē dēĸ d¿nyadan kopuk 

bir ĸekilde ºrf, adet ve k¿lt¿rlerini s¿rd¿rmeye devam edebilmiĸlerdir. Scognamilloôya göre 

Levanten, iki k¿lt¿r arasēnda sēkēĸēp kalmēĸ, i­inde yaĸadēĵē topluma uyum saĵlamaya ­alēĸērken 

kendi köklerinden de kopmamak i­in ­aba gºstermiĸ, ancak kºklerinin artēk ge­erliliĵini yitirmiĸ 
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olduĵunu da kabul etmiĸ kiĸidir. Bu sebeple Levantenler, geliĸtirdikleri kozmopolit bir yaĸam 

ĸekli ile bu kºks¿zl¿k ve milliyetsizlik durumuna ­ºz¿m bulmuĸlardēr (2006: 45-48).  

 

¢eĸitli sebeplerle ¿lkelerinden gº­ ederek Ķstanbul, Ķzmir ve Mersin gibi Osmanlē 

topraklarēndaki ticaret merkezlerine yerleĸen Fransēz, Ķngiliz, Ķspanyol, Ķtalyan ve Portekizli 

Levantenler, bu ĸehirlere yerleĸmeden ºnce Chios, Tinos, Naksos, Saint Ķrini ve Syra gibi adalara 

yerleĸmiĸ, Osmanlēlarēn hâkimiyetine ge­ene kadar bu adalarda yaĸayarak b¿y¿k servet sahibi 

olmuĸlardēr. 15. yy.ôdan itibaren Peraôya ilk Levantenler yerleĸmeye baĸlamēĸlardēr. ¥zellikle 

Ķstanbulôun Pera semtine yerleĸen Levantenlerin en büy¿k ama­larē, kazandēklarē paralarē bu 

ĸehirde yabancēlara saĵlanan ayrēcalēklar yoluyla daha da arttērmak olmuĸtur (Yumul ve 

Dikkaya, 2006: 88-89). Ķstanbulôu ziyarete gelen Vatikan temsilcisi Mgr. Pierre Ceduliniôye 

göre, 1580-1581 tarihleri arasēnda Peraôda üç bin altē y¿z elli Levanten yaĸamēĸtēr. Yumul ve 

Dikkayaônēn Yerasimosôun ñAz  Geliĸmiĸlik S¿recinde T¿rkiyeò isimli eserinden aldēĵē bilgiye 

göre ise, 19. yy.ôēn ikinci yarēsēnda on bin Levantenin Peraôda yaĸadēĵē ortaya ­ēkmēĸtēr. 19. 

yy.ôda yaĸamēĸ Levantenler arasēnda Raimando dôAranco, Giulio Mongeri, Guglielmo Semprini, 

Pietro Bello, Lenardo de Mango, Lina Gabuzzi, Salvatore Valeri, Fausto Zonaro, Donizetti, 

Pisani, Guatelli, Rosario Nava, Enrico Furlani, Mo. Ciciriello, Mo. Capella, Mo. Carlo Capolli 

gibi sanat­ēlēk yapanlar; Camondo, Bernard Corpi, N. Dappei, A. Parini, Lorenzo Ravetti, G. 

Turconi gibi ticaret ve sanayi ile uĵraĸanlar; Giuseppo Parma, Domenico Parma, Angelo Recchia 

ve Alberto de medico, M. Vasiliadi ve C. Stabilito, Gazzan, Avram del Medino, B. Alfandari 

Fratelli, T. Castelli, Giovanni di Barbieri gibi ihracat ve ithaalat­ēlar sayēlabilir (2006:89-90). 

 

3 Kasēm 1839ôda sadrazam Mustafa Reĸid Paĸa tarafēndan Topkapē Sarayēônda ilan 

edilen Tanzimat Fermanē, Sultan Abd¿lmecidôin Batēlē reformlar ger­ekleĸtireceĵinin ºnemli bir 

gºstergesi olmuĸ ve bu durum Peraôdaki gayrēm¿slim Levantenler ve Frenk kolonisinin hayat 

standartlarēnē etkilemiĸtir. Din ve mezhep farkē gºzetilmeden herkesin can ve mal g¿venliĵinin 

saĵlanmasēyla Peraôda yaĸayan azēnlēklar ekonomik bir refaha kavuĸmuĸ ve bu durum Peraôda 

yaĸayanlar arasēnda Avrupaôyē ekonomik, sosyolojik ve k¿lt¿rel olarak takip etme isteĵini ortaya 

­ēkararak opera gibi Batēôya ºzg¿ eĵlence sanatēnēn bu semtte uygulanmasēna olanak saĵlamēĸtēr. 

Bu duruma ºrnek vermek gerekirse Bosco Tanzimat Fermanônēn ilan edilmesinden kēsa bir s¿re 

sonra Peraôda ilk tiyatro binasēnēnēn inĸasēna baĸlamēĸtēr (Aracē, 2010:59). Türkiyeôde yaĸayan 

Levantenlerin sayēlarē, II. Meĸrutiyetin ilanēndan (1908) sonra, devletin Levantenlerin ekonomik 

ayrēcalēklarēna sēnērlama getirmeye baĸlamasē, Kurtuluĸ Savaĸē sonrasēnda ger­ekleĸen n¿fus 
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mübadelesi gibi nedenlerle Avrupa ülkelerine ve Amerikaôya göç etmeleri sonucu günümüzde 

olduk­a azalmēĸtēr. Geriye kalan Levantenler de, 1923 yēlēnda Cumhuriyetôin ilan edilmesinden 

sonra kapit¿lasyonlarēn kaldērēlmasē ve bunun sonucunda Türklerôin ticaret alanēnda etkin 

olmaya baĸlamasē ¿zerine, i­ ve dēĸ ticaretteki y¿zyēllardēr s¿rd¿rd¿kleri g¿­lerini kaybetmiĸler 

ve bu sebeple yaĸadēklarē ĸehirlerdeki ayrēcalēklarēnē da yitirmiĸlerdir (G¿neĸ, 2010: 13-14). 

 

G¿neĸôin Ortaylē ve Beyruôdan aktardēĵē bilgilere göre, Levantenler kendi kurduklarē 

Fransēz ve Ķtalyan okullarēyla, yaĸadēklarē ĸehirlerin eĵitim hayatlarēnda da aktif bir ĸekilde rol 

oynamēĸlardēr. Ayrēca Ķzmir ve Ķstanbulôda yaĸayan Levantenler Fransēzca, Ķngilizce, Almanca 

ve Ķtalyanca gazete ve dergi yayēnlarē da yapmēĸlardēr. Ķstanbulôda yapēlan Fransēzca yayēnlarēn 

isimleri; Journal de Constantinople, Le Courrier dôOrient, Stamboul, La Turquie, Ķngilizce 

yapēlan yayēnlarēn isimleri ise Levant Herald, Levant Timesôdēr. Ķzmirôde yaĸayan Levantenlerin 

Fransēzca, Rumca ve Ķngilizce olarak yayēnlarēnē yaptēklarē gazetelerin isimleri ise ĸºyledir: 

Smyrneen, Le Specttateur Orientalin (Couirrier de Smyrne), Le Smyrneen, Journal de Smyrne, 

LôEcho de lôorient, LôImpartial de Smyrne (kēsaca LôImpartial); Rumca ve Ķngilizce dilinde Astir 

en ti Anatoli (Anadolu Yēldēzē daha sonra Astir en ti Anatoli ke filos to Neon- Anadolu Yēldēzē ve 

Gençlerin Dostu), Amalthea, Ķyonikos Paratiresis, Etniki, Ķoniki Melisa (LôAbeille Ionien- 

Ķyonya Arēsē-), Astir tēs Anatolias (Anadolu Yēldēzē), Elpis-Umut, Efimeris tis Smirnis (Ķzmir 

Gazetesi) (2010:15-16). Levantenler, yaĸadēklarē ĸehirlerin sosyal ve k¿lt¿rel hayatlarēnda 

oynadēklarē ºnemli rol¿n yanē sēra mimari alanda da etkili olmuĸlardēr. Osmanlē mimarisine ait 

olmayan ēzgara planē denilen ĸehir planlama modeli, Levanten mimarlar tarafēndan yaĸadēklarē 

ĸehirlerde uygulanmēĸtēr (G¿neĸ, 2010: 18). 

4.2. Levanten M¿zik­i Kavram ve Kimliĵi 

 

Bu tezin, temelde ama­ladēĵē hususlardan birisi, Levanten müzikçi veya müzisyen 

kavramēnēn, kimlik ve nitelik a­ēsēndan kimler i­in kullanēlmasēnēn uygun olacaĵē olmuĸtur. Bu 

­er­evede d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, Levanten kimliĵinin temel ayērt edici niteliklerinden hareketle,  

müzik alanēnda faaliyet gºstermiĸ Levantenler i­in, bazē ºl­¿tler ¿zerinde d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ve tezin 

giriĸ kēsmēnda da belirtildiĵi ¿zere, aĸaĵēdaki ºl­¿tlerin, levanten m¿zik­i nitelemesi a­ēsēndan 

belirleyici olacaĵē gºr¿lm¿ĸt¿r: 
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1) Öncelikli ölçüt, Levanten müzikçilerin Osmanlē topraklarēna gelmelerindeki baĸlēca 

gerekçelerin (ticari, ekonomik, resmi görev, ikamet / yerleĸme, dinsel / inançsal sebepler, vb); 

olmasēdēr. 

 

2) Levanten m¿zik­ilerin imparatorluktaki Avrupalalaĸma ­abasēnēn doĵurduĵu uzman 

ihtiyacēnē karĸēlamasē i­in Osmanlē topraklarēna ­aĵrēlan kiĸiler olmasē ve Osmanlē d¿nyasēnda 

Avrupa m¿ziĵinin eĵitim ve icrasēnda (nota, ­algē, teori, bestecilik, vb.) eĵitmenlik, orkestra veya 

bando ĸefliĵi ve m¿zisyenliĵi, m¿zik aletleri ithalatē, vb; gibi ­eĸitli roller ¿stlenmiĸ kiĸiler 

olmasē.  

 

3) Avrupaôdan ticaret ve el­ilik yapma gibi sebeplerle Ķstanbul, Mersin ve Ķzmir gibi 

liman ĸehirlerine gelen yabancē ailelerin Osmanlē d¿nyasēnda eĵitim ve sosyal hayat bakēmēndan 

ñAvrupaiò hayat tarzēnēn temsil ve yaygēnlaĸmasēnda etkileri olmasē. Bu tezde yabancē ailelerin 

Osmanlē topraklarēnda yerleĸiklik ĸartē aranmamēĸtēr. Bu kiĸilerin Avrupa bilgisini Osmanlēôda 

yayma misyonlarē dikkate alēnmēĸtēr. Ayrēca ­eĸitli kaynaklardan elde edilen bilgiler ēĸēĵēnda 

Ķstanbulôda yaĸayan Levantenlerin belirlenmesinde bu kiĸilerin ­oĵunlukla Beyoĵlu (Pera) 

semtinde oturuyor olmasē da dikkate alēnmēĸtēr. 

 

4) Doĵu m¿ziĵini Batēôlēlara tanētmēĸ, Doĵu m¿ziĵi ¿zerinde inceleme yazmēĸ, 

ķarkiyat­ēlēk veya Oryantalizm adēna Doĵu ¿lkelerine gidip politika, gelenekler, devlet yºnetimi, 

m¿zik kuramē vs. ¿zerine gºzlemler yaparak yazēlē eserler yazmēĸ yabancē kiĸiler bu tezde 

Levanten olarak kabul edilmemektedir. 

 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi bu ºl­¿tler, Levanten kavramē ve kimliĵi a­ēsēndan, m¿zikle olan 

baĵlantēnēn belirlenmesinde ana etken gºr¿n¿m¿ndedir. Bºylece, Osmanlē d¿nyasēnda yaĸayan 

Avrupa kºkenli t¿m kiĸi veya aileleri, m¿zik alanēndaki faaliyetleri bakēmēndan ñLevanten 

m¿zik­iò olarak kabul etmenin m¿mk¿n olamayacaĵē ger­eĵi ortaya ­ēkar. 

 

Bu tez ­alēĸmasēnda ñLevantenò niteliĵi; ticaret, resmi gºrevlendirme ve imparatorluktaki 

Avrupalēlaĸma ­abalarēnēn doĵurduĵu Avrupalē uzman ihtiyacēnēn karĸēlanmasē sebebiyle 

Osmanlē topraklarēna gelmiĸ ve bu ñyeniò topraklarda temel ama­larē Avrupa m¿ziĵi eĵitimi 

verme ve yaygēnlaĸtērma olan (piyano, keman, armoni, nota, vb.) ve ilaveten Osmanlē 

topraklarēnda bulunduklarē s¿re boyunca k¿lt¿rel ve sosyal hayat i­erisinde ñAvrupaiò hayat 
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tarzēnē temsil etmiĸ kiĸiler i­in kullanēlmēĸtēr. Levantenler arasēnda, ºzellikle m¿zik alanēnda 

­eĸitli gºrevlerde ­alēĸmēĸ kimseler de ñLevanten m¿zisyenò olarak kabul edilmiĸtir. Bu y¿zden, 

Avrupalēlara tanētmak maksadēyla Doĵu m¿ziĵi hakkēnda inceleme yazmēĸ ya da Batē m¿ziĵi 

nota sistemini kullanarak Osmanlē d¿nyasēnda duyduĵu eserleri notaya almēĸ Albert Wojciech 

Bobowski (Ali Ufki Bey) veya Dimitrie Cantemir gibi kiĸiler, bu ­alēĸmada ñLevanten 

m¿zisyenò olarak kabul edilmemiĸtir.3 Bilindiĵi gibi Polonya asēllē Ali Ufki Bey, Osmanlēôda 

duyduĵu eserleri notaya almasēna raĵmen, Avrupa notasēnē yaygēnlaĸtērmak gibi bir ama­ 

g¿tmemiĸ; bu tip bir faaliyet i­erisinde olmamēĸtēr. D. Cantemir ise ­alēĸmalarēnē t¿m¿yle 

Osmanlē m¿ziĵinin uygulamasēnē esas alan yeni bir nazariye ortaya koymuĸtur. Onun bu m¿ziĵi 

Avrupa teorisine uydurmak gibi bir amacē olmadēĵē gibi; kullandēĵē notalama sisteminde de 

t¿m¿yle Osmanlē alfabesine baĵlē kalmēĸ; Avrupa notasēnē kullanmamēĸtēr. Bu bakēmlardan, 

Avrupa kºkenli ve Osmanlē d¿nyasēnda yaĸamēĸ olmalarēna raĵmen bu tezde belirlenen 

ñLevanten m¿zisyenò ºl­¿tlerine uymadēklarē a­ēktēr. Bu baĵlamda ĸu ileri s¿r¿lebilir ki Avrupa 

kºkenli ve Osmanlē topraklarēnda yaĸamēĸ /yaĸayan m¿zisyenlerin t¿m¿n¿ ñLevanten m¿zisyenò 

olarak kabul etmek m¿mk¿n deĵildir. Avrupalē bir baba ile Ermeni bir annenin oĵlu olarak 

Ķstanbulôda doĵan ve Osmanlē musikisinin ses ve makam sistemi ¿zerine Essai sur la Melodie 

Orientale ou Explication du Systeme, des Modes et des Mesures de la Musique Turque (Doĵu 

Ezgisi yahut T¿rk Musikisinin Sistem, Makam ve Us¿llerinin A­ēklanmasē ¦st¿ne Bir Deneme) 

baĸlēklē bir inceleme yazmēĸ ve temelde Osmanlē musikisinin ºzelliklerini tespit etmek ve 

a­ēklamak ¿zere ­alēĸmēĸ Antoine de Muratôa da, bu tezde belirlenen ºl­¿tlere uymamasē 

sebebiyle, Levanten m¿zisyenler arasēnda yer verilmemiĸtir (Aksoy, 2003:156). 1833 yēlēnda 

Ķstanbulôa gelip bu ĸehirde bir Hristiyan tarikatēna katēlarak papaz olmuĸ, daha sonra Ķzmirôe 

giderek burada da 3 ay kalēp ¿lkesine geri dºnm¿ĸ, ancak Osmanlēôda bulunduĵu s¿re boyunca 

Donizetti ile tanēĸma ve sarayda ­alēĸma fērsatē bulamamēĸ, T¿rk m¿ziĵini inceleyememiĸ ancak 

¿lkesine dºnd¿ĵ¿nde Batēôda bestecilik alanēnda Oryantalizm akēmēnē baĸlatan ilk Fransēz 

besteci olmuĸ olan Felicien Davidôde yukarēdaki ºl­¿tlere uymamasē sebebiyle bu tezde levanten 

müzisyen olarak kabul edilmemiĸtir. Felicien Davidôin Ķzmirôde kaldēĵē dºnemde bestelediĵi 

birka­ piyano par­asē Parisôde ķark Meltemleri (Brises dôOrient) ismiyle basēlmēĸtēr 

(Gazimihal:1939,42-43). 

 

 

                                                           
3 Seyit Yöre Osmanlē/T¿rk M¿zik K¿lt¿r¿nde Levanten M¿zik­iler isimli makalesinde Ali Ufki Bey ve 

Dimitrie Cantemirôi ñLevanten m¿zisyenò olarak kabul etmektedir. 
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4.3. Osmanlē Dºnemiônde Yaĸamēĸ Levanten M¿zikçiler 

 

Osmanlē Devleti gerileme dönemine girdiĵi tarihlerde, Avrupaônēn ger­ekleĸtirdiĵi 

yeniliklere ayak uydurabilmek için her alanda olduĵu gibi m¿zik alanēnda da bir Batēlēlaĸma 

s¿recine girmiĸtir. ¥zellikle III. Selim, daha sonra da II. Mahmud gibi h¿k¿mdarlarēn 

ger­ekleĸtirdikleri ­eĸitli reformlarla baĸlayan bu s¿re­, II. Mahmudôun oĵlu Sultan Abd¿lmecid 

dºneminde de devam etmiĸ, yeni m¿zik kurumlarē, bandolar, orkestralar kurulmuĸ, yeni konser 

salonlarē yapēlarak Avrupaôdan ­eĸitli sanat­ēlar Ķstanbulôa gelmiĸ ve burada konserler 

vermiĸlerdir. Yēllarca geleneksel tek sesli m¿zik geleneĵini s¿rd¿rm¿ĸ olan Osmanlē m¿ziĵine, 

Batēlēlaĸma s¿recine girdiĵi bu dºnemde daha iyi yaĸam olanaklarēna sahip olma d¿ĸ¿ncesiyle 

bir­ok Avrupalē m¿zisyen tarafēndan ilgi duyulmuĸtur. Baĸta Ķstanbul olmak üzere, geldikleri 

ĸehirlere kalēcē olarak yerleĸip, bu ĸehirlerde Levanten ismini almēĸ ve Osmanlē m¿zik 

k¿lt¿r¿n¿n i­ine Batē m¿ziĵinin ­ok sesli yapēsēnē ve enstr¿manlarēnē dâhil etmiĸlerdir. Baĸta 

Muzika-yē H¿mayun olmak ¿zere, Osmanlēônēn ­eĸitli m¿zik kurumlarēndaki birçok alanda 

ger­ekleĸtirdikleri ­alēĸmalarla Osmanlē M¿ziĵiône ºnemli katkēlarda bulunmuĸlardēr. Daha ­ok 

Ķtalyan kºkenli m¿zisyenlerden oluĸan bu kiĸiler, Osmanlēônēn m¿zik kurumlarēnda eĵitmen, 

orkestra ĸefi, teorisyen ve icracē olarak ­alēĸmēĸ ve zaman i­inde bu kurumlarda ºnemli 

konumlara gelmiĸlerdir. Bu kiĸiler aynē zamanda kendi kurduklarē ºzel iĸletmelerde nota 

yayēncēlēĵē, m¿zik kaydē ve basēm iĸleriyle de uĵraĸmēĸlardēr. Aksoyôun aktardēĵēna gºre, 15. 

yy.ôda Giovanni Antonio Menavino Genovese (tahmini doĵum tarihi 1492) isimli Cenovalē 

Levanten, Osmanlē topraklarēna yerleĸmiĸ ilk m¿zisyen Levantenlerden biridir. II. Bayezēdôēn 

ºl¿m¿ne kadar sarayda ­alēĸmēĸ olan bu kiĸi, ñI Costumi, et la Vita de Tuchiò (1551) isimli 

eserinde Sultan i­in ­alēĸan mehter sazendeleri hakkēnda ºnemli bilgiler vermiĸtir. Menavinoôdan 

yirmi yēl sonra Ķstanbulôa gelen Alman gezgin Hans Dernschwam (1494-1579) ise Mehter 

sazlarēnēn tamamēnē anlatan bir seyahatname yazmēĸtēr. Dernschwam bu eserinde fasēl m¿ziĵi 

hakkēnda da bilgi vermiĸtir (2003: 31-14). T¿rk m¿zik tarihinde ºnemli bir rol oynamēĸ bir diĵer 

yabancē isim ise 1. Mahmut dºnemi (1730-1754) müzisyenlerinden Corci (Georges) isimli 

kemancēdēr. Gazimihalôin C. Fontonôdan aktardēĵēna gºre Corci, Avrupa kemanēnē T¿rk 

m¿ziĵinde kullanan ilk kiĸi olmuĸtur. Eski bir T¿rk yazmasēnda ñ¿stadē yegane, sahibi peĸrevò 

gibi isimlerle anēlan ve hayatē hakkēnda fazla bilgi bulunmayan bu kiĸinin ºnemli eserleri 

olmasēndan yola ­ēkēlarak kendisinin aynē zamanda besteci olduĵu da ortaya ­ēkmaktadēr 

(Gazimihal, 1939: 80-81). 
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Osmanlēôda Levanten kimliĵiyle ºne ­ēkan m¿zisyenlerin baĸlēcalarē ĸunlardēr: 

4.3.1. Callisto Guatelli (Paĸa) 

 

Callisto Guatelli (Paĸa), 1820 yēlēnda doĵmuĸ ve 1899 yēlēnda ºlm¿ĸ Ķtalyan uyruklu 

m¿zisyendir. Ķlk olarak Beyoĵluôndaki Naum Tiyatrosuônda temsiller veren Ķtalyan Operasēônda 

orkestra ĸefi olarak ­alēĸmēĸ, daha sonra Padiĸah tarafēndan Mabneyn Mēzēkasēna ve Donizetti 

Paĸaônēn ºl¿m¿ ¿zerine de Yarbay r¿tbesiyle Muzika-yē H¿mayunôda onun yerine ge­irilmiĸtir. 

Aynē zamanda bir besteci olan Guatelli, Donizetti gibi marĸlar bestelemiĸtir. Sarayda ­alēĸtēĵē 

dºnemde ķehzade Muradôa (V. Murad), ķehzade Abd¿lhamidôe (Sultan Hamid) ve Fatma 

Sultanôa m¿zik dersleri vermiĸtir. Muzika-yē H¿mayunôda saray orkestrasēnē yºnettiĵi dºnemde 

ise Mehmed Ali Bey, Safvet Atabinen, Zati Arca, Zeki ¦n gibi isimlere Batē m¿ziĵi dersleri 

vermiĸtir (Tuĵlacē, 1986: 147-148).  

 

Avrupa seyahatinden Ķstanbulôa dºnen Abd¿laziz, saray orkestrasēnē tekrar kurmaya 

karar verip, Guatelliôyi bu iĸ i­in gºrevlendirmiĸtir. Aynē dºnemde Guatelliônin salon modasēna 

uygun olarak bestelediĵi eserlerden sekiz veya on adet eseri de basēlmēĸtēr. Abd¿lazizôin son 

yēllarēnda Marĸē Sultani isimli eseri bestelemiĸ ve r¿tbesi livalēĵa ­ēkarēlmēĸtēr. Guatelli ķark 

¦vert¿r¿, Osmaniye ve ķefkat Marĸlarē gibi baĸka daha bir­ok eser de bestelemiĸtir (Gazimihal, 

1955: 69-71). 

 

Baydarôēn aktardēĵēna gºre Guatelli, bir­ok eserinde bir T¿rk musikisi usul¿ olan ñd¿m 

teke tek tek d¿m tek d¿m tekò usul¿n¿ kullanmēĸtēr. Bu ritm, Guatelliônin bestelediĵi bir­ok 

marĸta gºze ­arpan ortak bir ºzelliktir. Guatelli bu eserinde uyguladēĵē melodik ge­iĸlerle (artmēĸ 

ikili kullanēmē), T¿rk musikisi motiflerine gºnderme yapmaktadēr. Guatelli T¿rk motiflerini 

kullanmasēnēn yanē sēra, marĸlar da besteleyerek Batē m¿ziĵini Osmanlē sarayēna ve halkēna 

tanētmēĸtēr. Guatelliônin bestelediĵi bir diĵer ºnemli eseri ise, Sadrazam Mehmed Fuad Paĸaôya 

ithaf ettiĵi, ritmik ve melodik a­ēdan Osmaniye Marĸēôyla benzerlik gºstereren ñSergi Marĸēò 

(Marche deôl Exposition Ottomane) isimli marĸēdēr. Guatelli ve Donizetti besteledikleri eserlerde, 

T¿rk motiflerini sēklēkla kullanmēĸ ve besteledikleri marĸlarla T¿rk halkēna ve Osmanlē sarayēna 

batē m¿ziĵini tanētmēĸlardēr (2010: 289-290). Guatelliônin Leipzigôdeki Breitkopf ve Hartel isimli 

nota yayēmcēsē tarafēndan basēlan ve en kapsamlē aranjman ­alēĸmasē olarak kabul edilebilecek 

piyano i­in bestelenmiĸ Arie nazionali ve Canti popolari Orientali antichi e moderni (Eski ve 
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yeni milli havalar ve pop¿ler oryantal ­alēĸmalar) ismini taĸēr. Ķki alb¿m halinde toplam yirmi 

dºrt kēsa par­adan oluĸan bu derlemedeki eserlerden bazēlarē sultan Abd¿lmecid ve aile 

fertlerinin ismini taĸēr (Aracē, 2010:274). Guatelliônin diĵer eserleri ĸunlardēr: koro i­in Una notte 

sul Bosforo, serenata orientale (Boĵazda bir gece, Doĵu serenadē), keman ve piyano i­in 

Pourquoi ai-je quitte ma Patrie? (Ülkemden ne için ayrēldēm?) isimli romans, Marche Ķmperiale 

(Marĸ-ē Sultani Aziziye (Sultan Abdülaziz için) (Aracē, 2010: 86-87). 

 

Guatelli aynē zamanda bir­ok T¿rk m¿zisyenin yetiĸmesine de katkēda bulunmuĸtur. 

Guatelliônin armoni ºĵrencisi olup saray bandosunda yetiĸmiĸ, Plevne ve Ķzmir marĸlarēnēn 

bestecisi Mehmet Ali Bey (1856ï1895), Klarnetçi Zati Bey (Arca) (1863ï1951), Pembe Kēz 

Operetinin bestecisi Flütçü Haydar Bey, Saffet (Atabinen) Bey (1858ï1939) gibi müzisyenler 

Batē tarzēnda ­ok sesli T¿rk m¿ziĵi yazan bestecilerden birka­ēdēr (Gazimihal, 1955: 80). 

4.3.1.1. Guatelliônin ­ok seslendirdiĵi T¿rk M¿ziĵi eserleri 

 

Guatelli ñAlberti Basēò gibi Batē m¿ziĵine ºzg¿ akor dizilimlerine benzer yapēlarē peĸrev 

ve ­eĸitli ĸarkēlarda kullanarak, bu eserleri piyano i­in bastērēp ºĵretmeye baĸlamēĸtēr (Gazimihal, 

1955: 69). Mehru Ensariônin ñ19. Y¿zyēlda ¢ok Seslendirilmiĸ T¿rk M¿ziĵi Eserleriò isimli 

­alēĸmasēnda ortaya koyduĵu bulgulara gºre, Guatelli, besteci Osman Beyôin Hicazk©r, Saba ve 

Hicaz H¿mayun Peĸrevleriônin, Numan Aĵaônēn ķevk-efza Peĸreviônin ve Bestenig©r 

Peĸreviônin, Edhem Efendi (ķeyh)ôin Muhayyer Peĸrevônin, Zeki Mehmed Aĵaônēn Ferahnak 

Peĸreviônin piyano i­in ­ok seslendirilmelerini ger­ekleĸtirmiĸtir.  

 

           Mensuriônin bu eserler ¿zerinde ger­ekleĸtirdiĵi analizlere gºre Guatelli, besteci Osman 

Beyôin Hicazk©r Peĸrevônin piyano i­in ­ok seslendirilmesini ger­ekleĸtirirken, yatay ve dikey 

armoniyi birlikte kullanmēĸtēr. ķan partisini armonik y¿r¿y¿ĸlerle desteklemiĸtir (1999: 43). 

Guatelli, Numan Aĵaônēn Bestenig©r Peĸreviônin piyano i­in ­ok seslendirilmesinde yatay 

armoniden faydalanmēĸ, bu peĸrevôin ¿st partisindeki melodik y¿r¿y¿ĸlere karĸēlēk olarak alt 

partiyi armonilemiĸtir (Ensari, 1999: 38). Numan Aĵaônēn ķevk-Efza makamēnda bestelediĵi 

peĸrevin piyano i­in ­ok seslendirilmesinde ise, hem yatay hem de dikey armoni kullanēlmēĸ, ĸan 

partisindeki melodi armonik y¿r¿y¿ĸlerle desteklenmiĸtir (Ensari, 1999: 62). Osman Beyôin Saba 

Peĸrevônin piyano i­in ­ok seslendirilmesinde dikey armoni aĵērlēklē olarak kullanēlmēĸ ve 

Bestenig©r Peĸreviônin piyano i­in ­ok seslendirilmesinde yapēldēĵē gibi ĸan partisi armonik 

y¿r¿y¿ĸlerle desteklenmiĸtir (Ensari, 1999: 48). Guatelli, Zeki Mehmed Aĵaônēn Ferahnak 
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Peĸreviônin piyano i­in ­ok seslendirilmesinde yatay armoniyi daha ­ok tercih etmiĸ ve ĸan 

partisindeki melodi armonik y¿r¿y¿ĸlerle desteklenmiĸtir (Ensari, 1999: 57). Guatelli dēĸēnda 

Ķtalo Selvelli, Vittorio Radeglia  ve Corrado Carradory gibi Ķtalyan besteciler de T¿rk m¿ziĵini 

Batē tekniĵini kullanarak ­okseslendirmeye ­alēĸmēĸlardēr (Kosal, 2001: 119-122). 

 

            Ensariônin analizleri sonucu ortaya koyduĵu bu bulgulara gºre, Guatelli, T¿rk eserlerinin 

Batē m¿ziĵi modeline gºre piyano i­in yaptēĵē ­ok seslendirilmelerinde yatay (kontrapuntal) yazē 

yerine dikey armonik bir yapēyē kullanmēĸ ve dikey armoninin kurallarēna uymuĸtur. Bu eserler 

kolay yorumlanabilmeleri i­in basit bir piyano tekniĵiyle yazēlmēĸlardēr (1999: 71-72). 

4.3.2. Fernando De Aranda (Paĸa) 

 

Fernando De Aranda (Paĸa), 1846 yēlēnda Madridôde doĵmuĸ, 1919 yēlēnda da ºlm¿ĸ, 

Ķspanyol asēllē Fransēz piyanist, organist, orkestra ĸefi ve m¿zik ºĵretmenidir. Br¿ksel 

Konservatuvarēônda eĵitim gºrm¿ĸ ve mezun olduktan sonra doĵduĵu ĸehir olan Madridôe 

dönerek Ulusal Müzik Okuluônda (Escuela Nacional de Musica) asistanlēk yapmēĸtēr. Madridôde 

birçok konser verdikten sonra, 1878 yēlēnda Parisôe taĸēnmēĸtēr. Bu ĸehirde de konserlerine 

devam etmiĸ ve bir m¿zik akademisi kurmuĸtur. Paris ve Madridôde ger­ekleĸtirdiĵi konserlerle 

büyük bir ¿ne kavuĸmuĸ ve o sēralar Parisôin Osmanlē B¿y¿kel­isi olan Esad Paĸaônēn dikkatini 

­ekerek, onun aracēlēĵēyla 1886 yēlēnda sarayda m¿zisyen olarak iĸe baĸlamēĸtēr. II. Adülhamid 

döneminde, Guatelliônin yerine bandonun baĸēna Mehmet Ali Bey, saray orkestrasēnēn baĸēna ise 

Aranda ge­miĸtir (Baydar, 2010: 159-161). 

 

Aranda, gºreve baĸladēktan kēsa bir s¿re sonra bandoda ­eĸitli yenilikler ve d¿zenlemeler 

ger­ekleĸtirmiĸtir. Bu yeniliklerden biri olarak; yurtdēĸēndan saksafonlarē getirterek, bu 

enstr¿manlarē ilk defa bandoya dahil etmiĸtir. Ayrēca Avrupaôdan aranjmanlarēn elinden ­ēkma 

partisyonlarē da getirterek nota k¿t¿phanesini yeni baĸtan d¿zenlemiĸtir. Saraydaki diĵer 

m¿zisyenler arasēnda modern Batē m¿ziĵi ilgisini uyandērarak, oda m¿ziĵi formunu onlara 

tanētmēĸtēr. II. Meĸrutiyetôin yabancēlarēn hizmetine son vermesi ¿zerine ¿lkesine geri dºnm¿ĸt¿r 

(Tuĵlacē, 1986: 144). Aranda, Saray Orkestrasēônēn baĸēnda olduĵu dºnemde Ķstanbulôda ­eĸitli 

halk konserleri ve yardēm konserleri vermiĸ ve Batē m¿ziĵinin sadece saray i­inde deĵil, halk 

arasēnda da dinlenip tanēnmasēna katkēda bulunmuĸtur. O zamana dek Ķtalyan ekol¿nde 
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­alēĸmalarēnē s¿rd¿rm¿ĸ olan bandoyu, Fransēz ºrneĵine gºre baĸtan d¿zenlemiĸtir. ¢alēĸmalarē 

sebebiyle kendisine paĸa r¿tbesi verilmiĸtir (Baydar, 2010: 164). 

 

Arandaônēn g¿n¿m¿ze az sayēda eseri ulaĸabilmiĸtir. Bu eserlerden bir tanesi; Ķstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesiônde el yazmasē olarak bulunan, II. Abdülhamid için 1889 

tarihinde bestelediĵi ñHumble Hommageò isimli orkestra i­in yazēlmēĸ bir fantezinin piyano 

aranjmanēdēr. Aranda, ayrēca Bachôēn BWV 543 Prelüd ve Fügônün piyano aranjmanēnē ve 

Sarasateônin iki keman ve piyano için yazdēĵē bir bestesinin dört el piyano transkripsiyonunu da 

yapmēĸtēr. Baydarôēn Said Durhaniôden aktardēĵēna gºre, Burhaneddin Efendiônin bestelediĵi bir 

marĸēn da orkestra aranjmanēnē yapmēĸtēr. ñLa escuela del pedalò isimli bir baĸka eseri de ­eĸitli 

yayēnlarda yer almaktadēr (2010: 175-179). 

4.3.3. Dussep / Dussap / Paul Dusappe 

 

1840 yēlēnda Ķstanbullu Katolik-Ermeni bir aileden gelen d¿nyaya gelmiĸ olan besteci 

Dussap, Paris konservatuvarēnda m¿zik eĵitimi gºrm¿ĸ ve 1896 yēlēnda II. Abdülhamid 

tarafēndan emekli olan Ķtalyan Guatelli Paĸaônēn yerine Muzika-yē H¿mayunôun baĸēna 

getirilmiĸtir. Padiĸah i­in Marĸ-ē Sultani isimli eseri bestelemiĸ ve paĸa ¿nvanēna sahip olmuĸtur. 

Ayrēca çok iyi bir piyanist olan Dussap Paĸa, Padiĸahôa Batē m¿ziĵi dersleri de vermiĸtir 

(Tuĵlacē, 1986: 146). Dussapôēn ismi, 1868 tarihli ĸark ticaret yēllēĵēnda piyano ve org ºĵretmeni 

olarak ñĶstiklal Caddesi 425 Peraò adresinde; 1881 yēlēna ait bir diĵer yēllēkta ise ñJurnal Sokak 

Peraò adresinde ikamet eden Bey ¿nvanēna sahip bir saray m¿zisyeni olarak geçmektedir. 

Baydarôēn bir gazete haberinden aktardēĵēna gºre Dussap, Abdülhamidôin k¿­¿kl¿ĵ¿nden beri 

sarayda ­alēĸmakta olup, onun isteĵi ¿zerine bir marĸ bestelemiĸtir (Baydar, 2010: 180-182).  

 

Dussep Paĸaônēn mezzo soprano ve bas i­in yazdēĵē ñL,Aveuò isimli eseri Romaôdaki 

Cecilia Konservatuvarē ve Milanoôdaki Verdi Konservatuvarē K¿t¿phanesiônde, ñUne penseeò 

isimli eseri Bayer ĸehrindeki Devlet k¿t¿phanesiônde, Si bemol majºr tonunda bestelediĵi 

ñFanfarò isimli askeri bando i­in yazdēĵē marĸē ise Berlin Devlet Kütüphanesiônde mevcuttur 

(Baydar, 2010: 185-186). 
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4.3.4. Anna Grosser Rilke 

 

Anna Grosser Rilke, 1853 yēlēnda, o tarihte Avusturya-Macaristan Ķmpartorluĵuna baĵlē, 

bugün ise Çek Cumhuriyetiônin bir ĸehri olan Melnik ĸehrinde doĵmuĸ Avusturyalē bir 

piyanisttir. Ķlk olarak beĸ yaĸēnda piyano dersleri alarak m¿ziĵe baĸlamēĸ, bir sene sonra da ilk 

konserini vermiĸtir. On beĸ yaĸēnda Leipzig Konservatuvarēôna girerek, o dönemin ünlü 

hocalarēyla m¿zik eĵitimine devam etmiĸtir. Leipzig Konservatuvarēôndan mezun olduktan sonra 

­eĸitli konserler ve ºzel derslerle ge­imini saĵlamēĸtēr. Kēsa s¿rede konser piyanisti olarak ¿n 

yaparak, saraylarda da konser vermeye baĸlamēĸtēr. Ķlk eĸiyle evlenerek Romaôya yerleĸmiĸ, 

ancak eĸinin kēsa bir s¿re sonra ºlmesi nedeniyle Romaôdan ayrēlmak zorunda kalmēĸtēr. 

Ķsvi­reôde ­alēĸtēĵē dºnemde gazeteci Joseph Grosser ile tanēĸēp evlenerek, ikinci evliliĵini 

yapmēĸ ve Berlinôe yerleĸmiĸtir. Berlinôde yaĸadēĵē dºnemde Brahms ve Dvorak gibi önemli 

bestecilerle tanēĸmēĸtēr. 1879 yēlēnda Lisztôin Weimarôda verdiĵi ºzel derslere katēlmēĸ ve 

dönemin önemli müzisyenleriyle dostluklar kurmuĸtur. 1888 yēlēnda Ķstanbulôdan eĸine iĸ teklif 

edilmesi sebebiyle, bu ĸehre yerleĸmiĸtir. Ķstanbulôda otuz sene kalarak, sarayda ve hükümdar 

ailesine ait ºzel konaklarda konserler vererek m¿zik kariyerini s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Eĸinin ºl¿m¿ 

üzerine, onun kurduĵu haber ajansēnēn yºneticiliĵini ¿stlenmiĸtir. Birinci D¿nya Savaĸēônēn son 

yēllarēnda Osmanlē Devletiônde yaĸayan Alman ve Avusturyalēlarla birlikte sēnērdēĸē edilerek, 

Almanyaôya yerleĸmiĸtir. 1930ôlē yēllarēn sonuna doĵru anēlarēnē kaleme almēĸ ve 1938 yēlēnda 

hayatēnē kaybetmiĸtir. Anna Grosse Rilke, aynē zamanda edebiyat­ē Rainer Maria Rilkeônin de 

kuzenidir. Anna Grosser Rilke, Osmanlē Ķmpartorluĵuônda yaĸadēĵē dºnemde ķehzade 

Burhaneddinôin sarayēnda akĸamlarē verilen m¿zik etkinlerine de katēlmēĸ ve ileride Mustafa 

Kemal Atatürkô¿n karēsē olacak Latife Hanēmôa da özel piyano dersleri vermiĸtir (Rilke, 2011: 

Arka kapak). 

4.3.5. Hege Hegyei 

 

Hege Hegyei 1863 yēlēnda doĵmuĸ ve 1926 yēlēnda da ºlm¿ĸ Macar bir piyanisttir. 

Budapeĸte M¿zik Akademisiônde eĵitim gºrm¿ĸ, daha sonra ¿­ yēl boyunca Franz Lisztôden özel 

dersler almēĸtēr. Daha sonra bir yēl boyunca Viyanaôda ünlü piyanist ve pedagog T. 

Leschetizkyônin yanēnda ­alēĸmēĸtēr. 1887 yēlēnda T¿rkiyeôde yaĸayan Macar arkadaĸlarēnēn 

kendisini konser vermesi i­in Ķstanbulôa davet etmesi üzerine Türkiyeôye gelmiĸ ve sonrasēnda da 

ºmr¿n¿n geri kalanēnē T¿rkiyeôde ge­irmiĸtir. Hegyei, Ķstanbulôdaki 39 yēllēk yaĸamēnda Saray 

Muzikasē, T¿rk Ocaĵē ve Dar¿lelhan gibi m¿zik kurumlarēnda dersler vermiĸ ve Saray 
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Orkestrasēnda ­alēĸmēĸtēr. Daha sonra Ķstanbul Konservatuvarēônda ºĵretmen olmuĸ ve ­ok 

sayēda konserler de vermiĸtir. Besteci olarak bir­ok eseri ve bir piyano kon­ertosu vardēr. 

Hegyeiônin 1926 yēlēndaki ºl¿m¿n¿n ardēndan, aynē zamanda ºĵrencisi de olan eĸi Bayan Geza 

Hegyei de Ķstanbul Konservatuvarēônda ºĵretmenlik yapmēĸtēr (Tuĵlacē, 1986: 157). 

4.3.6. Paul Lange 

 

Paul Lange, 1865-1920 yēllarē arasēnda yaĸamēĸ Alman m¿zik eĵitimcisi ve 

yönetmenidir. ķark ticaret yēllēklarēnda Ķstanbulôa geliĸ tarihi 1888 yēlē ve adres bilgisi ñĶstiklal 

Caddesi 366 numaraò olarak gºz¿ken Lange, bu yēllarda ºzel bir müzik okulu kurarak bu okulun 

yºneticiliĵini yapmēĸtēr. 1889-1890 yēllarēna ait yēllēklarda ĸan hocasē olarak baĸka bir adreste, 

1891 yēlēna ait yēllēkta ise hem ĸan hocasē hem de M¿zikal Derneĵi Baĸkanē olarak Pera semtinde 

farklē bir adreste ismi ge­mektedir. 1895-1897 yēllēklarēnda ismi sadece ĸan ve piyano hocasē 

olarak geçmektedir. Alman Konsolosluĵu vasētasēyla Ķstanbulôa gelen Lange, ilk yēllarēnda 

Alman Lisesi ve Amerikan Robert Liseleriônin müzik bölümlerinde ­alēĸmēĸtēr. Ayrēca 

Ķstanbulôun konser hayatēnēn i­inde aktif bir ĸekilde rol almēĸ, 1889 yēlēnda ger­ekleĸen bir 

konserde piyanist ve orkestra ĸefi olarak yer almēĸtēr (Baydar, 2010: 139-140). Langeônin Hans 

Lange isimli 17 ķubat 1884 tarihinde Ķstanbulôa bir oĵlu doĵmuĸtur. Keman sanat­ēsē ve orkestra 

ĸefi olan bu kiĸi yurtdēĸēndaki okullarda eĵitim gºrm¿ĸ Frankfurt Operasē Orkestrasē, New Ytok 

Filarmoni Orkestrasē ve Chicago Devlet Senfoni Orkestrasēônda ­alēĸmēĸtēr (Baydar, 2010: 154).  

Hans Lange Osmanlē topraklarēnda doĵmasēna raĵmen, Avrupaônēn ­eĸitli ĸehirlerinde gºrev 

yapmasē Osmanlēônēn ñAvrupalaĸmaò s¿recine herhangi bir katkēsē olmamasē sebebiyle bu tezde 

Levanten m¿zisyenler arasēnda yer almamēĸtēr. 

 

20. yy.ôēn baĸlarēnda Ķstanbulôa gelmiĸ, Belediye Bandoôsunu kurarak ĸefliĵini yapmēĸtēr. 

Bandosundaki m¿zisyenlere subay olabilme hakkēnē saĵlamēĸtēr. 1906 yēlēnda Ertuĵrul (Yatē) 

Muzikasēnē kurmuĸ ve ñBeyò ¿nvanēnē almēĸtēr. Son olarak Kulekapēsēôndaki Alman Okuluônda 

ºĵretmenlik gºrevinde bulunmuĸ, 1920 yēlēnda Bahriye Muzikasēôndan ayrēldēktan kēsa bir s¿re 

sonra da hastalēk sebebiyle ºlm¿ĸt¿r (Tuĵlacē, 1986: 167). Lange, ayrēca Yēldēzôdaki Jandarma 

Bandosuônda da gºrev yapmēĸ ve 1908 yēlēndan itibaren V. Mehmet Reĸad ve VI. Mehmed 

Vahdettinôin saray m¿zisyeni olmuĸtur. 1905 yēlēnda ñMüzik Dostlarē Topluluĵuò isimli 

derneĵin d¿zenlediĵi konserlerde ĸeflik yapmēĸ, bir baĸka konserde ise Schumann ve L¿tzow 

gibi bestecilerin piyano eserlerini seslendirmiĸ, Ķstanbulôa turneye gelen ve Ķstanbulôda yaĸayan 
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­eĸitli sanat­ēlar ile ortak konserler vermiĸtir (Baydar, 2010: 145-146). Lange tarafēndan 

bestelenmiĸ marĸlar ĸunlardēr: Edirne Marĸē, Barbaros Hayreddin Marĸē, Mehmet Paĸa Marĸē, 

Yēldēz Piy©de Marĸē ve Ertuĵrul S¿v©ri Marĸē (Baydar, 2010: 149-150). 

4.3.7. Enrico Henri Furlani  

 

Enrico Henri Furlani, 1870 yēlēnda doĵmuĸ ve 1940 yēlēnda ºlm¿ĸ Ķtalyan piyanist ve 

bestecidir. Paris Konservatuvarēônda eĵitim gºrm¿ĸt¿r. 1895 yēlēna ait bir yēllēkta bulunan 

bilgilere göre, yirmili yaĸlarēnēn baĸēnda Ķstanbulôa gelerek Osmanlē Devletiône baĵlē bir piyano 

ºĵretmeni olmuĸ ve akademik bir m¿zik eĵitimi almēĸtēr (Baydar, 2010: 193).  

 

Furlani, Ķstanbul konser hayatēnda aktif bir ĸekilde rol almēĸtēr. 1905 yēlēnda Ķstanbulôdaki 

ñUnion Françaiseò isimli konser salonunda Chopinônin Mi Minör piyano konçertosunu 

seslendirmiĸtir. Sadece Ķstanbulôda deĵil, Ķzmir, Ķskenderiye, Selanik ve Kahire gibi Osmanlē 

Ķmparatorluĵuôna ait bir­ok ĸehirde de konserler ger­ekleĸtirmiĸtir. 25 Mart 1889 tarihinde 

Charles Wondraôyla birlikte Fransēz Konsolosluĵuônun konser salonunda, solist olarak verdiĵi 

konserde kendi bestesi olan ñLa Filueseòôyi seslendirmiĸtir. Wondra ise bu konserde 

Sarasateônin Macar havalarēnē icra etmiĸtir (Baydar, 2010: 193-194). Enrico Henri Furlani, 

yaĸamēnēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ Ķstanbulôda ge­irmiĸ ve bir­ok ºĵrenci yetiĸtirmiĸtir. 1886 

yēlēnda piyano i­in yazdēĵē  ñTocattaò  ile Uluslararasē Paris yarēĸmasēnda birincilik kazanmēĸtēr. 

Enrico Henri Furlani, mehter m¿ziĵinden etkilenerek oluĸturduĵu ñH¿rriyet Marĸēò, ñTürk 

Marĸēò ve ñTürk Rapsodisiò gibi eserleriyle ¿nlenmiĸtir. Ayrēca, ºĵrencisi Leyla Alkendôe ithaf 

ettiĵi ñTambourinò ve ñRigaudonò isimli eserleri de oldukça ünlüdür (Baydar, 2010: 197). 

4.3.8. Henri Charles Wondra (Wondra Bey) 

 

Henri Charles Wondra (Wondra Bey), 1868 yēlēnda Ķstanbulôda doĵmuĸ ve 1905 yēlēnda 

ºlm¿ĸ Macar asēllē bir m¿zisyendir. Beĸ yaĸēnda ilk konserini vermiĸ, bu konserde Romanya 

Krali­esi kendisine piyanoyla eĸlik etmiĸtir. Ķstanbulôa konser vermek i­in gelmiĸ, bu sayede 

Padiĸah II. Abd¿lhamidôin dikkatini ­ekerek saraya alēnmēĸtēr. Saray tarafēndan Paris 

Konservatuvarēôna gºnderilerek, orada Massartôēn ºĵrencisi olmuĸtur. 1885 yēlēnda ikincilik, 

1887 yēlēnda ise ñPrix Primieresò (birincilik) ºd¿l¿ almēĸtēr. Wondra, Paris Konservatuvarēônē 

bitirip geri dºnd¿ĵ¿ Ķstanbulôda, Guatelliônin ve ondan sonra baĸa ge­en Arendaônēn 

yönetimindeki Muzika-yē H¿mayun orkestrasēnda uzun yēllar baĸkemancē olarak gºrev 
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yapmēĸtēr. Furlani, Muzika-yē H¿mayunôdaki gºrevi dēĸēnda, Osmanlē Devletiônde d¿zenlenen 

­eĸitli halk konserlerinde de kemancē olarak ­eĸitli oda m¿ziĵi ve orkestra eserlerinde yer 

almēĸtēr (Baydar, 2010: 225-227).  

 

Wondra Bey, 1891 yēlēndan itibaren bir­ok ºĵrenci yetiĸtirmiĸtir. Bu ºĵrencilerden biri 

Ķstiklal Marĸēônēn bestecisi, orkestra ĸefi ve kemancē Osman Zeki ¦ngºr Beyôdir. (1880-1958). 

Arandaôdan da m¿zik dersleri alan Zeki ¦ngºr, Wondra Beyôden sonra geleceĵin 

ñCumhurbaĸkanlēĵē Senfoni Orkestrasēò olan Muzika-yē H¿mayunôda baĸkemancē olarak gºrev 

yapmēĸtēr (Baydar, 2010: 228). Budapeĸteôde bir orkestrada birinci keman olarak gºrev yapmēĸ 

Mehmet Abd¿lkadir Efendiôde Wondra Beyôin ºĵrencilerinden biridir (Ergin, 1999: 9). 

4.3.9. Ķtalo Selvelli 

 

Ķtalo Selvelli, 1863 yēlēnda Ķstanbulôda doĵmuĸ ve 1918 yēlēnda ºlm¿ĸ Ķtalyan asēllē 

besteci, piyanist ve orkestra ĸefidir. Selvelliônin babasē 1854-1855ôli yēllarda Ķtalyaôdan 

Ķstanbulôa gº­ etmiĸ ve burada evlenerek geri kalan yaĸamēnē burada s¿rd¿rm¿ĸt¿r. 1876 yēlēnda 

Kraliyet Müzik Akademiôsinde eĵitim gºrmeye baĸlamēĸ, 1881 yēlēnda ise eĵitimini 

tamamlamēĸtēr. Selvelli, akademide piyano, ĸifreli bas, korno, kompozisyon ve kontrpuan eĵitimi 

almēĸtēr (Baydar, 2010: 30-31). 

 

Selvelli, 1888 tarihli bir yēllēkta ñKeklik Sokak 24 Peraò adresinde ikamet eden bir 

piyano ºĵretmeni olarak gºz¿kmektedir. Peraôda oturduĵu s¿re boyunca ĸan ve piyano dersleri 

vermeye devam etmiĸtir. Selvelli, Paris Konservatuvarēôndaki eĵitimini tamamladēktan sonra 

doĵduĵu ĸehir olan Ķstanbulôa dönm¿ĸ, 1887 yēlē ve sonrasēndaki tarihlerde Beyoĵluôndaki 

konser salonlarēnda ve konsolosluklarda piyanist ve orkestra ĸefi olarak yer almēĸtēr. 1882 yēlēnda 

Zeki Paĸa tarafēndan, ilk sivil bando olarak kurulan ñTophane Mēzēkasēòna ĸef olarak atanmēĸ ve 

bu bandonun ilk yabancē eĵitmeni olmuĸtur. Tophane Mēzēkasēôna 1882 yēlēnda Avram isimli bir 

kornet­i de iĸe alēnmēĸtēr. Avramôēn aynē zamanda Beyoĵluôndaki Y¿ksek Kaldērēm Caddesiônde 

bir keman tamiri d¿kk©nē bulunmaktaydē. Bu isimler dēĸēnda Beyoĵluônun meĸhur 

klarnetçilerinden Koliônin ºĵrencisi Schimill de Tophane Mēzēkasēônda ºĵretmen olarak gºrev 

yapmēĸ; mēzēka i­erisinde bakēr sazlar Avramôēn, kamēĸlē sazlar ise Schmillôin sorumluluĵunda 

olmuĸtur. Aynē dºnem karēsēyla birlikte Beyoĵluônda piyano dersleri veren Alman asēllē Oskar 

Detye isimli bir baĸka yabancē m¿zisyen de Bandoônun ikinci ve ¿­¿nc¿ yēllarēnda sēnavlarda 
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j¿ri olarak gºrev yapmaya baĸlamēĸ, daha sonra Zeki Paĸaônēn Oskar Detyeôyi Bandoôya 

ºĵretmen olarak atamasēyla, 1885 yēlēnda Selvelli a­ēkta kalmēĸtēr. Detye daha sonra Ķstanbulôdan 

ayrēlarak Ķspanyaôya yerleĸmiĸ ve orada ºlm¿ĸt¿r. Selvelliônin görevi sona ermeden önce Pepini 

Gaitoôda bir s¿re Tophane Mēzēkasēônda dersler vermiĸ, ancak onun gºrevi de iki aydan fazla 

s¿rmemiĸtir (Gazimihal, 1955: 175). 1885 yēlēna kadar gºrevine devam etmiĸ olan Selvelli, 

eĵitimde ñBonaò metodunun saz eĵitiminden ºnce okutulmasēna ºnem vermiĸtir. Selvelli, bu 

ĸekilde T¿rkiyeôde ñBonaò metodunu ilk uygulayan kiĸi olmuĸtur. Selvelliônin bestelediĵi 

ñReĸadiye Marĸēò,  Osmanlē Devletiônin Milli Marĸē olarak kabul edilmiĸtir (Baydar, 2010: 32-

35). Reĸadiye Marĸē dēĸēnda, M¿nir Paĸaôya sunduĵu Zafer Marĸē ve Comendinger tarafēndan 

basēlan ñMakartbouquet Polkaò  isimli bir eseri de vardēr. Ayrēca Rēza Beyôin Kardeĸlik ķarkēsē 

isimli eserinin armonizasyonunu yapmēĸtēr (Baydar, 2010: 39-40). 

 

Baydarôēn Gazimihalôden aktardēĵēna gºre, Selvelli saray dēĸēndaki sultan ve prenslere de 

ders vermiĸtir. Sarayda ­alēĸtēĵē dºnemde Ayĸe Sultanôa kompozisyon dersleri vermiĸ, II. 

Abdülhamidôin ­ocuklarē ve yazar Semih M¿mtaz da Selvelliôden dersler almēĸlardēr. Selvelli, 

ayrēca 1889 yēlēnda Ķstanbulôda Euterpe isimli bir koro da kurmuĸtur (2010: 33-34).  

4.3.10. Augusto (Guisto) Selvelli  

 

Augusto (Guisto) Selvelli, Ķtalo Selvelliônin 1866 ve 1943 yēllarē arasēnda yaĸamēĸ olan 

müzisyen kardeĸidir. Augusto Selvelli, 1889-1890 tarihli ķark Ticaret Yēllēĵēônda ñCedidiye 

Sokak 93 Pangaltēò adresinde, Guisto Selvelli adēyla ikamet eden bir piyano ºĵretmeni olarak 

gözükmektedir. 1901 tarihinde ise ñAll Sokak 27 Peraò adresinde ismi gözükmektedir. Selvelli 

24 Temmuz 1908ôde ilan edilen II. Meĸrutiyetôin anēsēna Re majºr tonunda giriĸi iki bölümden 

oluĸan bir marĸ bestelemiĸtir (Baydar, 2010: 43-47). 

 

Selvelli ailesinin bir diĵer ¿yesi de Jules Selvelliôdir. Hakkēnda Pera semtinde ñKeklik 

Sokak 24 numaradaò Ķtalo Selvelli ile aynē evde yaĸadēĵē dēĸēnda baĸka herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadēr (Baydar, 2010: 47). 

4.3.11. Paul Cervati 

 

Paul Cervati, 1815 yēlēnda doĵmuĸ ve 1897 yēlēnda ºlm¿ĸ aslen Ķngiliz olan tenor, 

piyanist ve bestecidir. Avrupaônēn ­eĸitli ¿lkelerinde m¿zisyen olarak gºrev yaptēktan sonra 
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Ķstanbulôa yerleĸmiĸ olan Paul Cervati, II. Abd¿lhamid i­in ñZafer Marĸēòônē bestelemiĸtir 

(Baydar, 2010: 125). Cervati, Osmanlē Devletiônde yaĸadēĵē s¿rece, bir­ok ºĵrenci yetiĸtirmiĸ ve 

padiĸah i­in bestelediĵi eserlerle Osmanlē m¿ziĵinin geliĸimine ºnemli katkēlarda bulunmuĸtur. 

Cervatiônin, 1839 yēlēnda Viyanaôda yaĸadēĵē sērada Pietro Cominazziônin yazdēĵē bir ĸiir 

üzerine, bariton ve piyano i­in bestelediĵi bir romans Avusturya Milli Kütüphanesiônde 

bulunmaktadēr. Cervatiônin ismi Baĸbakanlēk Osmanlē Arĸivleriônde 1901 ve 1903 yēllarēnda 

olmak üzere sadece iki kere geçmektedir. Bu sonuca göre Cervati hayatēnēn geri kalanēnē 

Ķstanbulôda ge­irmiĸ ve bu ĸehirde ºlm¿ĸt¿r (Baydar, 2010: 128-131).  

4.3.12. Bartolomeo Berti Pisani 

 

Bartolomeo Berti Pisani, 1811 yēlēnda Ķstanbulôda doĵmuĸ ve 1893 yēlēnda ºlm¿ĸ Ķtalyan 

bir müzisyendir. Pisani, Napoli Konservatuvarēônda Ķtalyan opera bestecisi Saverio 

Mercadanteônin ºĵrencisi olarak m¿zik eĵitimi almēĸtēr. Pisaniônin hangi tarihte Ķstanbulôa 

geldiĵi belli deĵildir. Ancak 1868 tarihli bir yēllēĵēn Ķstanbul kēlavuzunda, piyano ve ĸan hocasē 

olarak Pera semtindeki bir adreste kayētlē gºr¿nen Pisani, 1883 tarihli baĸka bir yēllēkta ise 

piyano, kompozisyon ve ĸan hocasē olarak yine Pera semtinde ancak farklē bir adreste ikamet 

ettiĵi gºr¿lmektedir. 1893-1894 tarihli yēllēklar ve daha sonraki yēllēklarda adē artēk ñMüzik 

¥ĵretmenleriò listesinde geçmemektedir. Bu durum, Bartolomeo Pisaniônin, 1876ôdan sonra da 

Ķstanbulôda Pera semtinde yaĸadēĵē ve 1893 yēlēnda vefat ettiĵini ortaya ­ēkarmaktadēr. Pisani 

Donizetti Paĸaônēn yaĸlēlēĵē dºneminde, onun yerine zaman zaman opera temsillerinde ĸeflik 

yapmēĸtēr. Ayrēca Donizetti Paĸa, Guatelli ve Pisaniôyi saraya aldērmēĸ, Guatelliôyi Muzika-yē 

Hümayunôun m¿zik bºl¿m¿n¿n baĸēna, Pisaniôyi ise tiyatro bºl¿m¿n¿n baĸēna ge­irmiĸtir. 

Guatelliônin bir dºnem ĸeflik gºrevinden alēnmasēyla, onun yerine on yēl boyunca Pisani görev 

yapmēĸtēr (Baydar, 2010: 10-11). 

 

Bir besteci olarak Pisani, Sultan II. Abdülhamid için bir ilahi (Hymn) ve ñMatelotsò 

isimli erkek sesleri i­in iki eser bestelemiĸtir. Ayrēca Abd¿lhamid i­in ñMecdô¿ ĸeref sizedir, ey 

Sultan-ē Azam!ò sºzleriyle baĸlayan bir marĸ da bestelemiĸtir. Pisani, Muzika-yē H¿mayunôdaki 

gºrevi dēĸēnda, Ķstanbulôun konser hayatēnda da aktif olarak yer almēĸtēr. 1889 yēlēndaki bir 

konserde Faureônin ñCrucifixò  isimli eserini yorumlayan bariton Antoine Duvalôa piyanosuyla 

eĸlik etmiĸtir (Baydar,2010:12-17). Pisani, Abdülmecidôin ölümü üzerine ñSultan Abdülmecidôin 

Mezarē ¦zerinde Bir Gºzyaĸē Damlasēò isimli bir cenaze marĸē bestelemiĸtir. M¿sl¿man 
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cenazelerinde marĸ ­alēnmasē âdeti olmamasēna raĵmen, bu eserin bestelenmiĸ olmasē o dºnemin 

deĵiĸen m¿zik anlayēĸēnē gºstermektedir (Aracē, 2006: 218). Pisaniônin diĵer bazē eserleri; üç 

bºl¿ml¿ ve yirmi ¿­ sayfalēk lirik trajedi ñLadislaoi re di Napoliò, ñRebeccaò isimli bir roman 

karakterinden esinlenerek bestelediĵi aynē isimli bir opera, ñLa Gitanaò isimli dört bölümlü 

baĸka bir opera, mezzo soprano ve bariton i­in bir cenaze ĸarkēsē, ñBülbül: Polkaò ve 

ñLôOrientale: polka Mazurkaòôdēr (Baydar, 2010:27). 

 

Pisaniônin dört aile üyesi de Ķstanbulôun m¿zik hayatēnda ºnemli roller oynamēĸlardēr. 

Baydarôēn aktardēĵēna gºre, 1889-1890 tarihli ĸark ticaret yēllēklarēnda Pisani ailesinin m¿zisyen 

olan iki kadēn ¿yesi, ñDoĵramacē Sokak 34 Peraò adresinde ikamet eden ve piyano dersleri veren 

kiĸiler olarak ge­mektedirler. Pisani ailesinin isimleri Ed., Pech, Ch. (Charles?) ve Fred. ĸeklinde 

kēsaltēlmēĸ olarak ge­en dºrt erkek ¿yesi de, Ķstanbulôun konser hayatēnda aktif bir ĸekilde yer 

almēĸlardēr (2010: 29). 

4.3.13. Augusto Lombardi 

 

Augusto Lombardi, 1844 yēlēnda Ķzmirôde doĵmuĸ ve 1913 yēlēnda Ķstanbulôda ºlm¿ĸ 

Ķtalyan asēllē piyanist ve bestecidir. Ķlk m¿zik derslerini koro ĸefi olan babasēndan almēĸ, daha 

sonra eĵitimine Pragôda devam etmiĸtir. Eĵitiminin ardēndan Avrupaônēn bir­ok ĸehrinde piyano 

turneleri d¿zenlemiĸ, daha sonra Ķstanbulôa dºnerek buraya yerleĸmiĸtir (Baydar, 2010: 48). 

Bedri Bey ile birlikte Bahriye Sēbyan Muzikasēôna ºĵretmen olarak atanmēĸ ve bu kurumun ilk 

ºĵretmenlerinden biri olmuĸtur. Aynē zamanda Muzika-yē H¿mayunôa baĵlē olarak Saray 

Orkestrasēônda kontrbas­ē görevini ¿stlenmiĸtir (Tuĵlacē, 1986: 179). Augusto Lombradi, 1868 

tarihli bir yēllēĵēn m¿zik ºĵretmenleri listesinde, Ķstanbulôda yaĸayan bir piyano ºĵretmeni olarak 

geçmektedir. Bu listedeki adresi ise ñRue Neuve (Yeni Sokak) 10 Peraò olarak verilmiĸtir 

(Baydar, 2010: 48). Baydarôēn ¥ztunaôdan aktardēĵē bilgilere gºre, Lombardi Abdülaziz 

döneminde (1861-1876) Muzika-yē H¿mayunôda Batē m¿ziĵi kuramcēsē olarak ­alēĸmēĸ ve 

sarayda ķehzade Murad Efendi (V. Murad) ve ķehzade Abd¿lhamid Efendiôye (II. Abdülhamid) 

dersler vermiĸtir. 1888 yēlē itibarēyla Augusto Lombardi, Ķstanbulôda piyano ºĵretmeni olarak ün 

yapmasēnēn yanē sēra ­eĸitli ¿st d¿zey makam ve g¿zel sanat akademilerinden de ºd¿ller almēĸ ve 

Terakki Derneĵiônin onursal baĸkanē olmuĸtur (2010: 48). 
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Augusto Lombardi, ºĵretmen ve piyanist olmasēnēn yanē sēra ­ok sayēda ve çok ­eĸitli 

formlarda eserler ¿retmiĸ bir bestecidir. Opera temalarēna fanteziler, La zampogna, Adagio 

Espressivo, Notturno Sentimentale gibi piyano i­in par­alar, ĸan ve oda m¿ziĵi par­alarēnēn yanē 

sēra orkestra i­in bir senfoni ve nefesli bandolar i­in eserler yazmēĸtēr. Bando eserleri, büyük 

ihtimalle Muzika-yē H¿mayun bandosu tarafēndan ­alēnmak ¿zere bestelenmiĸtir (Baydar, 2010: 

50). 

4.3.14. François Lombardi 

 

François Lombardi, 1865-1904 yēllarē arasēnda yaĸamēĸ Ķtalyan m¿zisyen, eĵitimci ve 

bestecidir. Augusto Lombardiônin de oĵludur. Baydarôēn aktardēĵē bilgilere gºre Fran­ois 

Lombardi, 1885 yēlēndaki yēllēkta Ķstanbulôun ñAyaz Paĸa Bulvarē, Almanya Konsolosluĵu Yanē, 

Peraò adresinde ikamet eden bir piyano ºĵretmeni olarak ge­mektedir. 1895 yēlēna gelindiĵinde 

ise Lombardiônin adres bilgileri deĵiĸmiĸ ve tekrar piyano ºĵretmeni olarak adresi ñĶmparatorluk 

Sarayē, Beĸiktaĸò olarak kayētlara ge­miĸtir. Lombardi, sarayda Ayĸe Sultanôa piyano dersleri 

vermiĸtir. 1900 yēlēnda kendisine saray tarafēndan Efendi ¿nvanē verilmiĸ ve 1904 yēlēndaki 

ºl¿m¿ne kadar saray i­in ­alēĸmaya devam etmiĸtir. Fran­ois Lombardiônin kayētlarda tespit 

edilen tek eseri Avusturya Milli Kütüphanesiônin kayētlarēnda gºz¿ken Nusret Marĸēôdēr. Bu 

marĸēn notasē, Ķstanbulôda bulunan Adam M¿zik Basēmeviônde 1882 yēlēnda basēlmēĸtēr (Baydar, 

2010: 56). 

4.3.15. Joseph C. Lombardi 

 

Hakkēnda Lombardi ailesinin bir diĵer m¿zisyen ¿yesi olmasē dēĸēnda baĸka herhangi bir 

bilgi bulunmayan Joseph Lombardi, 1885 yēlē tarihli ķark Ticaret Yēllēĵēônda ñKüçük Pera Sitesi, 

Porte 5 No. 9ò adresinde oturan bir piyano ºĵretmeni olarak ge­mektedir (Baydar, 2010: 56). Bu 

bilgiden yola ­ēkēlarak, Joseph Lombardiônin de ailenin diĵer ¿yeleri gibi Ķstanbulôda ikamet 

etmiĸ ve burada m¿zisyen olarak ­alēĸmēĸ bir kiĸi olduĵu sonucuna varēlmaktadēr (Baydar, 2010: 

58). 

4.3.16. Giuseppe Joseph Parisi 

 

Giuseppe Joseph Parisi, 1814 yēlēnda Ķtalyaônēn Sicilya adasēndaki Lentini ĸehrinde 

doĵmuĸ ve 1885 yēlēnda aynē ĸehirde ºlm¿ĸ Ķtalyan m¿zisyen ve piyanisttir. 1839 yēlēnda Lentini 

ĸehrinde verdiĵi piyano dersleriyle bir­ok piyanist yetiĸtirmiĸ ve 1847 yēlēnda bu ĸehirden 
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ayrēlmēĸtēr. Aynē yēl Maltaôya yolculuk etmiĸ, burada ñCaroline de Montaubanò isimli operasēnē 

sahnelemek istemiĸ, ancak geniĸ bir ­evresi olmadēĵē ve bu sebeple istediĵi desteĵi alamadēĵē 

i­in eserini sahneleyememiĸtir. Maltaôda hedeflerini ger­ekleĸtirme fērsatē bulamayan Parisi, 

buradan ayrēlarak ºnce G¿ney Afrikaôya oradan da Ķstanbulôa gelerek bu ĸehre yerleĸmiĸtir. 1868 

tarihli ķark Ticaret Yēllēĵēônda Parisiônin ismi ñYazēcē Sokak 19 Peraò adresinde oturan bir 

piyano ºĵretmeni olarak ge­mektedir. 1881 tarihli yēllēkta piyano ve kontrpuan ºĵretmeni olarak 

adresi ñĶstiklal Caddesi 371 numaradaò geçmektedir. Baydarôēn aktardēĵēna gºre Parisi, 

Ķstanbulôa 1847-1853 tarihleri arasēnda yerleĸmiĸtir (2010:59-61). Ķstanbulôda piyano ve armoni 

dersleri vermiĸ olan Parisi, ñRequiem Mass (aĵēt)ò isimli bir eser bestelemiĸ ve Ķstanbulôda 

yaĸadēĵē dºnemde bir armoni kitabē yazmēĸtēr. Parisi, eserini bitirmesinin ardēndan kēzēnēn isteĵi 

¿zerine Ķstanbulôdan ayrēlarak Lentiniôye geri dºnm¿ĸt¿r (Baydar, 2010: 59-65). 

4.3.17. Geza Hegyei 

 

Geza Hegyei, 1863 yēlēnda Budapeĸteôde doĵmuĸ ve 1926 yēlēnda ºlm¿ĸ Macar piyanist 

ve bestecidir. Henrik Gobbi ile ilk m¿zik derslerine baĸlamēĸ, daha sonra Budapeĸteôdeki Macar 

Milli Müzik Akademisiônde Franz Lisztôin ºĵrencisi olmuĸtur. Liszt dēĸēnda, Erkelôden piyano 

ve Sandor Nikolitsôden kompozisyon dersleri almēĸtēr. Akademiôden mezun olduktan sonra 

piyanist ve pedagog T. Leschetizky ile Viyanaôda ­alēĸmalarēna devam etmiĸtir. Osmanlēôda 

yaĸayan Macar dostlarēnēn, II. Abdulhamidôin ºn¿nde konser vermesi i­in kendisini Ķstanbulôa 

davet etmeleri ¿zerine, bu ĸehre gelmiĸ ve yaĸamēnēn geri kalanēnē Ķstanbulôda devam ettirmiĸtir. 

Bazē kaynaklar, Hegyeiônin Ķstanbulôa davet ediliĸ ve geliĸ tarihini 1887 olarak belirtmektedir 

(Baydar, 2010: 98). Hegyei, saray halkēndan ķehzade Abd¿lmecid Efendi ve onun eĸine, Katolik 

olmasē sebebiyle Ķstanbulôda yaĸayan diĵer Katoliklere, II. Abdülhamidôin kēzlarēndan ķadiye 

Sultan ve Ayĸe Sultanôa piyano dersleri vermiĸtir. 1908 yēlēnda II. Meĸrutiyetôin ilan edilmesi ve 

Muzika-yē H¿mayunôun yeniden yapēlanmasē ¿zerine Hegyei, saray bandosunda ve Muzika-yē 

Hümayunôda piyano dersleri vermiĸtir. Ayrēca orkestrada ­alan yabancē m¿zisyenlerin ¿lkelerine 

gönderilmesi ve Zeki Üngör Beyôin takviye olarak boĸalan baĸkemancēlēk mevkisine atanēp 

gºrev yoĵunluĵunun artmasē ¿zerine, onun ºĵrencilerine de piyano dersleri vermiĸtir. 

Cumhuriyetôin ilanēnēn ardēndan T¿rk Ocaĵē ve sonradan Ķstanbul Konservatuvarēôna dºn¿ĸecek 

olan Darülelhanôda piyano dersleri vermeye devam etmiĸtir (Baydar, 2010: 99). 
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4.3.18. Alessandro Voltan (Macar Tevfik) 

 

Alessandro Voltan (Macar Tevfik), 1853 tarihinde doĵmuĸ ve 1941 tarihinde ºlm¿ĸ 

Macar piyanist ve bestecidir. ¢ocukluk yēllarē Venedik ve Viyanaôda ge­miĸ olup, ilk müzik 

derslerini piyanist olan annesinden almēĸ ve k¿­¿k yaĸta konserler vermeye baĸlamēĸtēr. Voltan, 

deniz okulundan top­u subayē olarak mezun olmuĸ, Lisztôin ºĵrencilerinden biri olan Carl 

Tausig ile m¿zik ­alēĸmaya devam etmiĸtir. 1877 yēlēnda Osmanlē-Rus Savaĸē ­ēkēnca Hobart 

Paĸa (1822-1886) aracēlēĵēyla Ķstanbulôa gelerek, II. Abdulhamidôin sarayēna piyano ºĵretmeni 

olarak atanmēĸtēr. Gazimihal, ºĵrencisi Prof. Koral ¢algan vasētasēyla yayēmlanan ñLisztôin 

Ķstanbul konserleriò baĸlēklē araĸtērmasēnda, Voltanôēn amcasē Mehmet Ali Paĸa aracēlēĵēyla 

Ķstanbul sarayēna kabul edildiĵini belirtmektedir (Baydar, 2010: 80). 

 

Sarayda ­alēĸtēĵē yēllarda Haydar Beyôin ñPembe Kēzò isimli operetini armonileĸtirip 

orkestrasyonunu yapmēĸ, Ķzmirôe yerleĸerek hayatēnēn geri kalanēnē burada devam ettirmiĸtir. 

Ķzmirôde konserlerine ve piyano ºĵretmenliĵine devam etmiĸ ve Ķzmirôin kendi orkestrasēyla 

konserler vermiĸtir. Ayrēca kompozisyon ­alēĸmalarē bir­ok Avrupa ¿lkesinde de yayēmlanmēĸtēr. 

Yetiĸtirdiĵi ºĵrenciler arasēnda yer alan Ermeni asēllē T¿rk besteci Stephan Elmas, daha sonralarē 

Lisztôle de ­alēĸmēĸtēr. Ayrēca Macar Tevfik, Adnan Saygun ve Ķsmail Z¿hdü Beyôe de hocalēk 

yapmēĸtēr (Baydar, 2010: 81-82). 

4.3.19. Guiseppe Donizetti 

 

Guiseppe Donizetti, 1788 yēlēnda Ķtalyaônēn Bergamo ĸehrinde doĵmuĸ ve 1856 yēlēnda 

gºrev yaptēĵē Ķstanbulôda ºlm¿ĸ, Ķtalyan m¿zik hocasē, bando ve orkestra yºneticisi ve bestecidir. 

Ķlk m¿zik eĵitimini amcasē Cariniôden ve kardeĸi ¿nlü besteci Gaetano Donizettiônin de hocasē 

olan Simon Mayrdôdan almēĸ, yirmili yaĸlarēnēn baĸēnda Ķtalyan ordusuna girmesinin ardēndan 

asker olarak ­eĸitli savaĸlara katēlmēĸtēr. Daha sonra Napolyonônun ordusunda bandocu olarak 

yer almēĸ, sonraki tarihlerde de Ķtalyaôya dºnerek Piemonte Krallēĵē ordusunda alay bandosunun 

yºneticisi olmuĸtur. 1826 yēlēnda kaldērēlan Yeni­eri Ocaĵēônēn yerine Avrupaôdaki ºrneklerine 

göre kurulan yeni ordunun baĸēna, önce Manguel isminde bir Fransēz hoca getirilmiĸ, ancak 

Manguel bu iĸ i­in yetersiz bulununca onun yerine getirilen Donizetti, 1828 yēlēnda Ķstanbulôa 

ayak basmēĸ ve Muzika-yē H¿mayunôda bando yºneticisi ve m¿zik hocasē olarak gºreve 

baĸlamēĸtēr. Yirmi enderun aĵasēndan oluĸan saray bandosu, Donizettiônin verdiĵi eĵitimle ¿­ ay 

gibi kēsa bir s¿rede b¿y¿k bir geliĸim gºstermiĸtir. Donizetti, sarayda gºreve baĸladēktan sonra 
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yurtdēĸēndan yeni ­algēlar getirtmiĸ, ºĵrencilerine Batē notasēnē ºĵreterek bando için yeni eserler 

de bestelemiĸtir. II. Mahmut i­in 1829 yēlēnda Mahmudiye Marĸēônē, 1838 yēlēnda Abd¿lmecid 

için Mecidiye Marĸlarēônē bestelemiĸtir. Donizetti, Batē m¿ziĵi sisteminde bir bando takēmē 

yetiĸtiren ilk hoca olmuĸtur. Donizetti bando ºĵretmenliĵinin yanē sēra, haremde de verdiĵi 

derslerle bir­ok m¿zisyen yetiĸtirmiĸ ve sarayda m¿zik gºsterilerinin yapēlmasēna ºn ayak 

olmuĸtur. Kayaônēn Scognamilloôdan aktardēĵēna gºre Donizetti, Beyoĵluônda Asmalē Mescit 

Sokaĵēônda oturmaktaydē (2002: 124-125).  

 

Donizettiônin kurduĵu ilk bandonun kadrosuna, birinci dereceden Nokta Mehmet Efendi, 

ikinci dereceden ise Halil Efendi, Osman Efendi, Edip Aĵa ve Hasan Hoca gibi isimlerden 

oluĸan bir subay heyeti tayin edilmiĸtir. Ķlk olarak Manguel daha sonra da Donizettiônin görev 

almasēyla, borazancē Vaybelim Ahmet Aĵa ile trampet­i Ahmet Ustaôya daha fazla gerek 

kalmamēĸtēr. Bandoôya yeni girmiĸ olan kiĸilerden Halil Efendi zaman i­inde miralaylēĵa, Necip 

Paĸa ferik r¿tbesine, Osman Paĸa livalēĵa, Atēf Bey kaymakamlēĵa ve Ķbrahim Paĸa da livalēĵa 

kadar y¿kselmiĸler, bu gruba dahil olan Halil Edip Bey, Aynizade Kemal Galip Efendi, ķemsi 

Bey, Merkezzade Nuri Bey, Bursalē Ferhat Aĵa, Ķskender Bey gibi isimler daha sonra 

gºrevlerinden ayrēlmēĸlardēr. Gazimihalôin bandoda gºrev yapmēĸ kiĸiler olarak aktardēĵē diĵer 

isimler ise ĸunlardēr: M¿maileyh Edip Aĵa, Yusuf Bey, Rasih Bey, Hasan Hoca, Halil Efendi, 

Halil Bey, Galip Efendi, ķemsi Bey, Muhtar Aĵa, H¿srev Aĵa, Ferhat Aĵa ve Osman Paĸa 

(1955: 46).  

 

Donizetti, Mahmudiye ve Mecidiye Marĸlarē dēĸēnda, 1839 yēlēnda Cezayir Marĸē isimli 

bir eser bestelemiĸtir. Kayaônēn aktardēĵēna gºre Donizetti, ñCenk  Havasēò isimli bir baĸka 

marĸ daha bestelemiĸtir. Mecidiye Marĸē Abd¿lmecidôin saltanatē boyunca milli marĸ olarak 

kabul edilmiĸ, Ķstanbulôa konser vermek i­in gelen piyanist Liszt, bu marĸ ¿zerine varyasyonlar 

bestelemiĸtir. Yirmi sekiz yēl boyunca sarayda gºrev yapmēĸ olan Donizetti, bu s¿re i­inde 

bir­ok sanat­ē yetiĸtirmiĸtir. Donizettiônin verdiĵi eĵitim sayesinde birçok Türk m¿zisyen Batē 

notasēnē okumayē, Batē m¿ziĵi enstr¿manlarēnē ­almayē ve Ķtalyanca eserleri yorumlamayē 

ºĵrenmiĸlerdir (2002: 156). 
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4.3.20. Karl Berger 

 

Karl Berger, 1894 yēlēnda Budapeĸteôde doĵmuĸ ve 1947 yēlēnda ºlm¿ĸ olan kemancē, 

eĵitimci ve bestecidir. Ķlk olarak dokuz yaĸēnda keman derslerine baĸlayan Berger, 1911 yēlēnda 

Viyana Müzik Akademisiône girerek eĵitimine burada devam etmiĸtir. Mezuniyetinin ardēndan 

Ķsvi­re, Avusturya ve Macaristan gibi ¿lkelerde ­eĸitli konserler vermiĸ, 1918 yēlēnda 

Abdülmecidôden aldēĵē davet ¿zerine Ķstanbulôa gelip, altē konser vererek Macaristanôa geri 

dºnm¿ĸt¿r. Macaristanôa dºnmesinin ardēndan Abd¿lmecidôden sarayda m¿zik hocalēĵē yapmasē 

i­in teklif almēĸ ve Ķstanbulôda konser verdiĵi sērada gºrd¿ĵ¿ yakēnlēk ve Macaristanôda da yalnēz 

olmasē sebebiyle teklifi kabul ederek, Ķstanbulôa yerleĸmiĸtir. Berger, ilk geldiĵi yēllarda Kalamēĸ 

semtinde oturmuĸ ve Ferhunde ve Necdet Remzi isimli iki kardeĸe ºzel dersler vermiĸtir 

(Baydar, 2010: 113-114). Karl Berger, daha sonraki yēllarda Ķstiklal Caddesiône taĸēnarak 

derslerini burada s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Berger, saray musiki ºĵretmeni olarak sarayda yaĸayan bir­ok 

kiĸiye de ºzel dersler vermiĸtir. ķehzade Abd¿lmecid Efendi ve karēsē Sabiha Sultan Berger de 

özel dersler almēĸlardēr. Ayrēca saraydan aldēĵē destekle Ķstanbulôda ­eĸitli halk konserleri de 

vermiĸtir. Galatasaray konferans salonunda verdiĵi 1921 tarihli konserde, ķehzade 

Abdülmecidôin bestelediĵi ñElegieò isimli eseri yorumlamēĸtēr. Bergerôin diĵer ºĵrencileri 

arasēnda; kemancē Ayla Erduran, Tamburi Cemil Beyôin oĵlu Mesut Cemil Bey, Ergican, 

Erdoĵan ve Ermukan Saydam kardeĸler ve sonradan karēsē da olacak Aliye Berger yer 

almaktadēr (Baydar, 2010: 116-120). 

4.3.21. G.C. Carikiopoulo 

 

Doĵum ve ºl¿m tarihleri, ºn isimleri ve ¿lkesi hakkēnda bilgi olmayan bir diĵer 

Levanten müzisyen ise, II. Meĸrutiyet dºneminde hayatēnēn yirmi altē yēlēnē Ķstanbulôda ge­irmiĸ 

G. C. Carikiopoulo isimli ïmuhtemelen Yunan kökenliï bir Avrupalē bestecidir. Baydarôēn 

aktardēĵēna göre, Carikiopoulo ismi ilk olarak 1888 tarihli ķark Ticaret yēllēĵēnda, Ķstanbulôun 

Pera semtinde yaĸayan bir piyano ºĵretmeni olarak ge­mektedir. Bu bilgiye gºre, 1888 yēlēnda 

Ķstanbulôa geldiĵi ortaya ­ēkan Carikiopoulo, 1909 tarihli bir baĸka yēllēkta ise Beyoĵluônun 

Çukurcuma semtinde oturan bir piyano, org ve ĸan ºĵretmeni olarak geçmektedir. 1914 tarihli 

yēllēkta ise ismi, m¿zik ºĵretmeni olarak ge­mektedir. Carikiopoulo, Sultanôa ithafen ñHymn de 

la Constitutionò (Meĸrutiyet Ķlahisi) isimli bir eser bestelemiĸtir. Bu eserin ºn kapaĵēnda 

ºzg¿rl¿k, eĸitlik, kardeĸlik ve adalet gibi Meĸrutiyet dºneminde ºne ­ēkan kavramlar 



 

88 

 

vurgulanmēĸtēr. Carikiopouloônun Milanoôdaki Braidense Ulusal Kütüphanesiônin katologlarēnda 

solo bas ve koro için bestelediĵi ñTu es Petrusò adlē bir eseri bulunmaktadēr. Bu müzisyen 

hakkēnda fazla bilgi bulunmasa da, Osmanlē Devletiônde yaĸamēĸ ve Osmanlē m¿ziĵine katkēda 

bulunmuĸ bir Levanten m¿zisyen olmasē sebebiyle bu tezde kendisine yer verilmiĸtir (2010: 13-

15). 

4.3.22. Arturo Stravolo 

 

Arturo Stravolo, 1867 yēlēnda Ķtalyaônēn Gaeta kentinde doĵmuĸ ve 1956 yēlēnda 

Ķstanbulôda ºlm¿ĸ Ķtalyan operet oyuncusu ve yºneticisidir. Ķtalyaôda tiyatro oyuncularē olarak ¿n 

yapmēĸ bir anne ve babanēn oĵlu olan Stravoloônun, kendisi de oyunculuk mesleĵini se­miĸ ve 

1892 yēlēnda kurduĵu ñCitta di Napoliò isimli toplulukla Ķskenderiye, Kahire, Port Said, Beyrut, 

Ķzmir ve son olarak da Ķstanbulôda temsiller vermiĸtir. Daha sonra Selanik, Krayova, B¿kreĸ, 

Bralya (Ķbralya) ve Mēsērôa giderek buralarda temsiller vermeye devam etmiĸtir. 4 Temmuz 1893 

yēlēnda Ķstanbulôa dönerek, bu ĸehirde verdiĵi temsillerle II. Abdülhamidôin ilgisini ­ekmiĸ ve 

onun tarafēndan Yēldēz Tiyatrosuôna davet edilerek, padiĸahēn huzurunda temsil vermiĸtir. 

Burada verdiĵi temsillerin baĸarēlarē ¿zerine, Ķstanbulôdaki kalma s¿resini 1895 yēlēnda kadar 

uzatmēĸ ve Abd¿lhamidôin ēsrarē ile Yēldēz Sarayēôna temelli yerleĸmiĸtir. Arturo Beyôin kendisi 

gibi sanat­ē olan akrabalarē da Sultan Hamidôin emriyle saraya alēnmēĸ ve Arturo Beyôin babasē 

Salvatore, karēsē Rosina, piyanist olan kēzē Maria, Mariaônēn kēz kardeĸi ve onun kocasē Luigi 

Falcone ve Rafaele Borghini on beĸ yēl boyunca Saray Tiyatrosu ve Muzika-yē H¿mayunôda 

hizmet vermiĸlerdir. Osmanlē Devletiônden Binbaĸēlēk r¿tbesi ve II. Meĸrutiyetôten sonra da 

kaymakamlēk r¿tbesi alan Stravolo, 14 Nisan 1956 yēlēnda ºlm¿ĸ ve Ferikºy Latin Katolik 

Mezarlēĵēôna gºm¿lm¿ĸt¿r. Arturo Stravoloônun torunu Bayan Giovanna Carlotti de yaĸamēnē 

Ķstanbulôda s¿rd¿rm¿ĸt¿r (Tuĵlacē, 1986: 211-213). 

4.3.23. Francesco (Faik) Della Sudda Bey 

 

Doĵum ve ºl¿m tarihleri bilinmeyen bir diĵer Levanten m¿zisyen ise, Lisztôin piyano 

ºĵrencisi olan Francesco (Faik) Della Sudda Beyôdir. Baydarôēn aktardēĵē bilgiye gºre Sudda 

Bey, Lisztôden ders almadan ºnce Leshetizky ve Kullak isimli hocalarēn ºĵrencisi olmuĸtur. 

Lisztôin bir ºĵrencisi olan Lachmundôun anēlarēnda aktardēĵēna gºre, Sudda Bey Osmanlēônēn 

ileri gelenlerinden Ķstanbullu bir Beyôin oĵludur. Sudda Bey aynē zamanda ¿nl¿ saray eczacēsē 

Giogio Della Suddaônēn akrabasē veya onun oĵlu olarak ge­mektedir. Giogio Della Suddaônēn 
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babasē Francesco Della Sudda, 1814 yēlēnda Yunan adasē Syrosôda doĵmuĸ, ancak yaĸamēnē 

Osmanlēôda ge­irmiĸ ve Faik Paĸa ismini almēĸtēr. Oĵlu Giogio Della Sudda ise Ķstanbulôda 

doĵmuĸ ve babasē gibi eczacēlēk mesleĵinde ilerlemiĸtir. ¦nl¿ôn¿n aktardēĵēna gºre, babasēnēn 

ölümüyle eczaneyi devralan Giogio Della Sudda, eczaneye m¿ĸteri ­ekmek amacēyla d¿kk©nēn 

bir kºĸesine fonograf yerleĸtirip para karĸēlēĵē dinletmiĸ ve bu ĸekilde fonografēn tanētēlmasēna da 

katkēda bulunmuĸtur (2004: 90). Aynē zamanda, saray ailesine yakēn bir aileden gelen Francesco 

(Faik) Della Sudda Bey, Peraônēn m¿zikal hayatēnda da aktif bir ĸekilde rol oynamēĸtēr. 1889 

tarihli bir konserde Liszt, Piani ve Chopin gibi bestecilerin eserlerini yorumlamēĸtēr (Baydar, 

2010: 207-212).  Piyanist ve eĵitmen olan Sudda Bey, aynē zamanda bestecidir. 1 Eylül 1900 

tarihinde ñThe Musical Timesò isimli akademik bir dergide ­ēkan bir haber, Sudda Beyôin 

besteleri olduĵunu belirtmektedir. ñF. Della Suddaônēn Piyano Eserleriò ismini taĸēyan bu habere 

göre, Sudda Bey piyano i­in kēsa par­alar bestelemiĸtir. ñF. Della Suddaônēn Piyano Eserleriò 

Berlinôde bulunan Ries&Erler isimli Yayēneviônde basēlmēĸtēr (Baydar, 2010: 215-215).  

4.3.24. Grünberg Ailesi 

 

Grünberg ailesi, kökleri Almanyaôya kadar uzanan, Ukraynaônēn Berdi­ef bºlgesinden 

önce Kafkasyaôya, oradan da Ķstanbulôa gº­ etmiĸ, burada bir­ok ºnemli kayētlar ger­ekleĸtirmiĸ 

olan Odeon ĸirketini kurmuĸ, Haim Gr¿nberg, eĸi Adela Gr¿nberg ve onlarēn dºrt ­ocuĵundan 

oluĸan Musevi ailedir. Haim Grünbergôin k¿­¿k oĵlu olan Jak Gr¿nberg, Ķstanbulôa yerleĸmiĸ ve 

burada fonograf ve gramofon ticareti yapan bir diĵer yabancē aile olan Blumenthal Biraderlerôin 

firmasēnda ­alēĸmēĸ ve onlardan gramofon ve plak ticaretini ºĵrenmiĸtir. Jak Gr¿nberg, Odeon 

ķirketiônin Türkiye temsilcisi olan Blumenthal Biraderlerôin yanēnda bir s¿re ­alēĸtēktan sonra, 

onlarēn yanēndan ayrēlarak kendi elektrik firmasēnē kurmuĸtur. Jak Grünbergôin Hugo ve Leon 

isimli iki oĵlu da bir s¿re sonra kendi iĸlerinden ayrēlēp, babalarēnēn yanēnda ­alēĸmaya 

baĸlamēĸlardēr. Aynē yēllarda Jak Gr¿nberg, Almanyaôya yolculuk ederek Odeon firmasēnēn 

temsilciliĵini alēp Ķstanbulôa geri dºnm¿ĸ, st¿dyo rejisºr¿ Hafēz Aĸirôi de yanēnda iĸe alarak 

Topalyan Han denilen yerde kendi Odeon ĸirketini iĸletmeye baĸlamēĸtēr. ķirket, yēlda iki kez 

Ķstanbulôa gelerek bir süre burada kalan bir Alman ses teknisyeninin yardēmēyla ­eĸitli kayētlar 

yapmēĸtēr. ķirket, aynē zamanda Hafēz Ahmet Beyôin plaklarēnē da basmēĸtēr (Ünlü, 2004: 239-

242). Ünlüôn¿n aktardēĵēna gºre Odeon, erken dºnem bazē kayētlarēnē Almanya fabrikalarēnda 

ger­ekleĸtirmiĸ, taĸ plak kayētlarēnē ise Beyoĵluôndaki st¿dyosunda s¿rd¿rm¿ĸt¿r. Kanun 

sanat­ēsē Ahmet Yatman, Kemani Selanikli Mustafa, Klarnet Ramazan, Udi Yorgo Bacanos ve 

Kemen­eci Aleko Bacanos gibi bir­ok sanat­ē Odeonôda plak kayētlarē yapmēĸlardēr. Jak 
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Grünberg 1936 yēlēndaki ºl¿m¿ne kadar oĵullarē Hugo ve Leon ile birlikte ĸirketi yºnetmiĸ, 

Hugoônun 1971ôdeki ölümünden sonra da ĸirketi Leon devralmēĸtēr (2004: 245-246). 

4.3.25. Sigmund Weinberg 

 

Ünlüônün Vecdi Seyhunôun 1948 yēlēnda Santuri Ethem Efendi i­in yazdēĵē 

kitap­ēĵēndan aktardēĵēna gºre, Sigmund Weinberg 1895-1896 yēllarēnda fonografē ilk kez 

Ķstanbulôa getirmiĸ olan Romen uyruklu bir Polonya yahudisidir. Weinberg, aynē dºnemde Pathe 

Freres (Pathe Biraderler) isimli fonograf firmasēnēn Ķstanbul temsilciliĵini de yapmēĸtēr. Pathe 

firmasē, aynē zamanda sinema alanēnda da ­alēĸmalar yapmēĸ ve Weinberg, Ķstanbulôdaki ilk 

sinema gºsterisini ger­ekleĸtiren kiĸi olmuĸtur (2004: 84). Weinberg, ilk film gösterisini 1897 

yēlēnda Galatasarayôda bulunan bir birahanede ger­ekleĸtirmiĸ ve bu gösterinin ardēndan 

sinemayē yaygēnlaĸtērmak amacēyla ķehzadebaĸē Fevziye Kēraathanesiônde bir gösteri daha 

d¿zenlemiĸtir. Bºylece Weinberg, T¿rk ses kayēt tarihine yaptēĵē katkēlarēn yanēnda, T¿rk 

sinemasēnēn da geliĸmesine ºnc¿l¿k etmiĸtir. Weinberg, 1908 yēlēnda II. Abdülhamidôin gücünü 

yitirdiĵi 2. Meĸrutiyetôin ilanēndan sonra, sinema alanēnda ºnemli baĸarēlar gºstermiĸ ve aynē 

dºnemde ilk kalēcē sinemayē da a­mēĸtēr. Enver Paĸa tarafēndan Merkez Ordu Sinema Dairesi 

baĸkanlēĵēna atanmēĸ, aynē zamanda Ķstanbulôda ikamet eden ñThe Gramophone Co.ò ĸirketinin 

temsilciliĵini de yapmēĸtēr. Weinbergôin Beyoĵlu semtinde bir tanesi fotoĵraf­ē d¿kk©nē olmak 

üzere iki de d¿kk©nē bulunmaktaydē (¦nl¿, 2004: 87-88). Ünlüôn¿n aktardēĵēna gºre, 

Weinbergôin 1903 yēlēnda Beyoĵlu semtinde bulunan ve ñMösyö Vaynburg Gramofon Anonim 

ķirketiò adē altēnda gramofon, fonograf ve fonograf silindirleri satēĸlarēnēn yapēldēĵē 467 numaralē 

maĵazasē bulunmaktadēr. Weinbergôin Beyoĵluônda yeni sistem gramofon ve plaklarē sattēĵē 45 

numaralē bir diĵer maĵazasē ve Eski Zaptiye Caddesi numara 46ôda da bir d¿kk©nē 

bulunmaktaydē (2004:107). Gramofon o yēllarda hen¿z ­ok yeni olduĵundan, Sultanhamamôda 

ikamet eden Eksercioĵlu Konstantin Efendi isimli bir acente, Ķstanbulôda gramofon ticareti yapan 

tek yer olarak geçmektedir (Ünlü, 2004: 133). 

4.3.26. Blumenthal Biraderler 

 

Kökleri Almanyaôya uzanan Blumenthal Biraderler, Zonophone ve Odeon firmalarēnēn 

Ķstanbul temsilciliklerini yapmēĸ Julius Blumenthal ve Herman Blumanthal isimli kardeĸlere 

verilen genel isimdir. 1911 yēlēnda Ferikºyôde ilk T¿rk fabrikasēnē a­an Blumenthal Biraderler, 

iki kuĸak boyunca kesintisiz bir ĸekilde T¿rk taĸ plaĵēnēn neredeyse yarēsēnē ¿retmiĸlerdir. 
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Blumenthal ailesi Almanyaôdan önce Litvanyaôya, oradan da Kafkasyaôya göç etmiĸ, 

Musevilerin uĵradēĵē baskē sonucu da ailenin bir bºl¿m¿ Ķstanbulôa, bir kēsmē da Mēsērôa göç 

etmiĸtir. Julius ve Hermann ilk olarak Kahireôde ticarete baĸlamēĸlardēr. Ancak Mēsērôēn 1882 

yēlēnda Ķngilizler tarafēndan iĸgal edilmesi sonucu aile Ķstanbulôa gº­ etmiĸtir (¦nl¿, 2004: 175).  

 

Blumenthal Kardeĸlerôin 1921 tarihinde verdiĵi bir ilana gºre, firmanēn kuruluĸ tarihi 

1886 yēlē olarak gºz¿kmektedir. ¦nl¿ônün Juliusôun oĵlu Marcel Blumenthalôden aktardēĵē 

bilgiye göre de, Julius 1886 yēlēnda Katērcēoĵlu Pasajēônda firma i­in ilk odayē tutmuĸtur. 1902 

yēlēnda ñZonophoneò ĸirketi Blumenthal Kardeĸler ile bir kontrat imzalamēĸ, ancak sonradan 

ñZonophoneò ĸirketinin ñGramohopone Co.ò tarafēndan satēn alēnmasē sebebiyle, 

ñZonophoneònun eski sahipleri Odeon isminde yeni bir ĸirket kurarak, 1906 yēlēnda Blumenthal 

Kardeĸleri bu ĸirketin temsilciliĵine getirmiĸlerdir. Bu olay, T¿rkiye plak tarihinde ger­ekleĸmiĸ 

ilk sºzleĸme olmuĸtur. Blumenthal Kardeĸlerôin T¿rk taĸ plaĵē ¿retiminde ºnemli bir konuma 

gelmeleri, 1906-1907 yēllarēnda Odeon ile anlaĸma yapmalarēna kadar uzanmaktadēr. Blumenthal 

Kardeĸler ve Odeon arasēnda imzalanan anlaĸma sayesinde, Türkçe, Ķspanyolca ve Rumca 

plaklar Ķstanbulôda doldurulup, Almanyaôda basēlarak imal edilmeye baĸlanmēĸtēr. Odeon firmasē 

tarafēndan plaklarē basēlan sanat­ēlar arasēnda Tamburi Cemil, Hafēz Aĸir, Haim Efendi, Hanende 

Ķbrahim, Nasibe Hanēm gibi kiĸiler bulunmaktadēr. Blumenthal Kardeĸler plak­ēlēk dēĸēnda 

otomobil satēĸēyla da uĵraĸmēĸlardēr (¦nl¿, 2004: 178-180). 

 

 

Blumenthal Kardeĸler taĸ plak ¿reticiliĵinin yanē sēra o dºnemin ºnemli sanat­ēlarēyla 

kayētlar yaparak, ºnemli bir m¿zik arĸivinin oluĸmasēna da katkēda bulunmuĸlardēr. Bu kayētlar 

arasēnda en ºnemli olanlarēndan bir Tamburi Cemil Bey arĸividir. Odeon firmasē Tamburi Cemil 

Bey i­in ºzel bir katalog hazērlamēĸ, plaklarēn eksiksiz bir ĸekilde koleksiyonlarda muhafaza 

edilmelerini saĵlamēĸtēr. Bu kayētlar 1912 ve 1914 yēllarē arasēnda ger­ekleĸmiĸtir. Cemil Beyôin 

kataloĵu dēĸēnda, Odeon firmasē tarafēndan 1912 ve 1923 yēllarē arasēnda ger­ekleĸen yayēnlarēn 

izlenebilmesini saĵlayan dºrt katalog daha yapēlmēĸtēr. Firma, Birinci D¿nya Savaĸē ve Kurtuluĸ 

Savaĸē dºneminde de plak yayēmlamaya devam etmiĸtir. (¦nl¿, 2004:183-185). 

 

Dºnemin ºnemli sanat­ēlarēndan Hanende Ķbrahim Efendi, Blumenthal Kardeĸlerôin 

Odeon, Orfeon ve Columbia firmalarē i­in y¿zlerce plak kaydē ger­ekleĸtirmiĸ ve sonradan 

Columbiaônēn m¿zik direktºrl¿ĵ¿n¿ de yapmēĸtēr. Ayrēca, Blumenthal Kardeĸler önce Odeon 
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Orkestrasēônē sonra da Orfeon Orkestrasēônē d¿zenlemiĸ, bu orkestraya dºnemin marĸlarēnē, 

kantolarēnē ve operet ¿vert¿rlerini ­aldērmēĸtēr. Marĸlarēn orkestra yerine alaturka sazlarla ve 

solistler tarafēndan ­alēnēp sºylenmesi geleneĵinin, T¿rk m¿ziĵine yerleĸmesini saĵlamēĸlardēr 

(Ünlü, 2004:187-190). 

4.3.27. Pipino Gaito 

 

Pipino Gaito, Muzika-yē H¿mayunôda y¿zbaĸē r¿tbesiyle ­alēĸmēĸ bir Ķtalyan m¿zisyen 

ve viyolacēdēr. Gaito, Bahriye Muzikasēônda enstr¿mancē olarak da kēsa bir süre ­alēĸmēĸ, ancak 

esas olarak Muzika-yē H¿mayun i­in hizmet vermiĸtir. Tophane Muzikasēônda da ºĵretmen 

olarak gºrev yapan Gaito, bu m¿zik kurumu i­in Tophane Marĸē, Dolmabah­e Marĸē, Kuleli 

Marĸē gibi eserler bestelemiĸtir (Gazimihal, 1955: 210-212). 
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V. BÖLÜM: OSMANLI D¥NEMĶôNDE AZINLIKLAR  VE LEVANTENLER  

ARASINDA M¦ZĶK YAYINCILIĴI 

 

Ķlk basēmevi, III. Ahmetôin padiĸahlēĵē dºneminde Kolozsvarlē Ķbrahim M¿teferrika 

isimli Macar asēllē bir Osmanlē vatandaĸē tarafēndan, 1727 yēlēnda kendi konaĵēnda kurulmuĸtur. 

M¿teferrika, ­eĸitli konularda 17 adet kitabēn basēmēnē ger­ekleĸtirmiĸ olsa da, aynē dºnemde bu 

alanda baĸka ­alēĸma ger­ekleĸmemiĸtir. Türkiyeôde m¿zik yayēncēlēĵē ise 1876 yēlēnda 

baĸlamēĸtēr (Alaner, 1986: 14).   

 

Osmanlē Devletiône basēmevlerinin ilk giriĸi Lale Devri dºnemine rastlamēĸtēr. Lale 

Devriônde (1718-1730) sanatsal ­alēĸmalarēn artmasēnda o dºnemin padiĸahē III. Ahmet ile 

sadrazam Nevĸehirli Damat Ķbrahim Paĸaônēn yenilik­i ve sanatsever olmasēnēn da etkisi 

olmuĸtur. Basēmevlerinin kurulmasēna yºnelik ­alēĸmalar Lale Devriôni de sona erdiren Patrona 

Halil Ķsyanē ile durma noktasēna gelmiĸ, Kolozsvarlē Ķbrahim M¿teferrikaônēn kurduĵu basēm evi 

tahrip edilmiĸ ve II. Mahmut dönemine kadar (1808-1839) m¿zikte yenileĸme hareketi 

gerçekleĸmemiĸtir (Ensari, 1999:17). 

 

1876 yēlēnda Meĸrutiyet hareketi ile birlikte baĸlayan yeniden yapēlanma s¿recinde, 

Muzika-yē Hümayunôda Divan ve Batē m¿ziĵi eĵitimi almēĸ ve yayēncēlēk alanēnda yaptēĵē 

­alēĸmalar neticesinde tarihe adē ñnotacēò olarak ge­en Hacē Emin Efendi ilk m¿zik yayēncēsēdēr. 

1876 yēlēnda ilk olarak 30 sayfalēk fasēl notalarē yayēnlamakla iĸe baĸlayan Hacē Emin Efendi, 

Callisto Guatelliônin piyano i­in ­ok seslendirdiĵi geleneksel melodilerin de yayēnēnē yapmēĸtēr. 

Hacē Emin Efendi yayēncēlēĵēn yanē sēra bir­ok peĸrev, saz semaisi ve ĸarkēlar da bestelemiĸtir 

(Alaner, 1986: 14).  

 

Cumhuriyetin ilanēna kadar T¿rk m¿zik yayēncēlēĵē alanēnda ­alēĸmalar devam etmiĸ, 

­oĵunlukla Ķstanbulôda azēnlēk olarak yaĸayan yabancē uyruklu vatandaĸlarēn sahibi olduĵu 

bir­ok yayēnevi kurulmuĸtur. Bu tez ­alēĸmasēnda bu yayēnevlerinin isimlerinin verilmesinin 

nedeni Osmanlē Ķmparatorluĵuôndaki Levantenlerin baĸlattēĵē ñAvrupalalaĸmaò s¿reci sayesinde 

azēnlēklarēn kendi yayēnevlerini kurup ­eĸitli nota yayēnlarēnē ve ­algē satēĸ iĸlerini yapabilme 

fērsatēnē bulmasē ve bu kiĸilerin Levantenlerle birlikte Osmanlēônēn Batēlēlaĸma s¿recine katkēda 

bulunmasēdēr. Ancak bu kiĸiler yabancē uyruklu olmalarēna raĵmen Osmanlē Ķmparatorluĵu 

içerisinde azēnlēk durumunda olmalarē ve Avrupaôdan gelip Osmanlē Ķmparatorluĵuôna 
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yerleĸmemeleri nedeniyle Levanten olarak kabul edilmemektedirler. Yine de isminden dolayē 

Fransēz olduĵu d¿ĸ¿n¿len Imp. Française ï E. Souma et cie.ï Galata Nota Yayēnlarē,  isminden 

ve yayēnlarēnēn ¿zerinde bulunan Dem C. Ralli damgasē sebebiyle Ķtalyan olduĵu d¿ĸ¿n¿len 

Ķnternationale M¿zik (Nota) Yayēnlarē, Ķtalyan Luigi Belloli ve P. Balatti ile oĵlunun kurduĵu 

yayēnevleri bu kiĸilerin Avrupa kökenli olduklarēnēn d¿ĸ¿n¿lmesi sebebiyle bu tez ­alēĸmasēnda 

Osmanlē Devleti içinde iĸlerini y¿r¿ten Levantenlere ait birkaç yayēnevine örnek olarak 

gºsterilmiĸtir. Ayrēca Avustruya-Macaristan vatandaĸē olmasē, M.D. Demarchi isimli Ķtalyan 

asēllē Levantenle ile olan akrabalēĵē ve Leipzigôden Ķstanbulôa yerleĸip nota yayēncēlēĵē ve m¿zik 

aleti satēĸēna Beyoĵluônda (Pera) devam etmesi sebebiyle Commendingerôde bu tez de Levanten 

bir m¿zik yayēncēsē olarak kabul edilmiĸtir.4 Osmanlē Devleti i­erisindeki ­eĸitli yayēnevlerinde 

Batē m¿ziĵi ve geleneksel T¿rk m¿ziĵine ait notalarēn yayēnlanmasēnēn yanē sēra, Batē 

¿lkelerinden getirilen ­eĸitli ­algēlarēn da satēĸlarē yapēlmēĸtēr. Bunlarēn en ºnemlileri; A. 

Comandinger, Karl Kopp-Alfred Kopp, ķamlē Selim, J. D. Andria, Christides, Ķnternationale, 

Onnik Zaduryan, Udi Selanikli Ahmed, Arĸak ¢ºmlek­iyan, Andre Jorjevi­ ve Jorj. D. 

Papajorjiuôdur. 

5.1. Comendinger Yayēnlarē 

 

Comendinger Yayēnlarē, Adam Ernest Comendinger tarafēndan kurulmuĸ ve 19. yy.ôda 

faaliyette bulunmuĸ m¿zik yayēncēsēdēr. Comandinger, Osmanlē Devleti içerisinde müzik 

yayēncēlēĵēnēn yanē sēra, m¿zik maĵazasē aracēlēĵēyla baĸka ­algē yapēmcēlarēnēn ve yayēnevlerinin 

de temsilciliĵini yaparak, bu alanlarda da Osmanlē m¿zik k¿lt¿r¿ne katkēda bulunmuĸtur. 

Yayēnevi yoluyla iki yüze yakēn nota yayēnē bulunan Comandinger, Batē m¿ziĵi notalarēnēn yanē 

sēra ­eĸitli T¿rk marĸlarēnē da yayēnlayarak Osmanlē M¿ziĵiônin halk arasēnda yayēlmasēna 

katkēda bulunmuĸtur. Comandinger, yayēnevi ve atºlyesini Ķstanbulôun Beyoĵlu semtinde 

iĸletmiĸtir. (Alaner, 1986: 23). Umurôun aktardēĵēna gºre Comendigerôin 19 numaralē evi ilk 

olarak 19. yy.ôēn baĸēnda Alexander Comendinger isimli bir Avusturya-Macaristan vatandaĸē 

tarafēndan alēnmēĸ ve aile babadan oĵula bir ka­ nesil burada yaĸamēĸtēr. Bu yayēnevi Osmanlē 

sarayēna m¿zik aleti ve notalarēnēn satēĸēnē da yapmēĸ ve Ernest Comendinger Harem dairesine 

davet edilerek ñpianolaò denen mekanik müzik aletlerini sergilemiĸtir. Umurôun ¢elik 

G¿lersoyôdan aktardēĵēna gºre Comandingerôin evine 1964 yēlēnda Ķtalyan Levantenler sahip 

olmuĸtur. G¿lersoyôun aktardēĵēna göre M.D. Demarchi isimli bu kiĸi Comandingerôin kēzēnēn 

                                                           
4 A. Commendinger B¿lent Alanerôin Osmanlē Ķmparatorluĵuôndan g¿n¿m¿ze Belgelerle M¿zik Yayēncēlēĵē 

(1876-1986) isimli kitabēnda azēnlēk bir m¿zikyayēncēsē olarak geçmektedir. 



 

95 

 

soyundan gelmektedir. 1847 senesinde Ķstanbulôa gelen besteci ve piyanist Franz Lisztôde bir 

süre Commendingerôin evinde misafir olarak kalmēĸtēr. (Umur, 1984:10-11). Comendinger ilk 

olarak Leipzigôde m¿zik yayēncēlēĵēna baĸlamēĸ, ancak 1900ôlerden sonra yayēncēlēĵa Ķstanbulôda 

devam etmiĸtir (Sezen, 1992: 153). 

5.2. P. Balatti Nota Yayēnlarē 

 

Ķsminden dolayē Ķtalyan asēllē olduĵu d¿ĸ¿n¿len Balatti, Rēfat Beyôin piyano partili altē 

ĸarkēsēnē ñChansons Populairesò baĸlēĵē altēnda yayēmlamēĸtēr. Bu ĸarkēlarēn isimleri ĸunlardēr: 

Suzidil ĸarkē ñSen ĸehinĸah-ē cihanò, Suzidil ĸarkē ñEy nihal-i goncaò, Suzidil ĸarkē ñBir zülfü 

siyahò, Ferahfeza ĸarkē ñSevdim yine bir mevheĸiò, ķehnazbuselik ñGºnl¿m ol ĸuh-iò, Ferahnak 

ñEy gonca-i gülizarò (Sezen, 1992:154). Avrupaôdan Osmanlēôya yerleĸmiĸ bir Ķtalyan olmasē 

sebebiyle P. Balatti ve oĵlu Osmanlē Devleti i­inde yayēnevi iĸleten diĵer azēnlēklarēn aksine bir 

Levanten olarak kabul edilebilir. 

5.3. Balatti (oĵul) Nota Yayēnlarē 

 

Balatti (oĵul) Nota Yayēnlarē, P. Balattiônin oĵluna ait Beyoĵluônda ikamet eden 

yayēnevidir. Bu yayēnevinde dºrt b¿y¿k boy ve sekiz sayfalēk fasik¿ller halinde yayēmlanmēĸ ve 

isimleri g¿n¿m¿ze kadar ulaĸabilmiĸ notalarēn isimleri ĸunlardēr: Sakiya sun bade yarim uykusuz, 

Acemaĸiran peĸrev ve sazsemai, Affeyle su­um, Arap havasē (Sezen, 1992: 154). 

5.4. O. Tsalapatanis Nota Yayēnlarē 

 

Rum asēllē olduĵu d¿ĸ¿n¿len ve Kadēkºyôde ikamet eden bu nota yayēncēsē ñCle de Solò 

(Sol anahtarē) baĸlēĵē altēnda O. Tsalapatanis, Mehmet­ik Marĸē (sºzs¿z), Rēfat Bey, Osman Paĸa 

Marĸē (sºzs¿z-No.23, tek sayfa) ve Hurĸit Bey, ¢anakkale Marĸē ñKalenin burcunda o sancakò 

isminde ¿­ marĸ yayēmlamēĸtēr (Sezen, 1992: 155). 

5.5. F. Adam Nota Yayēnlarē 

 

G¿n¿m¿ze ulaĸabilmiĸ tek yayēnē, seri numarasē ve tarihi olmayan dokuz sayfalēk bir 

marĸ olan yayēnevidir. Bu marĸēn ismi Sophie J. Dallaporte, II. Abd¿lhamid Marĸē (sözsüz ve 

piyano partili) olarak geçmektedir (Sezen, 1992: 155). 
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5.6. Imp. Française ï E. Souma et cie. ï Galata Nota Yayēnlarē 

 

Bu yayēnevi tarafēndan g¿n¿m¿ze tek bir nota ulaĸmēĸtēr. Bu eser, ķakir Beyôin 

Niĸaburek makamēnda dºrt sayfalēk bir eseri olup, Henri Furlani tarafēndan piyano ve orkestraya 

aranje edilmiĸtir (Sezen, 1992: 156). 

5.7. Karl Kopp-Alfred Kopp M¿zik Yayēncēlēĵē 

 

1900ôl¿ yēllarēn baĸēnda 15 yēl boyunca m¿zik yayēncēlēĵē yapmēĸ ve Karl Kopp-Alfred 

Kopp isimli iki kardeĸ tarafēndan kurulmuĸ yayēnevidir. Aĵērlēklē olarak keman ve piyano 

notalarē yayēmlamēĸ olup, Comandinger gibi kendi a­tēklarē maĵazada yurt dēĸēndan getirttikleri 

Batē m¿ziĵi ­algēlarēnēn satēmēnē da yaparak, Ķstanbulôda bir­ok eve bu ­algēlarēn girmesini 

saĵlamēĸlardēr. Kopp kardeĸlerin yayēnevi yaklaĸēk ¿­ y¿z kadar nota eseri basēp yayēmlamēĸtēr 

(Alaner, 1986: 26). 

5.8. ķamlē Selim Yayēnlarē 

 

S¿ryani asēllē ķamlē Selim isimli bir kanun yapēmcēsēnēn oĵlu tarafēndan kurulmuĸ 

yayēnevidir. 1900 yēlēnda ilk olarak nota yayēmcēlēĵēna baĸlayēp, yirmi yēlē aĸkēn bir s¿re boyunca 

aĵērlēklē olarak divan m¿ziĵi eserlerinin yanē sēra ­eĸitli metotlar ve kanto eserlerinin de 

yayēmlanmasēna katkēda bulunmuĸtur. Yaklaĸēk üç yüz kadar nota yayēmē yapan ķamlē Selim 

yayēnlarē, adres olarak Ķstanbulôda Beyazēt meydanē ile Vezneciler semtinde ikamet etmiĸtir 

(Alaner, 1986: 27). 

5.9. J. D. Andria Yayēnlarē 

 

Ķlk olarak 1904ôl¿ yēllarda m¿zik yayēncēlēĵēna baĸlayan J.D. Andria Yayēnlarē, yaklaĸēk 

1500 kadar nota yayēmcēlēĵē yapmēĸ, bu sebeple de Osmanlē Devleti içerisindeki en büyük 

yayēnevlerinden biri olarak kabul edilmiĸtir. Adres olarak Ķstanbul Beyoĵlu semtinde ikamet 

etmiĸ bu yayēnevi, Batē m¿ziĵi notalarēnēn yanē sēra bir­ok T¿rk marĸēnēn yayēmlanmasēnē da 

saĵlamēĸtēr. Arĸivlerde bulunan son nota baskēsēnēn 1927 tarihli olmasē, bu yayēnevinin 

Cumhuriyetôten sonra da hala ­alēĸmaya devam ettiĵini gºstermektedir (Alaner, 1986: 30). 
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5.10. Christides Yayēnlarē 

 

1905 yēlēnda Andria Yayēnlarē ile aynē dºnemde nota yayēncēlēĵēna baĸlamēĸ yayēnevidir. 

Azēnlēklar tarafēndan kurulmuĸ diĵer yayēnevleri gibi, Batē m¿ziĵi eserlerinin yanē sēra Türk 

marĸlarē ve operetlerinin de yayēmlanmasēnē saĵlamēĸtēr. Yayēnlarēnda numaralandērmayē, 

isminin ilk harflerinin arasēna rakamlar koyarak yapmēĸ, aynē zamanda bu yayēnlarda Fransēzca, 

Rumca ve Osmanlēca baĸlēklar kullanmēĸtēr. Ķstanbulôun Beyoĵlu semtinde ikamet etmiĸ olan bu 

yayēnevi, yaklaĸēk olarak bin kadar nota yayēmē yapmēĸtēr (Alaner, 1986: 32). 

5.11. Ķnternationale M¿zik (Nota) Yayēnlarē  

 

Ķsminden dolayē Ķtalyan olduĵu d¿ĸ¿n¿len Ķnternationale M¿zik (nota) Yayēnlarē ile ilgili 

belgelerdeki eksik bilgiler nedeniyle kim tarafēndan, hangi tarihte ve adreste kurulduĵu hakkēnda 

kesin bir bilgi bulunmamaktadēr. Ancak yayēmladēĵē eserlerin üzerinde bulunan Dem C. Ralli 

damgasēndan elde edilen bilgiler neticesinde, bu yayēnevinin Ķzmirôde 1909 yēllarēnda nota 

yayēncēlēĵē yapan Ralli isimli baĸka bir yayēnevine satēldēĵē ortaya ­ēkmaktadēr. Bu sebeple, 

azēnlēklar tarafēndan kurulan diĵer yayēnevleriyle benzer dºnemde Ķstanbulôda kurulduĵu ortaya 

­ēkan bu yayēnevinin, yayēmladēĵē notalarēn kapaĵēnda bulunan 16 rakamē nedeniyle en azēndan 

16 yayēnēnēn bulunduĵu amlaĸēlmaktadēr (Alaner, 1986: 35). 

5.12. C. Nomismatides Yayēnlarē 

 

C. Nomismatides Yayēnlarē, 1909 yēllarēnda m¿zik yayēncēlēĵēna baĸlamēĸ yayēnevidir. 

Hakkēnda kesin bilgiler olmamasēna raĵmen eserlerinin ¿zerine koyduĵu ñConstantinopleò 

damgasē sebebiyle, bu yayēnevinin azēnlēklar tarafēndan kurulmuĸ bir­ok yayēnevi gibi 

Ķstanbulôun Beyoĵlu semtinde ikamet etmiĸ olabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Christides yayēnlarē 

gibi numalaralandērma olarak adēnēn ve soyadēnēn baĸ harflerini kullanan bu yayēnevi, aĵērlēklē 

olarak piyano eserlerinin yayēmēnē yapmēĸtēr (Alaner, 1986: 36). 

5.13. ķamlē Ķskender Yayēnlarē 

 

1910 yēllarēnda udcu ķamlē Ķskender (Kudmani) isimli kiĸi tarafēndan kurulmuĸ ve m¿zik 

yayēncēlēĵēnē 1950ôli yēllara kadar s¿rd¿rm¿ĸ olan bir yayēnevidir. Ķskender Kudmani, m¿zik 

yayēncēlēĵēnē oĵlu Ferdi Kudmani ile birlikte s¿rd¿rm¿ĸ, daha sonra yayēnevini Ha­ik ve Dikran 

isimli iki Ermeniye devretmiĸtir. Yayēnevinin devredilmesinden sonra ismi de deĵiĸmiĸ ve Oner 
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M¿zik Evi adē altēnda faaliyetlerini s¿rd¿rmeye devam etmiĸtir. Saz eserleri, klasik eserler, tango 

ve oyun havalarē gibi ­ok ­eĸitli t¿rlerde iki bini aĸkēn eser yayēmlamēĸlardēr (Alaner, 1986: 37). 

5.14. Onnik Zaduryan M¿zik Yayēnlarē 

 

Onnik Zaduryan M¿zik Yayēnlarē, Onnik Zaduryan isimli kiĸi tarafēndan kurulmuĸ ve 

1920ôli yēllarda yaklaĸēk olarak on yēl s¿reyle geleneksel t¿rde bin beĸ y¿z kadar eserin nota 

basēmēnē yapmēĸ yayēnevidir (Alaner, 1986: 44). 

5.15. Udi Selanikli Ahmed Yayēnlarē  

 

1868-1927 yēllarē arasēnda yaĸamēĸ ¿nl¿ bir divan bestecisi olan Udi Selanikli Ahmed 

tarafēndan kurulmuĸ yayēnevidir. 1922 yēlēnda nota mecmuasē ĸeklinde geleneksel m¿ziklerin beĸ 

sayē kadar nota yayēmcēlēĵēnē yapmēĸtēr. Yayēmladēĵē eserlerin arka kapaĵēna o dºnemde 

dergilerde de görülebilen ­eĸitli resimler de eklemiĸtir (Alaner, 1986: 53). 

5.16. Arĸak ¢ºmlek­iyan Yayēnlarē 

 

1880-1930 yēllarē arasēnda yaĸamēĸ bir m¿zisyen olan Udi Arĸak ¢ºmlek­iyan tarafēndan 

kurulmuĸ ve 1922-1925 yēllarē arasēnda Ķstanbulôda faaliyetlerini s¿rd¿rm¿ĸ yayēnevidir. 

Fasēllara ayrēlmēĸ olarak 13 eserin notasēnē yayēmladēĵē saptanabilmiĸtir (Alaner, 1986: 56). 

5.17. Andre Jorjevi­ Yayēnlarē 

 

Andre Jorjevi­ Yayēnlarē, aynē isimli kiĸi tarafēndan Ķstanbulôun Beyoĵlu semtinde 

kurulmuĸ bir matbaa olmasēna ve tam anlamēyla nota yayēmcēlēĵē yapan bir yayēnevi olmamasēna 

raĵmen, 1930 yēllarēnda on yēl s¿reyle otuz kadar büyük boyda ­eĸitli notalar yayēmlamasē 

sebebiyle, azēnlēklar tarafēndan kurulmuĸ diĵer yayēnevlerinden biri olarak kabul edilmiĸtir 

(Alaner, 1986: 58). 

5.18. Jorj. D. Papajorjiu Yayēnlarē 

 

Jorj Papajorjiu isimli kiĸi tarafēndan Ķstanbulôun Galata semtinde kurulmuĸ ve 1935-1950 

yēllarē arasēnda m¿zik yayēncēlēĵē yapmēĸ yayēnevidir. Cumhuriyet döneminde kurulan son özel 

müzik yayēnevi olan bu kurum, ­aĵdaĸ Türk bestecilerinin iki yüz kadar eserinin notalarēnēn 
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yayēmlanmasēnē saĵlayarak, bu eserlerin T¿rk m¿zik k¿lt¿r¿nde yerini almasēnē saĵlamēĸtēr. Bu 

eserlerin dēĸēnda tango ve hafif m¿zik notalarēnēn da yayēmlanmasēnē saĵlamēĸtēr (Alaner, 1986: 

61). 

 

Yayēmladēklarē notalarēn ºrnekleri g¿n¿m¿ze kadar ulaĸamasa da, isimleri bugüne kadar 

ulaĸabilmiĸ ve azēnlēklar tarafēndan kurulmuĸ bir­ok yayēnevi de bulunmaktadēr. Bunlardan en 

önemlilerinin isimleri ve yayēn tarihleri ĸunlardēr: ñA. Lehner (1896), C. Mavroyenis (1900), S. 

Hovsepyan (1900), Udi Apet Mēsērlēyan (1910), Ķzmirôde Kanuni Fethi (1910), Ķbrahim Hakkē ve 

Cemal (1915), ķark Musiki Cemôiyeti (1918-1930), Musiki Mecmuasē (1949)ò (Alaner, 1986: 

61). Kosalôēn aktardēĵē diĵer yayēnevlerinin isimleri ise ĸunlardēr: Luigi Belloli, H. Aramian, 

Karekin Kavafian, Zartarian, Osmaniye Matbaasē, Pascal Keller ve Zellich (2001:126). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

100 

 

VI. BÖLÜM:  SONUÇ 

 

Osmanlē / T¿rk m¿zik k¿lt¿r¿nde Avrupalēlaĸma hareketleriyle birlikte ºne ­ēkan 

Levantenler, baĸta ticaret olmak ¿zere muhtelif sebeplerle Osmanlē topraklarēna gelen Avrupa 

kºkenli kiĸi ve ailelerden oluĸmaktaydē. ¥nceleri Doĵu Akdeniz liman kentlerine yerleĸip burada 

kºken bakēmēndan sahip olduklarē Avrupalē hayat tarzēnē s¿rd¿rme ­abasē i­inde olan 

Levantenler, s¿recin Avrupalēlaĸma ve modernleĸme yºn¿nde evrilmesiyle birlikte, ºzellikle 

m¿zik a­ēsēndan ºnemli bir imk©nē karĸēlarēnda bulmuĸlardēr. Bu imkân, onlara, Avrupa 

m¿ziĵini Osmanlē d¿nyasēnda temsil etme; baĸta piyano ve keman olmak ¿zere muhtelif Avrupa 

­algēlarēnēn icra ve eĵitiminde rol alma; m¿zik yayēncēlēĵē, m¿zikevi yºneticiliĵi, orkestra ve 

bando ĸefliĵi, sahne sanat­ēlēĵē, ­algē ithalatē, gramofon ve plak ĸirketi yºneticiliĵi gibi ­ok ­eĸitli 

alanlarda ºnc¿l¿k etmelerini saĵlamēĸtēr. 

 

Osmanlēôda II. Meĸrutiyet dºnemiyle birlikte baĸlayan ge­ dºnem modernleĸme 

evresinde ise, Levanten müzisyenlerden baĸta Donizetti olmak ¿zere Guatelli, Pisani, dôArenda, 

Dusappe, Hegyei, Lombardi, Lange, Selvelli, Hegyei, Furlani, Cervati, Voltan ve Wondra gibi 

bir­ok besteci, icracē ve eĵitmen, özellikle Muzika-yē H¿mayun kapsamēnda yaptēklarē 

­alēĸmalarla Batē m¿ziĵinin Osmanlē k¿lt¿r¿ i­erisinde geliĸmesini, seslendirilmesini ve zaman 

i­inde kurumsallaĸmasēnē saĵlamēĸlardēr. 

 

Osmanlē Ķmparatorluĵuônun son dºnemlerinde Batēôya ayak uydurabilmek i­in girdiĵi ve 

Levantenlerin ­ok ºnemli bir rol oynadēĵē ñAvrupalalaĸmaò s¿reci i­erisinde kendi kurduklarē 

yayēnevlerinde nota yayēncēlēĵē ve enstr¿man satēĸē yapma imkanēnē bulmuĸ azēnlēklara ait ­eĸitli 

nota yayēnevlerinin isimlerine de bu tezde yer verilmiĸ, ancak bu kiĸiler Batēôdan Osmanlē 

Devletiônde yerleĸen Avrupalēlar olmamalarē ve Osmanlē i­inde yaĸayan gayrēm¿slim azēnlēklar 

olmalarē sebebiyle Levanten olarak kabul edilmemiĸtir. Ancak isimlerinden dolayē Fransēz ve 

Ķtalyan olduklarē d¿ĸ¿n¿len Imp. FrançaiseïE. Souma et cie.ïGalata Nota Yayēnlarē ve 

Ķnternationale M¿zik (Nota) Yayēnlarē, Avusturya-Macaristan asēllē Commendinger, Ķtalyan 

Luigi Belloli ve P. Balatti ile oĵlunun kurduĵu yayēnevleri bu kiĸilerin Avrupa kºkenli olmalarē 

sebebiyle bu tez ­alēĸmasēnda Levantenlere ait yayēnevleri olarak kabul edilmiĸtir. Alfred Kopp 

kardeĸler, Sotiri Christides, Onnik Zaduryan, Andre Jorjevi­, Jorj Papajorjiu, S¿ryani asēllē ķamlē 

Selim, J. D. Andria, C. Nomismatides, A. Lehner (1896), C. Mavroyenis (1900), S. Hovsepyan 

(1900), Udi Apet Mēsērlēyan (1910) gibi bir­ok azēnlēk Osmanlē vatandaĸē, kendi isimleriyle 
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kurduklarē yayēnevleriyle T¿rk m¿ziĵi eserlerinin, halka kolay bir ĸekilde ulaĸmasēnē ve aynē 

zamanda kendi dºnemlerinde icra edilmelerinin yanē sēra g¿n¿m¿ze kadar da ulaĸmalarēnē 

saĵlamēĸlardēr. Ayrēca kurduklarē satēĸ maĵazalarēyla yurt dēĸēndan getirttikleri Batē m¿ziĵine ait 

enstr¿manlarēn satēĸēnē da yaparak, Osmanlē m¿ziĵine katkēda bulunmuĸlardēr. 

 

Bir s¿re­ olarak deĵerlendirildiĵinde, g¿n¿m¿z T¿rkiyeôsinin m¿zikte modernleĸme 

veya ­aĵdaĸlaĸma gibi isimler altēnda halen s¿rd¿rmekte olduĵu ­alēĸmalarēn kaynaĵēnda, hi­ 

kuĸkusuz Levanten m¿zik­ilerin ºnemli bir yeri bulunmaktadēr. Osmanlē d¿nyasēnda Avrupa 

m¿ziĵi ve ­algēlarēyla temasta etkin bir rol oynayan Levantenler, aynē zamanda Avrupa 

m¿ziĵinin bu d¿nya i­inde yer etmesi, kºkleĸmesi ve yagēnlaĸmasēnda da yoĵun faaliyet 

gºstermiĸlerdir. II. Meĸrutiyet ve Cumhuriyet kuĸaklarēnēn Avrupa m¿ziĵini ºĵrenme s¿re­lerine 

bakēldēĵēnda, ºnemli orkestra ve bando ĸefleri ile m¿zisyenlerin pek ­oĵunun, Levanten 

m¿zik­iler tarafēndan yetiĸtirildikleri gºr¿lmektedir. Bu durum, Osmanlē-Türk müzik kültüründe 

Avrupalēlaĸma olarak baĸlayēp modernleĸme ve ­aĵdaĸlaĸma gibi isimler altēnda s¿rd¿r¿len 

­alēĸmalarda, Levantenlerin tartēĸmasēz ĸekilde ºnc¿ ve etkin roller ¿stlendiklerini a­ēk­a ortaya 

koymaktadēr.  
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EKLER  

ķekil 1. Guatelliônin piyano i­in uyarladēĵē Osman Beyôin Hicaz H¿mayun Peĸreviônin ilk 

sayfasē (Ensari, 1999: 84ôden fragman). 
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ķekil 2. Guatelliônin piyano i­in uyarladēĵē Numan Aĵaônēn Bestenig©r Peĸreviônin ilk 

sayfasē (Ensari, 1999: 96ôdan fragman). 
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ķekil 3. Guatelliônin piyano i­in uyarladēĵē Osman Beyôin Hicazk©r Peĸreviônin ilk sayfasē 

(Ensari, 1999: 101ôden fragman) 
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ķekil 4. Guatelliônin piyano i­in uyarladēĵē Osman Beyôin Saba Peĸreviônin ilk sayfasē 

(Ensari, 1999: 108ôden fragman). 
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ķekil 5. Guatelliônin piyano i­in uyarladēĵē Edhem Efendiônin Muhayyer Peĸreviônin ilk 

sayfasē (Ensari, 1999: 115ôden fragman). 
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ķekil 6. Guatelliônin piyano i­in uyarladēĵē Zeki Mehmed Aĵaônēn Ferahn©k Peĸreviônin 

ilk sayfasē (Ensari, 1999: 121ôden fragman). 

 

 






